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A&YTTPA9HZ,TO EKTON. 3 
ΤΟΥ 9 aut «χειμῶνος Αθηνάιοι (Co 
Ao/lo αὖθις µείζοι παρασκεύῃ τῆς μετὰ 
Λάχητα X Ἑθρυμέδοντος, ἐ ἐπὶ Σικελία! 
πλεύσωντες, κατασγέψασδα, ei δναυ]ο" 
eol ol πολλοὶ ὄντες TÀ µεγέθες "i 
vios, Xj TOV £vorésyloy 78 πλήθες xj EX 
λήνων Xj Ga ear καὶ ὅτι € πολλῷ TU 
ὑποδεέσερον πόλεμον ὤηρωτο 5 τὸν E 
TleAozowxcise. Σικελίας yag mix 
pe ign ὀλκαδι ὁ πολλω TM ἔλαοσον ἱ 

^. 30xTO Manon καὶ Τοσαύτη δα, £y á 

7o Icy pda μέτρω της θαλάοσή 


, τὸ μὴ ἢ ἔπξειρο σα. 
χίσθη à ὧδε τοαρχαο, Xj τοσά. 
ε τὰ ζύμπαντα. παλαιόταϊι 


T H-cUTCOESST[D Το 
ο Ω PT ΒΙΟΙ: 


κ ο TERT ῃ 


LIBER SEXTUS. 


H À C eadem hyeme Athenienfes cum ma- 
jori apparatu, quam erat 15, quem cum La- 
chete et Eurymedonte miferant, rurfus in 
Siciliam navigantes, eam, fi poffent, fubi- 
gere decreverunt. Nam ipforum plerique 
ignari erant, et magnitudinis illius infulae, 
et multitudinis tum Graecorum tum barba- 
rorum in ez habitantium, Et ignorabant, {ς 
.. fuscipere bellum haud multo minus, quam 
quod adverfus Peloponnefios Jusceperant. 
Nam Siciliae ambitus eft non multo minor 
octo dierum circumnavi gatione, navi onera- 
riae. Quamvis autem tanta fit, famen tan- 
funr viginti ftadiorum ad fummum mariti- 
mo fpatio discluditur, ne fit continens, 

2. Sic autem antiquitus habitata fuit, ac 
tot gentes in univerfum ez; tenuerunt. Λη. 
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ό THUCYD. VI. 1, 
tiquiffimi quidem in quadam illius regionis 

parte feruntur habitaffe Cyclopes atque | 
Laeftrygones : quorum ego neque genus, 
neque /zcum unde venerint, neque quo abi- | 
erint, dicere habeo. Sufliciant autem ea, 
quae a potis dicta funt, et quae unusquis- 
que de ipfis fentit. Sicani vero poft ipfos 
primi fedes δε pofuiffe putantur, et (ut ipfi 
quidem praedicant) vel priores; e£ ante Cy- 
clobes quod effent indigenae. fed (ut veri- 

tas comperitur) quum Iberi effent, et a Si- 
cano Iberiae flumine, a Ligybus expulfi, iz 
Siciliam iverunt. Et haec infula tuncab 1ρ-- 
fis Sicanta vocabatur, cum prius "Trinacria. 
nominaretur. Et nunc etiam Siciliae partes | 
ad occafum vergentes incolunt. Ilio autem | 
capto quidam "T'rojani, qui Achaeos effu-. 
gerant, navibus ad Siciliam appulerunt: fe- | 
dibusque pofitis in Sicanorum finibus, uni- 
verfi vocati funt Elymi, urbesque ipforum: 
fuere Eryx et Egefta. His autem accolae. 
accefferunt et nonnulli Phocenfes, ex ο”. 
rum numero, qui a Troja tunc in Libyan 


GOYKTA,s. B. . 7 
μέν λέγον]αι ty μέρει Tw] της χώρας Kó- 
λωπες Xj Λαισρυγόνες οἰκησαι. ὧν ἐγω ὅ- 
Τε Ύεγος Εχω εἰπαῖν, Ure ὁπόθεν εἰσηλθον, 
5 ὅποι ἀπεχώρησαν. ἀρχείτω δὲ ὡς ποιη- 
πας τε εἴρηται, Xj ὡς Εχασός πη yryya- 
σκει περὶ αὐτῶν. Σικανοὶ δὲ eT αὐτός 
πρωτοι Φαίνονίαι ενοιχισάµενοι, ὡς μὲν αὐ- 
Τοί φασι, x) πρότεροι, δια τὸ αὐτόχθονες 
Civi ὡς δὲ ἡ d eia. εὑρίσκεται, ἵδηρες 
ὄντες, Xj απὸ τῇ Xm ποταμξ τξ ἐν 
Ἱθηρία ὑπὸ Λιγύων ἄνασάντες. καὶ dT 
αὐτῶν Σικανία Tore ἡ νήσος ἐκαλείτο,πρό- 
Τερον Ἐρναχκρία καληµένη. οἰκᾷσι δὲ ἔτι 
Ἀ νῦν τα πρὸς ἑσπέραν τῆς Σικελίας. Τλίν 
δὲ ἁλισκομένε, των Ἔρωώων wie διαφυγόν-. 
Τες Αχαϊὰς, πλοίοις a ys o πρὸς τὴν 
Σιχελίαν. xq) όμορο! TOI; Σ/κανδις οἰχή- 
σαν]ες, ξύμπαι]ες μεν Ἐλυμοι ἐκλήθησαν, 
πόλεις ὃ αὐτῶν Ερυξ τε xj Έγεσα. προσ-. 
ξυνώκησαν δὲ αὐτῖς Xj Φωκέων τινὲς τῶν 
ἀπὸ Τροίας, τότε χειμῶνι ἔς Aubry πώ- 

λος x 


| "nay καλέῖσθαι, x τὰ χράτισα τῆς "yid, 


(πμακόσια πρὶν Ἕλληνας && Σικελίαν ἐλ- 


5 ΘΟΥΚΥΔ.ς ᾖ, 
τον, επεζα ἐς Σιχελίαν ἀπ᾿ αὐτῆς κατέ 
νεχθέντες, ΣΙχελοὶ ὃ ἐξ Ιταλίας (ἐνταῦ” 
θα γαρ ὦκνν) διέδησαν ἐς Σικελίαν, Φεύ. 
πα μέως Αλλο μις α | 

Ύοντες Οπικές, ὡς μὲν εἰκὸς, X Aéyélau; 
ἐπὶ oy εδιῶν ΤτηρήσαΊες τὸν πορθμον, χατί’ 
, jp. E PV / ^» Nox 2 ^ 
ó/los τὸ ayéus, τώχα αν δὲ κ ἄλλως πω 
2 / » et ^ M ^» Hi 3 E 
ἐσπλευσαντες. εἰσὶ δὲ καὶ νῦν ἔτι ἐν τή 
Ιταλία Σικελοὶ, κ) ἡ χωρα ἀπὸ Ίταλ 
^. LU 

[βασιλέως τινὸς Αρκάδων τᾶνομα aro t 
. e / 2 : / jJ. 
χοντος, ὅτως Ἰπαλία ἔπωνομάσθη. ie 
θόντες δὲ ἐς τὴν Σικελίαν σρατὸς πολὺό, 
Ts τε Σ/καγὴς κρατόντες µάχη, ἀπέσει-. 
λαν πρὸς τὰ uto nu od. x ἐσπέρα a τη, 


4 


2 5 : 26 " 
xj αντὶ Σικανίας Σικελίαν τὴν νῆσον εποί-- 
E 2! MA USD » » ' 
ὤκησαν έχοᾖες, ἔπει διέδησαν, ετη ἐγγῦό. 


dé ετι δὲ Xj νῦν τα µέσα κ) Td προό | 
(0 ^ / A 25 N l 13 
Coppa Τη» νήσα £v saw. QXSy δὲ καὶ Gpoj-- 


AS ^uis Ag / (t J 
| κε πεµ πασαν µεν την Σικελίαν, ἄκραό. 


, - 3 ) Y 
Té xi τη θαλάοση ἀπολαβόῃες, χ)τα ET 


| 


THÜCYD.VI.2. - 9 
tempeftate delati primum, deinde ex Libya 
in Siciliam transmifere. Siculi vero.ex Ita- 
lia (illic enim habitabant) in Siciliam traje- 
cerunt, fugientes Opicos, ut et credibile 
eit, et fama fertur, ratibus, obfervato fre- 
to, quum ventus fecundus flabat : fortaffe e- 
tiam aliqua alia ratione eo navigantes. Sunt 
autem nunc etiam in Italia Siculi, et illa re- 
gio a quodam Italo Arcadum rege, qui no- 
men hoc habebat, fic, Italia, cognominata 
fuit. Cum autem ingentes Siculorum copiae 
in Siciliam trajeciffent, et Sicanos proelio 
viciffent, in meridionales et occidentales in- 
fulae partes eos amandarunt, et autores fu- 
erunt, ut haec infula pro Sicania vocaretur 
Sicilia , et.feraciffimas quasque illius agri 
partes, poftquam ec trajecerunt, retinentes 
incoluerunt, annis prope trecentis ante 
Graecorum in Siciliam adventum. Et nunc 
quoque tenent mediterraneas ejus infulae 
Partes, et eas, quae ad Aquilonem vergunt. 
Phoenices praeterea per eandem paffim ha- 
bitaverunt, occupatis ad mare promontoris 


» 


io  « THUGXD.-VLa | 
is, et parvis infulis adjacentibus, ut cum Si: 
culis negotiarentur. At poftquam permulti. 
Graecorum cum navibus eo trajecerunt, r 
li&is plerisque Z»fulae partibus, Motyam 
et Soloentem, et Panormum, oppida x 
mis finitima, in unum coéuntes incolueruntj. 
tum focietate Elymorum freti, tum quod. 
Carthago perexiguo traje&u illinc a Sicilia 
diftaret. 'T'ot igitur numero barbari, atqué. 
hoc modo Sici iam habitaverunt. i 
3. Graecorum autem primi Chalciden* 
fes; , εκ Euboea navigantes cum "T heuclé: 
coloniae duce, Naxum condiderunt, et A 
pollinis Archegetae aram, quae nunc extrá 
urbem exítat, exítruxerunt: füpra quant 
"Theori, quoties e Sicilia folvunt, primu b 
facrificium faciunt. Infequenti anno Archi*. 
as, Heraclidarum uzus, Corintho profectuss. 
Syracufas condidit. Siculis ex infula prius. 
expulfis, in qua non amplius mari circum* 
flua urbs fita eft interior. Poftea vero et 
urbs ea, quae eft extra Panc infulam, muro. 
alteri. urbi adjuncta, populo frequens fa, 
cft. "T heucles autem et Chalcidenfes, No 


] 
H 


ΘΟΥΚΥΔ.ς Υ, II 


κείµενα νησίδα, ἔμπορίας ἔνεκεν τῆς πρὸς 
TU Σικελός, ἐπειδὴ δὲ οἱ Ἕλληνες πολ- 
λοὶ κατα «άλασσαν ἐπεισέπλεον, ἐκλι- 
πόντες Ταπλείω, Mors Xj Σολύε]α κ) 
Σάνορμον ἐγγὺς τῶν Ελύμων ξυνοικίσαν]ες 
ἐνέμοντο, ξυμμαχία πε πίσυνοι τη τῶν 
Ελύμων, X) τι ἐντεῦθεν ἐλάχισον πλῶν 
Kar nda Σικελίας ἀπέχει, βάρβαροι μὲν 
ὧν τοσοίδε ΣΙΧελίαν κ) ὅτως ὤκησαν. | 

y. Ἑλλήνων à πρώτα XoXxidéis εξ 
Εὐδοίας πλεύσαντες µετα OvxAéSs οἶκι- 
3, Na£oy ὤκήσαν, X; Απόλλωνος ΔΡΧΙ- 
yérg βωμὸν, ὅσις νῦν έξω τῆς πόλεώς ἐσίν, 
ἱδρύσαιΊο, ἐφ᾽ ᾧ ὅταν £x Σικελίας Θεωροὶ 
πλεύσωσι, πρώτον θύμαι. Ζυρακέσας δὲ TS 
ἔχομένα ἔτες Δρχίας τῶν Ἡρακλειδῶν 
ἐν Κορύθε ὤχισε, Σικελές ἐξελάσας πρ; 
τον ἐκ τῆς νήσα, &r Voy ὀχέτι περικλυζο- 
µενη ἡ πόλις ἡ EVT 0c ἔσιν. ὕφερον δὲ "y ova 
Xj ἡ eco, προσε/χιο) δἶσα, πολυάνθρωπος 
ἐγένετο, Θεκλῆς δὲ καὶ οἱ Χαλκιδέις ἐκ 


Y2 ΘΟΥΚΥΔ.ς, ὃ, 


INa£s ὁρμηθέντες έτει πέµπτω μετὰ Συ 
axésas οἰκισθείσας, Λεοντίνες τε, To 
MO TÉ Σικελὲς Εξελάσαν]ες oixí Cam, X 2) 
ger. αὐτὲς Kaddyw. oixic Ty δὲ αὐτοὶ Κα” 


παγαιοι ἐποιήσαν]ο Εὔαμχο. v 
9. Καΐα δὲ τὸν αὐτὸν xg xj Λάμή 


£x Μεγάρων ἀποικίαν ἄγων, ἐς Σικελ/ω 


αφίκεῖο, καὶ nig Ilavraxís τε ποταμᾶ 
Τρώτιλόν τι ὄνομα χωρίο οἰκίσας, x js 
gu αὐτόθεν 6i; Χαλκιδεῦσιν ἐς Λεωτή 
ls ὀλίγω xg δυμπολιτέύσας, Xj ὑπὸ; 
αὐτῶν ἐκπεσων, 9 Θάψον οἱ οἰκίσας, αὐτόό 


μὲν ἀποθνήσκει, οἱ à ἄλλοι ἐκ της Θάψά 
ἀνασάντες, Ὕθλωνον βασιλεως. Σικελοῦ. 
zt godórlos τὴν χώρα», χω καθηγησαμένέ,. 
Μεγαρέαι o ὠχισαν τός Ὑδλαίας χληθέιΊας. 
xai ἔτη diei πέντε Xj eos gano 
9 διακόσια, υπὸ Γελωνος τυράννό Zoos | 
σίων diera ἔχ τῆς πόλεως καὶ χώρα | 
dud δὲ ἆ yag nya, ετεσιν ὕστερον ἑκατὸν " 
&UTSs οἰχίσαι, Πάμμιλο πέμψαντες Hs 

| 


1 


xx 


THUCYD.VI 1. 13 
profecti, anno quinto poft Syracufas condi- 
tas, Leontinos, eje&tis bello Siculis, condi- 
derunt; et poft ipfos, Catanam. Ipfi vero 


Catanaei Euarchum coloniae deducendae 
ducem crearunt. 


4. Per idem veto tempus et Larnis, co- 
loniam Megaris ducens, 
nit, et fuper Pantacium fl 
dam nomine 'T'rotilum condidit, et illinc 
poftea digreffus , cum apud Leontinos ali- 
quandiu rempublicam una cum Chalciden- 
fibus adminiftraffet, et ab ipfis Leontinis e- 
je&us fuiffet, et "T'hapfum condidiffet, ipfe 
quidem Obiit ; caeteri vero 'T'hapfo expulfi, 
duce Hyblone rege Siculo, qui regionem 
prodiderat, Megara, quae Hyblaea voca- 
bantur, condiderunt, Et cum Pazc urbem 
ducentos et quadraginta quinque annos ha- 
bitaffent,a Gelone Syracufanorum rege ex 
urbe et agro expulfi fuerunt. Sed antequam 
expellerentur, anno centefimo poft urbem 
ab ipfis conditam, Selinuntem Pammilo ;/- 


in Siciliam perve- 
umen locum quer- 


14 T HUCYD. VI. 4. | 
luc wiffo.condiderunt. Hic autem e Μορά 
ris ipforum metropoli eo profe&us, urbert. 
illam cum caeteris fociis condidit. Gelam. 
vero Antiphemus e Rhodo, et Entimus eX. 
Creta, {παπι uterque coloniam ducentes; 
communiter condiderunt, anno quadragefi-. 
imo quinto poft Syracufas habitari coeptas:. 
Atque huic quidem utbi a Gela flumine. 
homen impofitum fuit : locus vero, übi nunc. 
"urbs eft fita, et qui primus muro munitus. 
fuit, Lindii vocatur. Jura autem Doricá. 
ipfis conftituta fuerunt. Anno autem, prot. 
pemodum centefimo octavo áb urbe fua con-. 
dita, Geloi Ácragantem condiderünt, us 
bemque ab Acragante fluvio nominarunt;. 
et coloniae deducendae et collocándae ἁῑι- 
€es fibi delegerunt Ariftonoum et Py ftilum; 
fuaque j jura zncolis dederünt. Zancle vero 
initio quidem a latronibus, qui e Cumis, uf 
be Chalcidica in agro Opico fita, venerant; 
condita fuit, Poftea vero multitudo, quaé. ; 
ex Chalcide et ex reliqua Euboea venerat. 
agrum communiter poffedit. Ejüsque οσ- 
loniae illuc deductae, ibiqüe collocatae dü-- 
ces fuerunt Perieres atque Crataemenes j. 


Hu 
: 
1 
^ 


ΘΟΥΚΥΔ.ς ὅ. τς 
Σελιῖντα κτ/ὅον καὶ ἔκ Μεγάρων T 

μητροπόλεως ὅσης αὐτδις ἐπελθων, ἔυγ- 
κατῶώκισε, Γέλαν δὲ Αντίφημος ἐκ Ῥόδε 
X) Έντιμος ἐκ Κρήτης, ἔποίχες ἀγαγόη[ες, 
χοινη έκτισαν Eje πέμπτω Xj Téoxa paxo- 
σω uero. τὴν Συρακεσῶν οἴκηδιν. καὶ τή 
μὲν πόλει ἀπὸ τῇ Γέλα ποταμξ τᾶνομα 
εγέγε]ο: τὸ δὲ χωρίο & νῦν ἡ πόλις del, 
κ) ὃ πρώτον ἐτεηχίσθη, Λήνδιοί καλέῖται, 
νόμιμα δὲ Δωρικα ἐτέθη αὐτδῖς ἔτεσι δὲ 

εγγύτα]α ὀκτω X έκα γὸν µετα τὴν σφε- 
Tépaty οἴκησιν Γελῶοι Ακράγω]α. ῶχισαν, 
μεν πόλιν ἀπὸ τῇ Ακράγαντος πο- 
Tag ὀνομάσαντες, οἶχισας δὲ ποιήσαντες 
Ἀρισόνεν καὶ ἨΠυσίλον, νόμιμα δὲ τὰ Τε: 
Ada ὀόντες, Ζάγκλη δὲ τὴν μὲν ἀρχὴν 
ἀπὸ Κύμης της ἐν Οπικία Χαλκιδικῆς 
πόλεως Aug ἀφικομένων ᾠκίσθη, ὕσερον 
δὲ ἀπὸ Χαλκίδος xa] τῆς ἄλλης Εὐβοίας 
πλήθος: ἐλθὸν 
καὶ olea] ΤΙ 


Y 
Tav 


ξυγκατενείµαντο τὴν γην" 
εριήρης κ) Κραταιµένης ἐγέ- 


16 ΘΟΥΚΎΔ.ς, έ: 
νόντο QUT), ὁ μὲν ἀπὸ Κύμης, ὁ δὲ ἀπ 
Χαλκίδος. ὄνομα δὲ το μεν πρῶτον, ζάγ. 
χλη ἣν ὑπὸ τῶν Σικελῶν κληθέῖσα, ὅτι 
δρεπανοειδὲς TO χωρίον τὴν ἰδέαν tei, τί 
δε ὀρέπανον οἱ Σικελοὶ ζάγκλο (NSW 
ὕφέρον δὲ, αὐτοὶ μὲν ὑπὸ Σαμίων X ἄλλωι 
Ἰώνων Genio Sow, ol Miss Φεύγοτό 
πβοσέβαλον Σικελία. d | i 

£; T4 δὲ Σαμίθε Αναξίλας "Puylyal 
τυρανγὸς ἆὶ πολλῶ ὕσερον ἐκθαλων, xj τή 
TO ἀὐτόιο ξυμμίκ]ων ανθρώπων oix ica 
Μεοσήνην ἀπὸ της ἑαῦτᾶ Τοαρχᾶϊον πα’ 
τβίδος ἀντωνόμασε. καὶ Ίμερα ἀπὸ Ζάγ: 
κλής ὠχίσθη ὑπὸ Εὐκλείδε, xj Xlus, 
Zdxowos καὶ Χαλκιδείς μὲν οἱ m A6igd 
Toy ἐς τὴν ἀποικίαν, ξυνῴκησαν δὲ au 
TÓl x ex Συµακέσῶν Φυγαδες, eacei η΄ 
Γκηθέντες, οἱ ἸΜυλητίδαι καλύµεοι, κάὶ 
Φωνὴ μὲν μεταξὺ vg τε Χαλκιδέων καὶ 
Δωρίδός ἐκράθη, νόµιµα δὲ τὰ Χαλκιδικά 
ἐκράτηόε, Ακραι δὲ κ) Ἱάσμυαι ὑπὸ 2^ 


THUCYD. VÍ. ;. 17 
Qüofüm alter e Cumis, alter e Chalcide 
venerat. Haec autem urbs primo quidem á 
Siculis Zancle YÓcata fuit, quod locus ill& 
fpeciem falcis habeat: fálcem áutem Siculi 
zanclon αρρς]]αῃτ, Pofteá vero ipfi quideni 
3 Samiis et aliis Jonibus, qui Medos fu: 


gientes ad Siciliam appulerant; expulfi fu: 
erunt; 


5. Anaxilas veg Rheginorum tyrantiüs; 
20n multo poft Samiis ;//;j; ejectis, urbem 
hominibus, quos cum ipfis mifcuit, frequen- 
tem reddidit, et nomine mutato Meffenen 
4 fua antiqua patria noniinavit, cum anfe 
A ancle vocaret up. Poft Zanclen auteni con- 
ditan, Himeya ab Euclide et Sio et Saco: 
"t COndita fuir. Έτ Chalcidenfes plerique 
8 itam coloniam venerunt, et cum ipfis ha: 
LA Verünt ét Syracufani exfülés, a contra« 
ri factione fiperati, qui Myletidae vocan« 
"Ur. Et lingua Quidem iflorum e(t medium 
quoddam Benus ex Chalcidica et Dorica 
mixtum, leges vero Clialeidenfes obtinue«. 


"Ut. Acrae vero σι Cafmenae a Syracufa- 
TOM, VI« 


18 ^FHUCYLTD VI. 6 


nis conditae fuerunt. Et Acrae quidem; 
feptuaginta annis poft Syracufas conditas j. 
Cafmenae vero, viginti circiter aznis polt 
Acras conditas; Et Camarina primum, 4 
Syracufanis condita fuit, ferme centum €f. 
triginta quinque annis poft Syracufas condi 
tas. Ipfius vero conditores, fuerunt Did 
et Menecolus. Cum autem Camarinaei ? 
Syracufanis, propter defectionem ab ipfi. 
factam, bello ex fuis fedibus expulfi i: 
fent; non multo poft Hippocrates Gelae ty'. 
rannus, cum pro Syracufanorum captivo. 
rum redemtione Camarinaeum agrum acce 
piffet, ipfe coloniae dux fuit, eamque in u 
be Camarina collocavit. et rurfus, cum * 
Gelore fuis fedibus expulfi fuiffent, ab εὔ. 
dem Gelone tertio in eadem urbe colloc 
fuerunt. 

6. 'Tot igitur gentes, partim Graecát 
partim barbarae,Siciliam incolebant. Quat 
vis autem haec infula tanta effet ac tot. 
fulis referta, huic tamen Athenienfes i 
petu quodam animi bellum inferre ftatu ή 
runt, cupientes quidem, quae veriflima ! 
rat caufa, totius imperio potiri, fimul vcf* 


quodam honefto praetextu, Cha/cidenfibl 
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ζάκασίων ὠχίσθησαν. Ακραι pg, ἑδδομή- 
kofla. ἔτεσι uera Συρακέσας, Κάσμεναέ 
δὲ, ἐγγὺς og, μετα Άκρας, X; Καμα- 
βίνα Τοπρῶτον ὑπὸ Συρακεσίων Gxlo) u 
ἔτεσιν ἐγγύγα]α. πέντε καὶ ΤριάκοΊα κἁὶ 
ἑκατὸν μετα Συρακεσῶν χτίσιν, οἶκισ-αὶ 
δὲ ἐγένοντο cui ΤΊ6 Δάσχων κ) Ἱν]ενέκωλος, 
ἄνασάτων δὲ Καμαρναίων γενοµένων πο. 
Aug ὑπὸ Ζυβακεσ]ων δ/ ἀπόσασι, χ(ό- 
Vo) Ἱππομάτης ὕσερον Γέλας τύραννος, 

| λύτρα ἀγδρῶν Συρακουσίων Qo po coal 
Ay, τὴν γην τὴν Καμαρναίων, αὐτὸς 
olx γενόμενος, κα]ώχισε Καμαβρίναν. 3j 
αὖθις ὑπὸ Γέλωνος ἀγάσ-αΊος γενοµένη, TO- 
Τρίτον καΤωχίο)η ὑπὸ Γέλωνος, 5 
e Τοσαῦγα έθνη Ἑλλήνων x βαρξά: 
Qo Σικελίαν GXel*: καὶ ἐπὶ Τοσήνδε ὅσαν 
αὐτὴν οἱ Αθηνάϊοι σῥατεύειν ὥρμηνίο, ἐφι. 
έμενοι μέν, τη ἀληθεσάτη προφάσει, τηό 
πάσης ἄρχοιν, βοήθόιν δὲ ἅμα εὐπρεπ G6 
βελόμενοι τὸ ἑαυτῶν ζυγγενέσι͵ Xj τοι 
B 3 
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| mrgoeyeyermuevoie ξυμμάχοις. µάλισα ὃ αὖ- 
τὸς ἐζώρμησαν Εγεσαίων τε πβέσθεις πα- 
βόντες, sui προθυμότερον ἐπικαλέμενοι d 
µορο! Ύαρ ὄντες τδῖς Σελινθντίαις, ἐς πό-. 
Asuor καθέσασαν, περί Τε γαμικῶν τνων, 
Xj περὶ γης ἀμφισθητήτν: κ) οἱ Σελινόν- 
Tig Συραχέσίές ἐπαγόμενοι ξυμμάχουε, 
κατέίῃγω αὐτές τῷ πολέμω X) κα]α γῆν 
καὶ κατα «)άλαοσαν. Oct τὴν γενοµένην 
ἐπὶ Λάχητος y, τᾶ προτέρά πολέμε Λε: 
οντίνων οἱ Ἐγεςάϊοι ξυμμαχ {αν aya lur 
σχοντες τὰς Αα)ηναΐκς, ἐδέοντο σφίσι ναῦό 
πέμψάν]ες ἐπαμῦνωα. λέγωτες ἄλλα TÉ 
πολλα, κ) κεφάλαιο, ci Συραχέσια Λε 
ovrlvss τε ἀνασήσαηες, ἀτιμώρητοι γενή- 
σοΊαι, x, τς λοιπὲς ἔτι ξυμμάχές αὐτῶν 
: διαφθεί (οντες, αὐτοὶ τὴν ἅπασαν δύναμη 
της Σιχελίας ο(ήσέσι, κίνδυνον εἶναι μήπό, 
μεγάλη παμασκευῃ Δωμάᾶς τε Δωμεῦσι, 
xala. τὸ ζυγγενὲς, Xj ἅμα ἄποικοι τδῖς ἐκ” 
πέμψασι Πελοπονησίοις [οηβήσαντες, καὶ 
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fuis cognatis, priftinisque fociis opem ferre 
volentes. Ipfos autem potiffimum a4 Pos 
impulerunt Egeftaeorum legati, qui 7//ic 
aderant, et enixius auxilium implorabant. 
Cum enim Selinuntiis effent finitimi, bel- 
lum adverfus eos fusceperant, propter quas- 
dam res, quae ad nuptias fpeCtabant, et 
Propter agrum controverfum. Et Selinun- 
tii, accitis Syracufanis fociis, ipfos bello ter- 
τὰ marique premebant. Quamobrem Ege-. 
[αεί Achenienfibus in memoriam reduce- 
bant focietatem cum ipfis factam Lachetis 
*t fuperioris Leontinorum belli tempore, 
€t ipfos orabant, ut fibi miffa claffe fuccur- 
l'erent; et cum alia multa dicebant, tum ve- 
TO (quod caput erat) fi Syracufani impune 
*rrent, quod Leontinos fuis fedibus expu- 
tflent, et caeteris ipforum JA benienftum {ο- 
CIS praeterea corruptis ac attritis, ipfi om- 
Lem Siciliae potentiam in fuam poteftatem 
'edigerent, periculum effe, ne forte ali- 
q'àndo cum magno apparatu Dorienfes Do- 
άνω propter cognationem, fimul eti- 

coloni Peloponnefiis, a quibus effent e- 


B 
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πει, auxilium ferentes, ipforum etiam im-- 
perium una demolirentur. Prudentium au- 
tem effe, cum rcliquis adhuc fociis obfifte- 
. re Syracufanis; praefertim cum ipfi Ege- 
fi aei fatis pecuniae ad bellum effent colla- 
furi, Quae cum audirent faepenumero A- 
thenienfes in concionibus tum ex Egeftae- 
orum, tum ex illorum, qui ipfis patrocina- 
bantur, ore, decreverunt ; legatis primum. 
Egeftam miffis, explorare an tantum pecu- 
niae, quantum ja&cabant; in aerario et in 
templis haberent, et fimul cognofcere, qu 
in ftatu effet bellum, quod cum Selinuntiis 
gerebant, 


7. Et legati quidem Athenienfium in Si- 
ciliam miffi fuerunt. Lacedaemonii ver 
eadem hyeme, eorumque focii, praeter Co: 
rinthios, cum exercitu in agrum Argivunt 
profe&i, non magnam agri partem vafta 
runt, et frumenta absportarunt impofit 
quibusdam plauftris, quae fecum adduxe 
rant, et Argivos exfules Orneis colloca: 
FUnt, et paucos ex reliquo exercitu apu 
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τὴν ἔκείνων δύναμιν ξυγκαθέλωσι. σωφρον 
ὃ εἶναι, με]ὰ τῶν ὑπολοίπων ἔτι ξυμμά- 
χων ἀν]έχ ei Τόις Συραχέσ!οις, ἄλλως τε 
-αὶ χρήμα] σφῶν παρεξόΊων ἐς τὸν πόλε- 
μον ἱχανα. ὧν ἀχόο]ες οἱ Δθηνάιοι £v τάς 
ἐκκλησίαις τῶν T€ Eyes aov πολλάκις λε- 
γον]ων, xj των ἔυναγορευόνΊων αὐτόις, ἔψη- 
Qicaylo, πρεσθεις πέμψαντες πρῶτον £c 
τὴν Έγεσαν, περί τε των χρημάτων σχε- 

οµένες, ci ὑπάρχει, ὥσπερ φασὶν, ἐν TO 
Xtra, Xj ἐν τδις Γερδις, Xj τα TS πολέμου 
ἅμα προς τὰς Eouvevrise, & ὅτω £c ly 
οἰσομέγες. 
E G. Ka οἱ μὲν πρέσθει τῶν Δθηναίων 
ἀπεσάλησαν ἐς τὴν Σικελίαν. Λακεδαι- 
loros δὲ τῷ αὐτῃ χαιμῶνος, x) οἱ ξύμμα- 
X0, πλὴν Κορνθίων, σρατεύσω]εε ἐς τὴν 
Ἀφγείαν, της τε γῆς έτεμον d πολλήν, 1j 
σιτον ἀνεχόμισαν, τινα ζεύγη κοµίσαντες, 
καὶ ie Opec κατοικίσανΊες τὰς Αργείων 
Φυγάθδας, xj της ἄλλης σρατιᾶ, παραχα- 

B a4 
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παλιπόᾖες αὐτδῖς 0A lus. Xj σπεισάµενοι 
Τίνα χρόνον Oct μὴ αδικεῖν Ορνεάτας καὶ 
A pyelss τὴν ἀλλήλων, ἀπεχώρησαν τῷ 
ϱρατῷ Ex οἶκε, ἐλθόν]ων δὲ Αθηναίων οὗ 
πολλώ ὕφερον ναυσὶ τριάκοντα, xj &axo: 
σίοις Oz Al raus, οἱ Apyétoi uda. τῶν Αβη- 
ναζων πανσρατιᾶ ἐξελθύντων, Tie μὲ ἐ 
Opgrsaic μίαν ἡμέραν ἐπολιόρκουν * ὑπὸ δὲ 


e: : Φ. ^. H 

σθων T€ αυτων, xy Μαχεδόνων τὰς παρά 
/ 

σφίσι Φυγαδας, ἐκαχύργεν τὴν Περδίκκς., 


ναΐους δεχηµέρους σπονδας, ξυμπολεμόν 
y? [ ! 
έχέλευον Περδίκκα" οἱ d! dx ἤβελον, καὶ 
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fos reliquerunt : initisque foederibus ad 
trtum tempus, ut fer id Orneatae et Ar- 
Vi fe invicem non laederent, cum reliquis: 
piis domum redierunt. Cum autem non 
ulto poft Athenienfes cum triginta navi- 
U$ et fexcentis gravis armaturae militibus 
eniffent, Argivi cum Athenienfibus, omni 
(rum, qui per aetatem arma ferre pote- 
4^t, exercitu edu&to, unum quidem diem 
"Deas oppugnaverunt : fed cum illi no&tu 
TOCul caftra haberent, qui Orneis erant, 
llinc effugerunt. Quod ubi fenfere poftero 
ie Argivi, Ornceis folo aequatis, redierunt, 
* mox Athenienfes etiam cum claffe do- 
"lm reverterunt, Iidem, cum Methonen 

cedoniae finitimam equites mari trans- 
ortaffent, partim ex fuis, partim ex Mace- 
Onibus apud fe exfulantibus, Perdiccae re- 
"nm wmaleficiis infeftabant, Lacedaemo- 
1 Yero miffis z;4/ci/; ad Chalcidenfes, qui 
Tant in "hracia, qui decem dierum indu- 
b cum Athenienfibus habebant, eos fuis 
ιδ Perdiccam in bello contra JAtbeni- 
fes adjuvare jubebant, Ar illi noluerunt, 
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Atque haec hyems exiit. Et hujus belli 
quod "'hucydides confcripfit, decimus fex 
tus annus exceffit, 

8. Infequenti aeftate, vere ftatim ineun 
te, Athenienfium legati ex Sicilia redie 
runt, et Egeítaei cum ipfis, ferentes fexa 
ginta talenta argenti non fignati, menftru 
um fexaginta navium ftipendium, quae u 
mitterentur erant oraturi. Athenienfes a 
tem, advocata concione, auditisque et Eg 
ftaeis et fuis legatis, cum alia dicentibus ac 
perfuadendum appofita et falfa, tum ver 
de pecunia renuntiantibus, multam et if 
templis et in aerario paratam effe, decrev 
runt fexaginta naves in Siciliam effe mi 
tendas, et duces fumma poteftate praedito 
Alcibiadem Cliniae, et Niciam Nicerati, € 
Lamachum Xenophanis filium, qui ope 
quidem Egeítaeis contra Selinuntios fe 
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ó ὁ χοιμὼν ἐτελεύτα; X) eo: 3 δέκαΊου £ros 
duum τῷ πολέμω TOU, ὃ ὃν Θυκυδίδης 
έγραφε, | 
ή, ΤΕ ὃ éxcryryvouéve Sus, ὁ ἅμα 0l, 

οἱ τῶν Αθηναίων πρέσθειν ᾗ κου ex Tis Σι- 
Χελίας, xj οἱ Εγεσαῖοι Mer αὐτῶν, ἀγον- 
E &yptorla, τάλαν]α ἆ ἀσήμα ἀργυρίν, ὡς 
ες ἐξήκο]α "oe μηνός pejor, à ἃς E£ueAXoy 
elec πέµπευ. χὶ oi Αθηναίοι, ἐκκλη- 
σίαν ποιήσα)]ες, xj ἀκέσαν]ες τῶν τε Εγε- 
σαίων E TY σφετέρων πρόρρν τά τε 
ἄλλα ὃ ἐπαγωγὰ 9 ex UA Xj περὶ τῶν 
χρημάτων, ὡς em ἔτοιμα ἐν τε τῶς {ε- 
Pls πολλα καὶ tv τῷ κονῶ, ἐψηφίσαντο 
"us Eixorla πέμπου £c X neMas, x se 
Τηγὰς αὐτοκράτομας, Αλκιειάδην τε τὸν 
ειν, 9 Nixíay τὸν Νηράτν, x) Ad- 
NC Ca TOV Evopdyse, βοηθοὺς μεν Eyye- 
$'.ojc πρὸς Zeweliss, ξυγκα]ωκίσαι δὲ 9 
οντνως, yy τι "πεμγήγήηται αὐτδις TE 
TOMUS, καὶ τἆλλα τὰ ἐν τη Σικελία. 


28 ΘΟΥΚΥΔ,ς,θ, 
M» y ^? E, tm : 
πβάξαι ὅπη ἂν γιγνώσχωσιν ἄρισα A. 
à lw n 
ναΐοις. µετα δὲ πᾶτο ἡμέρα πέμπτη Ex 
/ 7 SU : / k: 1 
χλησία αὐκις ἐγ[γνετο, καθότι xp τὴ 
παρασκευήν ταῖε ναυσὶ τάχισα ylyre 
oJas, X TÓls σρατηγδςς, eire προσδέομΊο, 
Ψηφια)Ίναι £c τὸν εκπλεν. xj ὁ Νικίας 
ἀκέσας μέν ἠρήµενος ἄρχεν, νομίζων δὲ 
γὴν πόλιν 9X ὀρθῶς βεθουλεῦο)αι, Dod 
TE. ouai 19 XN: 
πβοφασει βραχεία Xj εύπρεπει, τής Σ! 
χελίας ἁπάσης, μεγαλου εργα, ἐφίεο)αι, 
παρελθων, ἀποτρέψαι ἔθάλέῖο, κ) παρίναι 
vis Αθηναίοις τοιάδε, 
3'.*H MEN ἐκκλησία περὶ πα” 
* µασκευής τῆς ἡμετέρας δε ξυνελέγη, 
* χαθὀτι X ἐς Σιχελίαν ἐκπλόιν. ἐμοὶ 
* µεν]οι δοχαῖ xj περ) αὐτᾶ TÉTS έτι Xen 
«ναι σχέψασδαι, εἰ ἀμεινόν ἔσιν ἐκπέμ-. 
1 - 
«πει τας ναὺς, χὶ μὴ οὕτω βραχεία Qu 
f λη, περὶ μεγάλων πραγμάτων ἄνδρα σι 
I. / / , , : 
ἀλλοφύλοις 7reilouévse, πόλεμο ὁ προσ. 
^ rr » ^ 1 
* ἠχοια ἄρααδαι. καΐτοι ἔγωγε Xj Tiu* 
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expedire judicarent: Quinto poft haec die 
Concio rurfus advocata fuit, u {η ea conful- 
taretur, quà ratione oporteret quam celer- 
rime claffem apparare, et decernere, fi qua 
re ducibus ad hanc expeditionem opus ef- 
fet, Nicias autem, cum fe quidem ducem. 
tle&um audiffet, fed /zaz civitatem non 
Te&e decreviffe zeque benum confilium ce- 
Piffe duceret, fed exigua et fpeciofa de cau- 
fa Siciliae totius imperium, rem arduam, 
affectare, ip medium progreffus, a propofito 
TéVocare voluit, atque Athenienfibus haec 
pes 

* Harec TI concio de noftrae 
ο. apparatu eft coacta, quonam modo 
" in Siciliam navigare oporteat. Mihi vero 
«de hoc ipfo rurfus confultandum videtur, 
Utrum fatius fit claffem emittere nec ne; 
"Dec tam brevi confultatione, de rebus 
; Ragnis (fide viris alienigenis habita) bel- 
"lum füscipiendum, quod ad nos nihil per- 
tineat, Atqui ego quidem ex hujusmodi 
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* re honorem confequor, et meo ipfius cor? 
* pori minime omnium timeo. quamquani 
* exiftimo pariter bonum effe civem, qui et 
* fibi ipfi et fuis fortunis profpicit. Nam 
* hujusmodi οὐ, et rempublicam, quae ex 
* privatorum rebus conflat, fua opera fale 
* vam effe volet. Verum, ut nec unquarnt 
* ante propter honores mihi delatos quic- 
* quam aliter, quam fentiebam, dixi: fic né 
* nunc quidem alia dicam,quam quae optimd 
effe fentio. Quamvis autem apud veftra 
ingenia parum ponderis oratio mea fit ha 
bitura, fi fuadeam, ut et res praefentes$ 
confervétis, neve de lis, quae funt certd; 
* propter ea, quae incerta dubiaque funt; 
* periclitemini: quod tamen neque tempe* 
* ftive feftinetis, neque facile obtineri pof* 
* fint ea, ad quae contenditis, haec docebo: 

10. * Etenim dico vos, multis hoftibus 
* hic reliés, alios etiam illuc trajicientes; 
* cupere huc attrahere, Sed fortaffe puta* 
* tis foedera, quae iniftis, aliquid firmitu* 


* dinis habitura; quae quidem verbo tenus 
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* pau. εκ τῇ TOT, Xj οσον ἑτέρων περὶ 
€ ρω } ^ / 2256 d I t 
TO εμαυτΏ σώµατι ὀρῥωδῶ νοµίζων ὁ- 
! 2 A ! v [4 ^! 1 
µοίως ἄγαθον πολίτην εἶναι, ὃς ἂν καὶ | 
Τά σώμα]ός τι 3) τής Velas προοῆται. 
μάλίσα γὰρ ἂν ὁ τοᾶτος Xj τα τῆς πὀ- 
λεως Qi. ἑαυτὸν βάλοιτο ὀρθο)αι. όμως 
Ν » ^ 
δὲ, ὅτε ἐν τῷ πότε, y gro διά TO 


E 


πβοτιµαοδαι εἰπον παρα γνώµην, οὔτε | 
νῦν, ἄλλα 7 ἂν γιγνώσχκω βέλΊισα, £p. | 
Xj πρὸς μὲν τὰς τρόπνε τὰς ὕμετερους, 
ἄα)εγ]ς ἄν µου ὁ λόγος εἴη, εἰ τά τε ὑ- 
πάρχοΊα σώζειν παρανοίην, xj μὴ τδῖς 
ἑτοίμοις περὶ τῶν ἀφανων x) μελλόν]ων 
Χωδυγεύειν. ὡς δὲ VT ἐν καιρὼ σπεύδέε, 
ὅτε ῥάδιά ἐσι καταογέιν ἐφ᾽ ἃ ὥρμησδε, 
Ταυτα Qa ec, : 
i.f Qui γαρ ὑμᾶς πολεμίες πολλὰς 
Vide ὑπολιπόνίας, xj ἑτέρός ἔπιθυμεῖν 
ο πλεύσαν]ας, δεῦρο ἐπαγαγέαλαι. 
^ 9 oltoJe ἴσως τὰς γενοµένας ὑμῖν σπο-- 
4$ €y ep τὶ βέδαιον, αἳ ἧσυχα όντων 
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- ETI ἡσυχαζεν, δεχ ἡμέροις σποδάις X) 
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μεν Όμων, ονομα /Ισπονοαι εσονίαι. OUT. 


31 S3 8 2! » } Δον 
ya ενθένδε τε ονδρες επραξαν QUT, jj 


ἐκ τῶν ἐναντίων eQaA luy που GIO 
x oe δυναµει, ταχείαν τὴν ἐπηχείρη- 
σι ἡμῖν οἱ ἐχθρο) ποιήδονΊαι, οἷς πρώτο) 
μὲν δια ξυμφορῶν ἡ ξύμξασις, Xj ἐκ τοῦ 
doy Loyos ἤ ἡμῖν, κατ’ ἀνάγκην ἐγένετό' 
E LE | } 

ἔπειτα ἐν αὐτῃ ταύτη πολλα τα ἆμ- 

, 3: 1 4 9$ 029 / 
φισθητόµενα Εχοµεν. εἰσὶ 9 οἳ δὲ Tad- 
την πω τὴν ὁμολογίαν ἐδέξαντο, x sv 

ε ) / και εί HEr i. 4 

οἱ ασ) ενέσα]οι, αλλ οἱ µεν αντικρυς πο 
λεμξσν, οἱ δὲ, xj διά τὸ Λακεδαιμον/έ 


αὐτοὶ ἔτι κατέχοαι. τάχα d| ἂν Ἰ- 
6t εἰ δίχα ἡμῶν τὴν δύναμιν λάδοιέ. 
( oct VOy σπεύδομεν) Xj πάνυ ἂν ζυνε 
πίθουῖο ula! Σικελιωτῶν, 3s πρὸ πολ” 
λῶν ἄν ἐτιμήσαν]ο Loue ss σφίσι γέ- 
νέσθαι £y τωπρὺν Xov. ὡσε χρὴ ox 
πεῖν TIVO, αὐτα, Xj μὴ µετεώρω τε πό” 
Aet ἀξιῶν Ἀμδυνεύειν, καὶ αρχ τς ἀλλά 
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* diim vos nihil movebitis, foedera erunt : 
* (fic enim quidam ex noftris atque ex ad: 
* verfariis, re transacta, ea fecerunt) fed f 
* quis juftus exercitus nofter aliquám cla: 
" dem accipiat, hoftes celeriter mos in: 
* vadent. Nam primum quidem propter 
* clades, vi neceffitatis coacti, cum majore; 
* quam nos, dedécore, compofitionem fece: 
' runt. Deinde vero in hac ipfa compofiti 
* One multas controverfias habemus. Prae: 
* terea funt etiam, qui ne has quidem pa&ti- 
Ones admittere voluerunt , iique non in-- 
' firmiffimi: fed ezrum alii quidem palam 
- bellum gerünt; alii vero, quod Lacedae 
monii adhuc quiefcant, ipfi quoque decem 
dierum induciis, iz officio adhue continen: 
, Ur. Sed fortaffe; fi noftras opes distrac: 
'4$ acceperint ( id; quod nunc urgemus) 

, Vcl libentiffime nos adorientur una cum 
Picilienfibus, quorum focietatem fibi ad- 
, neam antea plurimi aeftimaffent. Quam- 
, 99rem haec nobis funt perpenderida, ne- 
, T€ committendum, nt fuspen(is noftrao 
ες IPublicae rebus pericula fübeamus; et a- 
'ud imperium affcctemus, priusquam id, 

TOM, V L 


im 


44 — THÜUCYD. VL ir. 
* quod habemus, ftabiliverimus. Si quideri 
* Chalcidenfes, qui funt in "Thracia, quam- 
vis tot armos a nobis jam defecerint, ta- 
men in noftram poteftatem: nondum funt 
redacti; et alii nonnulli in variis continen-. 
tis partibus, dubie parent. Nos vero nunc 
Fgeftaeis fociis, ut injuriam paffis, praeci- 
pitanter fuccurrimus. A quibus autem, 
propter defe&ionem jampridem a nobi$ 
factani, violamur; illos vero ulcifci adhué 
cunctamur. - | 
r1. * Atqui hos quidem Chalcidenfes, fi 
οὐ in noftram poteftatem redegerimus; 
facile retinere poterimus. His vero, quam- 
vis eos fubegerimus, quia tamen longo 77^ 
tervalla diftant, fimul etiam quia permul 
ti funt; aegre poterimus imperare. Amer 
tia vero fuerit bellum illis inferre, quos; 
fi viceris, in poteftate tua retinere neque" 
as, et nifi rem feliciter gefferis, eandem il- 
los invadendi facultatem, quam prius, noit 
fis habiturus. | Sicilienfes enim, ut nunc 
faltem f? habent, mihi videntur parum for* 
midabiles, multoque minus nobis formi" 
* dabiles fore, fi Syracufani ipfis imperent! 
* qua re potiffimum Egeftaei nos territant 


OOTKYA.;. W. .34 
* iyu, πρὶν Ίν EX Dur βεθαωσόμε: 
; Να, εἰ Χαλκιδόιε γε οἱ ἐπὶ ώς 
“ετη τοσαυτα ἀφερῶτες ἡμῶν, ετι ἀχεί. 
"ώτά lat, καὶ ἄλλοι Tlyée κάτα τας 
«Ἠπείρες, Ἐγδοίαςὣς οἰκροῶνται. ἡμόῖς δὲ 
^ γεσαίας δὴ ἔσι Sua yai ὡς aürksi- 
* M£vole; ὀξέως Pues 0Q ὧν d! αὐτῶν 
πάλαι ἀφεσώτων ἀθνέμεθα, eni μέλ» 
Nue Veit e 
πα * Καΐτοι τοὺς μὲν, κατεγγασά- 
μενοι, καν πατάχοµο, τῶν ὃ εἰ καὶ 
Cristus, δια πολ Yn καὶ πολ- 
* Ay ὃ O/T Gl, Atem ἂν άρχον ὀυναί- 
uda ἀνόητον ὃ ἐπὶ ToléT se ἱέναι, ὧν 
E τε μὴ καν Tis, Καὶ 
LU ertodiósas, μὴ ἐν TO ὁμοίῳ καὶ 
mpi ἐπηχειἼδαι έσαι, Σαιλώνω Y dj 
E oxi, ὥς γε νῦν Ey S61, χα] ετί 
dy floxoy δεινοὶ ἡ ἡμῖν γνέσθα, εἰ ᾱρ- 
ειαν αὐτῶν Συραλήσι ὅπερ ol Έγε- 
am μάλισα ἡμας ἐκφοθβσι, νον μέν 
C 2 


36 OOTKYX-c; uw, 
« ao Xa £A S'otty Ίσως Λακεδαιμονίω 
* εχασοι χαριτι, ἐκείνως ὃὶ dx εἰκὸς d 
Xv ἐπὶ ἀρχὴν σρατεῦσαι. ὁ γαρ ai 
τρόπω τὴν ἡμετέραν uera. ΤΠελοποι 
7773157] ἀφέλωνται, εἰκὸς ὑπὸ τῶν ad) 
των καὶ τὴν σφετέραν Qd τοῦ αὖτ 
καθαιρεβήναι, ἡμας ὃ ἂν οἱ £xéi "EX 


Mí εἰ δὲ σφαλείηµέν αι. TQ ic [ 
t age l4. 30079 3 ^ 
"UmreplDórss, µετα των ενβάδε ἐπίθου 
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χρὴ δὲ μὴ πρὸς T 


/ (AC 19 / , , 
TUXAS τῶν Éray [ay ἐπαίρέσθαι, 
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* Nunc enim fortaffe finguli facile veniant, 
* ut Lacedaemoniorum gratiam fibi conci- 
* ient: at illo modo, /£ videlicet a Syracu- 
* fanis fabaé£li fuerint, verifimile non eft, fo- 
* reut imperium recens partum, imperio rei- 
* publicae,quae floret opibus, bellum inferat. 
* Quo enim. modo cum Peloponnefis ;5/ 
* Doftrum imperium nobis eripuerint, verifi- 
' mile eft, ab iisdem Peloponhefis ipforum 
* etiam imperium eodem modo everfum iri. 
* Porro Graeci, qui illic funt, primum qui- 
' dem maxime nos extimefcent, fi eo non 
| transmiferimus; deinde vero, fi, oftentatis 
, Doftris opibus, ftatim ;//inc discefferimus: 
| fed fi quam cladem acceperimus, ;//; celer- 
r ime 705:5 contemtis, una cum illis Grae- 
, ^5, qui hic funt, os adorientur. Quae e- 
, m a nobis longiffime diftant, et quae opi- 
Dionis, ouem bomines de ipforum virtute 
, hceberunt , nullum fpecimen dederunt, 
Omnes 5aec admirationi effe fcimus. Id, 
, Quod nunc vobis, Athenienfes, erga Lace- 
| 1emonios, eorumque focios accidit, qui, 
| quoniam praeter opinionem ipfos fupera- 
| ο ilis rebus bellicis Jcilicet,in quibus 

antea formidabatis, jam ;//;s contem- 


€ 5 
OC 
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38 T HUCYD. VI. i». 
* tis, Siciliam etiam affectatis, Atqui prop. 
* ter adverfariorum cafus animos extollere 
* non oportet; fed animos cohibendo, con- 
* fidere: neque oportet exiftimare Lacedae- 
* monios aliud quicquam facere, quam prop- 
* ter acceptae cladis ignominiam Ípeculari, 
* quanam ratione, vel nunc quoque fi pof- 
* fint, labefa&tis nobis, fuam ignominiam 
* deleant. Quo autem ftudiofius, et quo diu- 
* tius virtutis laudem fefe exercentes venan- 
* tur, eo efiam magis exiffimandum, ej? eos, 
* id agere. Quare non de Egeflaeis, viris 
* barbaris, qui funt in Sicilia, nobis cft cer- 
tamen, fi fapimus : fed Pac de re, ut civi- 
* tatem, quae per oligarchiam noffrae rei- 
* publicae, quae populari flatu regitur, infie 
diatur, celeriter caveamus. 

12, Debemusautem meminiffe nos nu. 
pere gravi morbo et bello paululum effe. 
TCCreatos, ita ut et pecuniae yi et homi- 
mum numero aucti fimus: et aeqtum effe, 
haec pro nobis {ρε hic impendi, non au 
tem pro iftis viris exulibus, qui zoffrun 
auxilium implorant, quibus et pulcre men. 
tiri conducit, et aliorum periculo (cum ipfi 
* nihil nifi verba tantum afferant) aut re fe 
' Jiciter gefta meritam gratiam zobis nol. 


US» 


"^ 
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* a.c διανοίας κρατήσα]ας, θα (ῥέίν. μηδὲ 

E .. s »^ 

* Aaxeoeuuovise ἄλλο τι ἡγήσασθαι 4 
^ 7] »! 

«δια τὸ αἰοχρὸν σκοπεῖν, TQ τβόπω ἔτι 


* καὶ νῦν ἣν δύγωνται σφήλαν]ες ἡμας τὸ 
f σφέτερον ἀπρεπὲς εὖ rigore," dato δὲ 
* καὶ περὶ πλείσν, καὶ Qu πλείσα, δό- 
* fay ἀρετῆς μελετῶσν. Oct ὁ περὶ τῶν 
σεν Σικελία Εγεσαίων ἡμῖν ἀνδρὼν βαρ- 
" Gat gtov ὁ ἄγων, εἰ σωφρονξµον,, ἀλλ’, ὅ- 
f stes πόλν δὲ ὀλιγαρχίας επθελεύέσαν, 
* ὀξέως Φυλαζώμεβα, 

4G. * Kol µεμνπαδαι χρὴ ἥμας ότι 
* veg ἀπὸ vou μεγάλης καὶ πολέμου 
: Boa τι λελωφήκαμεν, ὧσε καὶ χρή- 
* u&ct καὶ τδις σώµασιν ηὐζπο)αι" καὶ 
παρπα ὑπερ ἡμῶν δίκαιον ἐνθάδε | εἶναι] 
"αναλΏν, καὶ μὴ ὑπερ ἀνδρῶν Φυγάδων 
πῶνδε, ἐπωκκρίας δεοµένων, ois τό, Τε 
* ψεύσασδαι καλῶς χρήσιμο, καὶ TQ TU 
* TÉ χιδύνῳ, αὐτὲς λόγός μόνον πα- 
Εθχοµένως, ἢ χατορθώσω]ας, x di μὴ 

C 4 


ας COQUE σα, ly. 
; 2254 [δέ τὰ T / à / Vg 
f αζίαν €i £VO4, ή 7T'TO40QVTA.6 πό, τους 
* Φίλες ξυναπολέσθαι. εἴτε τις ἄρχειν 
* ἄσμενος αἱρεθεὶς, παραψει ὑμῖν Ext Civ, 
' τὸ ἑαυτά µόνον σχοπῶν, ἄλλως τε xcd 
/ ? 2! , Lu ὰξ [74 
* γεῶτερος QV [ετι] ἐε τὸ αρχεν, ὅπως 
d Jauuacti; μὲν ἀπὸ τῆς ἱπποτροφίας, 
* δα δὲ πολυτέλειαν, καὶ epe τι ἐκ 
f τῆς y ijs noe TÉTO ἐμπαράοχητε, 
^ ^ / Li PANI , d " 
« τω της πολεως χυδύνω dla ἑλλαμπρύ- 
f veo as. νοµίσατε δὲ τὰς TOlÉTSs τα μὲν. 
/ 2 ^ wor 2 -^- 13. 
* δημόσια ἀδικόῖν, τα δὲ Da αναλΏν' καὶ 
f Tà πραγμα μέγα ὧναι, καὶ μὴ ova] 
, νεωτέρω βελεύσαφκλαί τε, κ) ὀξέως µε- 
* ταχειρίσαι, 
^. * Obs ὁρῶν Py voy iba) 7E I 
"y  Όυς ὁρῶν ἔγω νῦν ἔνθα € TO αὖ- 
e 1} 
* rà ἄνὸρὶ Ta aXeXsUe de καβηµένας, Φο-. 
d ^. , 2 
* Gipas, κὶ τῶῖς πρεσθυτέροι «VIT. 
* κελεύομαι, μὴ καταιοχυνθηναι eio T 
t mapaxdÜnras τῶνδε, ὁ Vs, àv 
παρακάθηται τῶνδε, ὅπως μὴ δη, ἂν 
* μὴ Ψηφ/ζήαι πολεμείν, μαλακὸς γαι. 
δι 


e 


{ um ὅπερ ἂν αὐτοὶ valoir, δυσέρωταί d. 
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' habere, aut aliqua clade accepta amicos 
' in perniciem fecum trahere. Quod fi quis 
' lubens creatus imperator, vos ad banc na- 
* valem expeditionem hortatur,fuarum tan- 
' tum rerum rationem habens, praefertim ft 
- Propter juniorem aetatem imperio geren- 

* do fit adhuc impar, ut propter fumtus qui- 

' dem, quos in alendis equis facit, a5 omni- 
"bus fufpiciatur, propter magnitudinem 

, Vero fumtuum aliquem fructum ex hoc im- 

' Perio percipiat; ne huic quidem permit- 

' tatis, ut reipublicae periculo privatim fiat 
"illutris Exiftimate vero, hujusmodi czves 
"em quidem publicam laedere, rem vero 
| Privatam abfumere. Praeterea hoc nego- 

' tium arduum effe, nec de quo adolefcens 

' Confultare, quodque facile tradare poffr. 
1 3. * Quos cum ego nunc hic eidem vi- 

N * T0 advocatos affidere videàm, metuo, et 
, Piciffim ipfe quoque feniores hortor, ne, fi 

! - Quis ipforum alicui horum affidet, a fen 
, tia libere dicenda pudore deterreatur, 
ne Videatur ignavus effe, nifi bellum fuo 

* fuffragio comprobarit. Ac eosdem Porter, 
" Ὡς eodem morbo laborent, quo ipfi adc- 
Vfeentes, ut abfentes perdite ament, (cum 


im 


42 THUCYD. VI. r4. 
* Íciant cupiditate quidem, res pauciffim: 
* providentia vero, plurimas feliciter ger 


* fed pro patria, quae maximum omnium 
* periorum periculum jam fübit, fentent 
* contrarias ferant, ac decernant, ut Sici 
* enfes quidem iisdem finibus utentes, q 
* bus nunc u£untur, de quibus non eft qu 
* apud vos querantur, (Tonico vide/icet 6 
fi quis navigando terram legat, et Sicul 
* fi quis per altum feratur) fua poffident 
* res item fuas inter fe componant. Itc 
* bortor ut Egeftaeis feparatim refpond 
* mus, ut, quandoquidem fine Athenien 
* bus primum bellum ipfi fua fponte cont 
* Selinuntios fusceperunt, id etiam ipfi f 
* fponte deponant. Nec pofthac focietat 
* (quemadmodum confuevimus) cum iis 
* ciamus, quibus calamitate quidem pr 
* auxilium feramus, fed fi Λος ipfi auxi 


| 
* indigeamus, impetraturi non fimus. 


1 4. * Τα vero Prytani Senatus $rao 
* (fi modo hocad munus tuum pertinere d 
* cis, curare ne quid respublica detrimef" - 
* capiat, et // bonuscivis effe vis) haec φά 
^ dico, dc confilii fententia confirma, ct / 
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HN AN Tq μον 3 ne TRTES 
είναι των απὀντων, Ὕνοντας οτι ἐπίθυ- 


μία μὲν ἐλάχιρα αοθῤῥόταν, πρωοία 
u eius ἀλλ’ ὑπερ της πατρίδος, 
ὡς μέγισον δὴ τῶν dud κίνδυνον a ἄναί- 
(v áo, ἄντιχειωτοθίν, 5 vwelte- 
oz Tóc ue Σικελιώτας οἶσπες νῦν 
Spots χρωμµένας πρὸς buds d μεματός, 
TO τε lolo κόλπω παρὰ ynv, "v d 
Mi, καὶ τῷ à Σπελικῶ διὰ πελάγες τὰ 
αὐτῶν νεμοµένες, xal αὐτές x; tuuge- 
ios, Tis EP ΕΒγεσαίοις ἰδία οἴπεν, 
| ἐπειδὴ ἆ ἄνευ Αθηναίων xj Lori Jar πρὸς 
᾿Σολιαντίνς a τὸν πρῶτον πόλεμο», uda 
905v αὐτῶν X χαταλύεσθαι. καὶ Το- 
λοιπὸν Suus μὴ ποιεῖσθαι (ὥσπερ 
| εἱώθαμο) i οἷς καχῶς μὲν πράζασν ἆ na 
J'Bpuey, ὠφελείας ὃ αὐτοὶ δεηθεντες, oU 
| Ro 
DOR Καὶ σὺ, ὦ aeu) ταυτα (é- 
τε ἡγῃ σοι πβοσήκευ κήδεσθα/ τε της 
πόλεως, xal βόλει γενέσθαι πολίτης 


GE c OXOTRYAUSE, 
* ἀγαθὸς) Endet, καὶ γνώμας προτί 
-f Bet αὖθις Αθηναίος, νοµίσας, ei ὀρῥωδεῖ 
12213 / ον / | / 
* T0 ἄναψηφῄσαι, Το µεν λυειν τὰς YÓ 


* λευσαμέγης ἰατρὸς ἂν γενέσθαι, καὶ T 
€ - [s — AS DP i d am 1 j 
 Χαλως αρζαι TT εἶναι, Oc ἂγ την πα 
f τρίδα ὠφελήση ὠσπλόισα, 7 έχων iyd 
* µηδὲν βλάφῃ. 


/ / l 13234. / 

1 5ρατευειν παµηνσν, και: τα ἐψήφισμέ 
M / ς à / v» ! Hv 

Yi XUetv* οἱ δε τινες καὶ αντελεγον. ενή 


και Καρχηδόνα Aseo Sra καὶ τα Ιδά 
e 7 / ^ 
μα εὐτυχήσας, χβθήµασί τε καὶ Ud 
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'! thenienfes de bis iterum fenteritias roga; 
* perfuafum habens, fi p/ebiscitum refcinde- 
* rey et rem ad fuffragia revocare, atque fen- 
* tentias iterum rogare reformidas, tibi, fi- 
* quidem fi leges folvantur,in tanta teftium 
' frequentia rem iftam crimini datum. non 
* iri; fed te civitatis, quae malum confilium 
* Ceperit, medicum fore: atque id demum 
* effe, re&e magiítratu fungi, fi pátriam ; 
* quam plurimis beneficiis affeceris, aut fal. 
tem opera dedita nullum detrimentum ez 
- attuleris" | 
|. 15. Atque Nicias quideni haec verba fe- - 
TI. Athenienfium vero plerique, qui 22/7 
!ciam in medium procefferunt, hanc ex- 
Peditionem fuscipiendam cenfebant, nec ea 
"efcindenda, quae decreta effent. Nonnulli 
&tlam contradicebant, eamque disfuadebant. 
ànc autem expeditionem fummo ftudio 
Wrgebat Alcibiades Cliniae filius, quod Ni» 
Cae adverfari cuperet, tum quod ei aliis e- 
"am in rebus ad reipublicae admini(tratio- 
lem pertinentibus adverfarius effet, tum 
Tod Nicias; fni mentionem criminofe fe» 
cflet, tum eriam praecipue quod imperator 
S * cüperet, et fe, fi imperium gereret, Si- 
"làm atque Carthaginem capturum fpera- 


- 


46 T HUCYD. VI. ie 
ret : fimul etiam fe, fi remi feliciter gefüi fet] 
rem privatam et pecunia et gloria amplifi^ 
caturum. Cum enim autoritate inter Ju 
cives emineret, majora appetebat, quar 
ferre poffent ejus facultates,cum in alendi 
equis, tum in aliis fumtibus fzcrezdis. Quod 
etiam ;poftea rempublicam Athenienfuni 
potiffimum evertit, Multi enim metuente 
eum propter corporis caltum, victusque lau 
titiam, qua praeter modum et praeter pa* 
trium inítitutum utebatur, me?uentes etian 
animi magnitudinem in fingulis rebus, quas 
cunque gerendas fuscepiffet, ab eo, ut ty 
rannidem affe&ante, prorfus alienati funt: 
Quamvis autem publice res bellicas prae 
clariflime adminiftraffet, privatim tamen fin* 
guli ftudiis ejus infenfi, aliisque rerum Del 
IBicarum adminifltratione commiffa, non mul 
to poft rempublicam everterunt. 'Tunc igi*. 
tur JIcibiades in medium progreffus, hacc 
Athenienfibus fuafit. | 
: 16. * Eco vero, Athenienfes, aio et in* | 
* perium ad me magis, quam ad z//os alios 
* pertinere ( hinc enim me dicendi initium. 
* facere eft neceffe , quia Nicias me pet 
* ftrinxit) et fimul me dignum ῥος effe cem 
«16ο, Nam €a, propter quae fum celebris; 


3t » , 
OOTYTKYA.s.5. 47 
E] . 
υφελήσευ. ὢν γὰρ £y azidua TI ὑπὸ τῶν 
üeGy, ταις ἔπιβυμίαιο µείζοσιν 7 κατὰ 
1 n 
Tiv bord oy oa ὁσίαν ἐχρῆτο, £c τε τὰς 
“πποτροφίας x τὰς ἆλλας δαπάνας. 0- 
περ καὶ χαθεῖλεν ὕσερον την τῶν Αβηναϊ- 
ὧν πολι dy ἤχισα. Φοδηθέντες γὰρ αὐ- 
^. t la 
T9 οἱ πολλοὶ τὸ μέγεθος τῆς τε κατα τὸ 
STU σῶμα παρανοµίας ἔς τὴν δίαιταν, 
καὶ «γε ὃ ! T (pe ο μα 
τῆς διανοίας, ὧν καθ εν εκασον ἐν ὁτῶ 
Vryvorro Επραοσεν, ὡς τυραννίδος ἐπιῶυ- 
ΗΕντι πολέμια καθέςασαν. καὶ δημοσία 
; * i 
XQtTIs'a. διαθέντα τὰ TS mroMys, :ἰδίά 
E S z 
m τδις ἐπιτηδεύμασιν αὐτὸ Cy E 
σ D i 
ἔντες, καὶ ἄλλοις ἐπιτρέψαντες, d διὰ 
ape? τν 
µακρᾶ εσφηλαν τὴν πόλιν. τότε dj, οὖν 
y 1 t / ) 
“αρελβων, Gs Ἀθηναίοί παρήνει τοἰάδε, 
/ - ANDA 
ΚΑΙ προσήκει μοι μαλλον ἐτέ- 
: go», O Αβηναιοι, ἄρχειν (ἀνάγκη ya 
TED s, 7! 
Ttt ἄρξασφαι, tzren ps Νικίας 
Xa) s cof e py DO 
: faro) καὶ ais ἅμα νομίζω €t- 
αι ᾧ do bl er , e 
y ydo περι em owTO εἰμι, TOlS 


48.  OOTKTXN e 
*. 1 / 

* µεν προγύνοι μὲ καὶ ἐμοὶ δύξαν Φέρ 
ἑπαῦτα, T δὲ πατρίὀι καὶ ὠφέλεια 
οἱ γαρ Ἕλληνες καὶ ὑπερ δύναμιν μείζ 

* ἡμῶν τὴν πόλιν ἐνόμισαν, TO εμῷ δια 


νόµην, καὶ τἆλλα αἀξίως τῆς ν/κής παβέ 
σχευασάµην. νόµω μέν γαρ, τιµή T 
τοιαυτα, EX δὲ τῇ δρωμένε, χαὶ δύναμ 
ἅμα ὑποοᾶται. καὶ ὅσα αὖ ty τη π 
λει χορηγίας, ἢ ἄλλω τω λαμπρύνο 
μαι, Τδῖς μεν dic Φθονεῖται qose 
πρὸς δὲ τες ξένο καὶ αυτὴ ἰσχὺς φαί 
νεται. καὶ EX ἄχρησος $9 ἡ ἄνοια, * 


- 


nm 


M. l MOT IT " 
* Nt καὶ τὴν πόλιν dee. 93 γε di 
L 


$23. n / : ^a M Li 
X0», £Q ἑαυτῶ µέγα Qgorsvra, pur, 16 
^? 2 N e ^ 
“είναι, Επεὶ καὶ ὁ κακώς πράοσων, ap 


€ 


ie 'T HUCYD. VI. 16. 49: 

* riajoribus quidem meis et mihi 7// glori- 

* am; ; patriae vero,utilitàtem etiam afferunt. 

) B iseri enim propter apparatus fplendo- 

* rum, quo ego ad ludos Olympiacos adii; 

* Doftram reinpublicam vel longe potentio- 

Tem, quam fit re ipfa, effe judicarunt, cumr 

, ipfam prius debellatam effe crederent: quia 

* feptem currus dimifi, quos nullus privatus 

. unquam ante, et vi&or exítiti, et fecunda 

* et quarta praemia tuli, et caetera appáravi 

, Pro vi&oriae dignitate. Haec enim et le- 

- Bitimum habent honorem, et ex iis, quae 

dn bujusmodi magnificis apparatibus fiunt, 

fimul etiam: noftrae reipublicae potentia 

* fafpicione et conjectura cognofcitur. Reli- 

, Quus etiam meus domefticus fplendor in 

* publicis fumtibus, aliisve rebus, mihi qui- 

dem apud meos cives invidiam natura pa- 

, lit: fed apud exteras gentes et ipfe poten- 
; tiae opinionem parit. Neque vero incom» 

, Iodüim eft hoc hominis propofitum, qui 

, Quis fuis fumtibus non folum de fe i 

" fed etiam de fua patria bene meretur 

T etiam iniquum e(t, fi quis prop ríe 

phum, ac pr. opter fuas virtules, de 

TOM, yr; D 


...... 
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* magnifice fentiens, caeteris par effe nolit £ 
* fiquidem et is, qui premitur adverfa. for-' 
* tuna, nullum habet fuae calamitatis foci- 
* um. fed quemadmodum quum calamitati- 
* bus premimur, a£ aliis ne falutamur qui- 
* dem, fed ab omnibus contemnimur ; (ic eti- 
* am quilibet de ;//is a fortunatis beatisque. 
| * viris fe viciffim contemni patiatur: aut i- 
* dem a/iis tribuens, idem a5 i//is repetat. 
* Scio autem hujüsmodi Jomines, qui mag- 
* mifice de fe fentiunt, et alios, quotquot in 
* alicujus rei fplendore antecellant, quam- 
* diu quidem vivunt, invidia premi, praeci- 
| * pue quidem a paribus; deinde vero et ab 
* aliis, quibuscum verfantur: pofteris vero 
* fummam admirationem relinquere, ità 
* ut corum nonnulli jus cognationis fibi ven 
* dicent, licét nulla cognatione cum illis fint 
* conjun&ti ; et patriae, unde funt oriundi; 
swf gloriationem, non quafi de alienigenis, aut 
NC. qui flagitiofe vixerint, fed ut de fuis 
ui rés praeclaras cefferint. Quaruni 
im cum ego fim defiderio captus; d 
ter has res privatas fim celebris, y 
Jam an deterius ullo alio rempubl** 
adminiftrem. Cum enim potentilli | 
arum Peloponnefi civitatum amicitia | 


M 


6 


ΘΟΥΚΥΔ. 9. ub -- si 


| "οὐδένα της ἔυμφορᾶ, i Ἰσομοιρεί. ἀλλ᾽ 
t ὥσπες foguy irre οὐ προταγόρευόμεθα, 
* Ey τῶ ipm Tic dre od m ὑπὸ τῶν 
'ὐπιαγόντον ὑπερφρονόμενος" 7 τα ἴσα 
“νέμων, τα ὑμοιὰ ἀνταξιύτω. oda. δὲ 


* ποὺς τοιούτους, καὶ ὅσοι εν τίνος λαμ- 


€ / ! 3574 2 Ret *J , 
ση ον εν’ µεν τω καταυ- 


ς 


"Emus βίω λυπηροὺς ὄντας, i ὁμυίοι» 
* μὲν µάλισα, ἔπειτα δὲ, καὶ τις ἄλ- 
* Aot; ξυγόγτας, τῶν δὲ € έπειτα ὠθιώπω; 
| προσποίησίν τε ὄυγγοείαρ τισὶ, 3j μὴ 
* OUgay, χαταλιπόντας καὶ ἦν ἂν ὥσι 
ὑπατρίόος, ταύτη aint, ὡς οὐ περὶ 
:λλοτρίῳ, οὐδ]; ἁμαρτόντων, ἀλλ᾽ Gi 
E σφετέρων τε καὶ παλια πραξάν]ω 7 
m ἔγω ὀρεγόμενος, καὶ διά ταῦτα τὰ 
ES ἐπίξοώμενος, τὰ δημόσια σκοπεῖτέ 
fro, χείρον µεταχειρίζω. Πελοπω- 
σου yag τα δυνατώτατα torte 
* ty μεγάλου ὁ ὑμῖν κινδύνου καὶ Cat - 
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νήό, Aaxebeuuorise ἔς ulay ἡμέραν κατέή 
«Ἴσα £r Mavrwela περὶ τῶν ἁπάντων 
ἀγώνίσασλαι. εξ οὗ καὶ περιγενόµενο!: 
τῇ μάχη, οὐδέπω καὶ νῦν βεβαίως daga 
σοῦσι, | | 

iC. Καὶ ταῦτα ἡ ἐμὴ νεότης xat 
ἄνοια παρὰ Φύσιν δοκοῦσα εἶναι, ts τὴν 
Πελοποννησίων δύναμιν λόγοις τε πρέ- 
πουσίν ὠμίλησε, καὶ ὀργή πίσιν παµα- 
οχοµέγη, έπεισε καὶ νῦν μὴ πεφορπο)α: 
αὐτήν. (NM έως ἐγώ τε ἔτι ἀκμάζω 
MET. αὐτῆς, xj ὁ Νικίας εὐτυχὴς δοχέί 
εἶναι, ἀποχρήσασ»έ τή ἑκατερου ἡμῶν 
ὠφελεία, κ) τὸν c τὴν Σικελίαν πλΏ’ 
μὴ μεταγιγνώσκή]ε, ὡς ἐπὶ μεγάλην δύ-. 
ναµιν ἐσόμενν. ὄχλοις τε γὰρ ζυμμί- 


, ρω 17€ 
Χτοις πολυανὸροῦσιν Gi πόλεις, xai Ta 


δίας ἔχουσι των πολιτειῶν τας μετα” 
ο Ἰ 
GoAace, Xa ἐπιδοχάς, xq οὐδεὶς ài αὖ- 


τὸ ὡς περὶ οἰχείας πατρίδος, οὐτέ τά 


B 
. 


THUCYD. VI. 17. 53 
* fine magno aut periculo aut fumtu vobis 
* conciliarim, Lacedaemonios uno die de 
* fumma rerum fuarum ad Mantineam de- 
* cernere coégi; Quo ex proelio licet vic-. 
* tores discefferint, tamen ne nunc quideni 

* fuis rebus plane confidunt. 


17. * Haec autem mea juventus, et a- | 

* mentia, quae praeter naturam videtur ef- 
' fe, apud. potentiffimas Peloponnefiorum 

* civitates verbis decentibus utens, et fami- 

* liariter cum ipfis agens, haec transegit, et 
απ impetu fidem faciens, effecit, ut ne 

* nunc quidem haec azentia vobis fit exti- 

* mefcenda. "Verum quamdiu cum hac a- 
* mentia ego floreo, et Nicias felix videtur 

* effe, utriusque noftrum commodo libere 
"Utamini: neque fententiam de expeditione 

- inSiciliam facienda revocetis, quafi adver- 
fus magnam potentiam fit futura. Nam 
* Urbes varia advenarum colluvie funt fre- 
, lentes, et fuum ftatum facile mutant, et 
m *regrinos recipiunt, Atque hac ipfa de 
(necem 
pus protegen 
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34 - T HUDCYTD/VI/ti. 
* dum zeceffariis eft inftruCus, aut in ipfa 
* regione ufitatis apparatibus, Quicquid 
* autem unusquisque fperat, fe vel dicendo 
* ac perfuadendo impetraturum, vel feditio- 
ne a fe excitata ex aerario rapturum, et, 
* nifi rem feliciter gefferit, fe folum effe ver- 
* furum, hoc //ió; comparat. Neque verifi- 
* mile eft hujusmodi turbam aut unanimi 
* confenfu verba recte monentium audire, aut 
' communiter ad res gerendas fe converte- 
* re. Celeriterautem finguli Szci/iae populi, 
* fi quid dicatur quod ipfis fit gratum, fe 
* nobis dedent; praefertim fi feditione labo- 
* rant, quemadmodum audimus. Quinetiam 
* neque {οἱ gravis armaturae milites illis 
unt, quot inflatius a5 75//s praedicantur; 
* neque etiam caeteros Graecos tot effe con- | 
* flat, quot finguli fe ipfos effe ja&tabant. 
* Sed Graecia, quae plürimum ipfos Parba- 
* ros falfa fuae multitudinis praedicatione 
* jam fefellit, vix £andem in hoc bello juf* 
' tum militum graviter armatorum nume" 
* rum haberecoepit. Rerum igitur illarunt 
* flatus, quantum ego fentio ex iis, quae αἲἲ” 
* divi, talis eft, quinetiam longe facilior erit | 
* Nam et barbaros multos habebimus, qui 
* propter odium, quo Syracufanos profe 


^ 
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; περ τὸ σῶμα ὅπλοιό ἐξήρτυται, οὔτε 
* Td ἐν τή Xp νομήμοις χατασκευαες" 
* Q, τι δὲ € BAR 5 ἐκ τοῦ λέγων πεῖθειν 

* olereu, 7 j| φασιάζων ἀπὸ τοῦ κονοῦ λα- 
: E ἄλλην vynr μὴ Κατορθώσαξ οἰκή- 
ἔ-σει, ταῦτα Prop eran. καὶ οὐκ P. 

* xoc τὸν τοιοῦτον ὅμιλον οὔτε λόγν μια 
γνώμη ἀκροᾶσλαι, οὔτε & τα έρα χοι- 

* vs τρέπεῶας ταχὺ ' d ὡς έχασοι, 

* εἶτι καν) sam λέγωτο, προσχωρδίε' 
* ἄλλως τε χαὶ Ci guai usu, ὥσπερ πυι- 

" ῥανόμεθα, καὶ μὴν oUd] ὁπλίτα OUT 


* 


* Εκείνοις ὅσοι περικομπένται, οὔτε οἱ ἆλ- 

, Nor Ἕλληνες eani τοσοῦτοι Όντες 
E οσοι ἔχασοι. σφας αὐτὸς ngu, ἄλλα 
μέγισον δὴ αὐτὲς ἐψευσμένη ἡ 4 Ἑλλας, 
"μόλις ἐν τῶδε τω πολέμῳ ἱκανῶς ὠπλί- 
δη, τά TÉ οὖν £XCl, εζ ὧν έγω ἀκοῃ 
:αἰσθάνομαι, τοιαῦτα, καὶ ETI εὐπορω- 
TQ έσαι. βαββάρους τέ Ui: πολλοὺς 

2 * Efougy, ol Συρακουσίων uice ζυνεπιθή- 


1) 4 
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τό δΟΥΚΥΔ.ς d. 


fi 


- 


σονται eris, καὶ τα ἐνθαδε οὐκ i7 


χωλύσει, id ὑμέις ρθω βελεύησηε. οἱ 
γὰρ πατέρες ἡμῶν τός ᾽αὐτὲς TÓrus 
«ην Vo (paci Tops ὑπολιπότας, 
& ἡμᾶς πλεῖν, καὶ moti τὸν Μη: 
doy exp ε έχωτες, τὴν apr ἐχτήσαν» 
το, οὐκ ἄλλω τι) η T πεμουσία τοῦ 
ναυτικου χύωντες. καὶ νὺν οὖτε ἀνέλ- 
πισοί πω μᾶλλω Πελοπωνήσιι à ἐς ή: 
ας ἐγένοντο, εἴτε καὶ πάνυ ejparraz, 
τὸ μὲν ἐς τὴν γῆν ἡμῶν ἐσθάλλεν, xa 
ui ἐκπλεύσωμεν,. ἱκανοί εἶσι, τὼ à 
ναυτικω οὐκ ἂν δύναιντο (cope: D 
ο ζλοντα yap ἡμῖν ἐσιν ἀντίπαλον γαυ- 
τικόν. : 
ή. Oct Tl dy dv Myofls e eras, » aU. 
τοὶ QzCOXVOLA&V, ἢ πρὸς ποὺ TS oue 
Mi que σκηπτόµειοι, μὴ βοηθδίµεν: οὖν 
χρεὼν, έπειδη us x δυνωμόσαμεν, ima 
prem, xa μὴ ἀντιτιδένα, ὅτι οὐ 
ἐχείναι ἡμῖν, οὐ γαρ ἵνα ocu po ier 


'T HUCYD. VI. 18. v» 
' quuntur, nobiscum ipfos invadent ; neque 
' res domefticae impedient, fi vos recte con- 
"fultaritis. Nam majores noftri, quamvis 
" hos ipfos hoftes, quibus ic nunc relictis 
Ni icias ejusque fautores nos in Siciliam na- 
Vigaturos praedicant, et praeterea Medos 
"hoftes haberent, tamen imperium, quod 
jam obtinemus, comparaverunt, nulla alia . 
, 1€ quam magnitudine claffis, qua polle- 
, t. Et pro praefenti rerum ftatu Pelo- 
: Ponnefii nunquam ante minus fpei de no- 
. bis fuperandis habuerunt, etfi etiam valde 
* firmi magnisque viribus praediti fint. Ir- 
'uptionem quidem in agrum noftrum fa- 
, T€ poffunt, quamvis hanc navalem ex- 
: Peditionem non fuscipiamus, fed claffe 
"hil nobis nocere queant. nam reliquà 
: Doftra claffis, quae domi remanebit, eft il- 
;: lorum claffi par, et facile 1pfi refiflere po- 
terit, E 
1 8. * Quid igitur rationi confentaneum 
remus, cur aut nos ipfi defidia quadam 
, πε exbeditionem recufemus; aut tergi- 
, "rfantes, fociis, qui illic funt, non fuccur- 
, mus? quibus (quandoquidem vel jure 
"gs interpofito foedus ac focietatem 
αν illis fecimus) opem ferre oportet, ne& 


CC 


Ej THUCYD. VI :8. 

* objicere, auxilium ipfis non effe mittenduf! 
* quod ne ipfi quidém nobis auxilium vici, 
* fim mittére pofTnt. Neque enim ipfos n 
| '* bis focios adjunximus, ut huc viciffim ope! 
* sobis ferant; fed ut illis hoftibus, quos il 
* ]ic habemus, negotium faceffentes, cos inf 
* pediant, ne contra zo; huc veniant. $i 
* enim imperium paravimus, et nos, et quo' 
* quot alii rerum potiti funt, impigre fuc 
* currendo femper iis, qui noftrum auxiliu?! 
* jmplorarunt, five barbari, five Graeci εἴ 
* fen. Nam fi omnes quiefcant, aut dele 
* tum habeant z//erum, quibus auxilium 
* ferendum, exiguam quandam agri οι 
* portionem ipfi zoffro imperio adjungente* 
* de hoc Τρίο { imperio magis periclitabimuf* 
f Quilibet enim eum, qui praepotens ell: 
* non folum contra fe venientem propulfart 
* folet; fed etiam antevertere, ne contra Y€^ 
* niat. Neque nobis licet imperium arbitr?" 
6 tu noftro moderari: fed neceffe eft, qua? 
* do in hoc /zco conftituti fumus, e£ zmpett': 
* um babemus, aliis quidem infidiari, alio! 
* vero, non miílos facere: quod periculu 
* nobis ipfis immineat, ne aliorum imperi? 
* pareamus, nifi ου ipfi aliis imperemu*. 
* Neque eodem modo nobis, quo caeteri 
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* Sari -ποσθέμεθα αὐτοὺς, αλλ. ἵνα 
Tis d εχσι A ἡμῶν λυπηροὶ Ὄντες, 

* éd 0 χωλύωσιν αὐτόν ἐπιέναι. τήν TÉ 
E αρχὴν οὕτως ἐχτησάμεθα καὶ ἡμεῖς, x) 

* dco 07 ἄλλοι car, παραγηγνόµενοι προ-. 
"Mos. T6 ac 7) βα (ράρος 5? Ἑλλησν 
imas, ἐπεὶ eye ἠσυχάζοιεν 
rre » qixoqarer, οἷς xqeor βοη- 
ον, βαχὺ. ir TI προσκτώμενα αὐ- 


i 
τη, περὶ αὐτῆς ἂν ταύτης μαλλον *- 


lucia, τὸν yap eroi ra oU μό- 
Voy iura Tie ἀμύνεται, ἄλλα xad 
"μὴ ὅπως ἔπεισι προκαταλαμξώνι. κ 
πχ ἐς ἡ ἡμῖν. ταμιεύεσθα ἐ &g ὅσον βυλό- 
^ NL άρχευ, ἀλλ ἀνάγκη, ἐπειδήπερ 
Ἐν τῶδε sales ue, τοις μεν ἐπιθελεύ- 
» ας τές δὲ μὴ ἀιέναι δια τὸ cy na 
ἂν MS erépov, aU TGie κίνδυνον eiut; εἰ 
E αὐτοὶ ἄλλων ἄρχαμῳ, καὶ οὐκ £X 
n αὐτΏ ἐπισχεπτέω ἡμιν Τδΐς ἄλλοις 


ὑπὸ | ἤσυχῳ, εἰ μὴ καὶ τα , ἐπιτηδεύμα- 


in 


! | pr 
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E] . ος ) | ^] 

* τα && τὸ ὅμοιον µεταλήψεσθε, λογιόῖ 
* μενοι οὖν τάδε μᾶλλον αὐξήσειν, ἕ 
δι - ^» o , DE 

* ἔχεια Ἡν Ίωμεν ποιώµεβα τὸν πλον 
«ἵνα Γελοποννησίων τε σορέσωµεν τὸ ϱᾷ 
, M « Us κ 2 

νήμα, εἰ ὀξομεν ωπεριόογτες Xj ὅκ αγά 
? Lan] í 28 

* πήσαντες τὴν ἐν τῷ παρόντι iuvit 
* καὶ ἐπὶ Σικελίαν πλεῦσαι, καὶ ay 
TEC TTE , ^ ^ . 4 "n 

* της Ἑλλάδος τῶν ix προσγενομειό 
Ea ^ 5 A v E 
πάσης τω εἰκότι ἄρξομεν, ἢ καχώσο ' 
M ο dir. Mee 

* ye Συρακουσίους. ἐν ᾧ καὶ αὐτοὶ κά 
, ; "d $3 

* oi ξύμμαχα ὠφελησόμεθα. τὸ δὲ ἀσφ 
dis rn / 3h. ». ION e Y 
qe. d μον, Tv TU Toig, dr 


* μοσύνη X διάςασις TCI? νέοις £c τς πρό 

* θυτέρας αποφρέψῃ, τῷ δὲ οἰωθότι κὀζ' 

^ uo, ὡσπερ Xj οἱ πατέρες ἡμῶν, ἅμα ved 

, o^ JL 

« γεραιτέροις βελεύσίες, ες τάδε ngay e^ 

ἕτα, χαὶ vuv TO αυτω τρόπω crease | 
{ 


Hi 


fg ροαγαγέί ν τὴν πόλη, X νοµίσα]ε, i 
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: Tatio quietis eft habenda, nifi etiám muta- 
,, 9 Vitae genere, ftudiis iisdem, quae cae- 
| Ut fequuntur, operam detis. Confideran- 
, 5 igitur, fore ut has res magis augcamus, 
fad illas proficifcamur, hanc navalem ex- 
Peditionem fuscipiamus, ut Peloponnefio- 
à Tum fpiritus deprimamus, fi contemtis ip- 
3 neque praefenti quiete, qua fruimur, 
, "ntenti in Siciliam etiam trajicere videa- 
πας, Simul etiam, aut Graeciae totius (ut 
, ?'Cdibile videtur) imperium obtinebimus; 
, '€bus illis in noftram poteftatem reda&tis, 
, "t faltem. malo Syracufanos afüiciemus? 
A ünde tum που ipfi, tam etiam focii zz/7ri 
, Wilitatem percipient. T'uto autem et ma: 

. E*Udi, fi quis fe nobis dedat, et abeundi 
, "Cültatem nayes praebebunt, Nam et a- 
: pud univerfos Sicilienfes merum imperi- 
; um Obtinebimus. Neque vero Niciae ora« 

; 0i quae quietem vo/is fuadet, et diffidi- 
e juvenes et fenes excitat, YOS ᾱ- 
; * Sed folita modeftia, quemadmo: 
4 κ $t majores noftri res ipfas in hunc 
c XR IS dum juniores una eum 
i nd us confühtarent, nünc etiam eadem 
*Qoo o5 lempublicam amplificare conemi- 
. ft exiftimetis juventutem ac fene&u- 


ο ^c CEHITGYD: πα. c 
* tem, alteram fine altera, nihil poffe, Sa 
* fi infimus, et medius, et fummus ordo) 
* fimul permixtüs, maximas vires haber 
* Et rempublicam fi quiefcat, ipfam fuis l 
* fius opibus attritum iri, ut quaelibet alii 
* et futurüm, ut omnium difciplina in ip! 
* confeneícat: fed fi bella gerat, peritia 
* fibi femper adjun&uram, et ufum adepti! 
* ràm, quo non verbis, at fa&is potius pr? 
* pulfare pofüt. In fümma vobiscum i 
* fentio, civitatem negotiofam, fi negotiu? 
* cum otio commutet, meo judicio confeftif 
* everti: et illos homines tutifime dege!' 
* vitam, qui praefentibus inftitutis, legibus 
* que, quamvis fint deteriores, in civitatib! 
* minime discordes vivüht? 


19. Átque Alcibiades quidem haec,d! 
ΧΙΙ. Athenienfes vero, cum audiffent et Ἡ. 
lum,et Egeftaeos et Leontinos exfules, q 
in medium prodierant, et orabant, et fot 
715 jusjurandum in memoriam 4 Penjenfibl 
Ievocantes, precibus fupplicibus 22 ipfis pe 


! - Au 
tebant, ut opem fibi ferrent; longe majo r 
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OOTKTA.2, 45’ 65 
* ότήα ui μὲν 3 yngus ἄνευ ἀλλήλων parer: 
; ὑνασθαι" ὁ mus d δὲ, τό, τε quur, xj TO: 
μέσω, τὸ 7tdYyU dug d ἂν Ευγκραθὸ,) 
(Uu à ἂν ἰογύει». Xj τὴν πὀλν, ἂν μὲν, 
E χάζη, τρψεσθαί 5 τε αὐτὴν περὶ fs 
; - uriy, QUT τερ Xj ἄλλο τι, x zt vlov τὴν, 
E ἐχγηράσεσθαι: ἀγωνζομόην 
5del rose paotod TE τὴν ἐμποιρίαν, ; 
E τὸ ερ d λόγω ἀλλ’ έργω μαλ-' 
Ny ξύνηθες 2 Eten. παμάπαν τε ynro- 
OXO) πόλιν μὴ ἀπραγμονα Ty I dy 
"Mor δοχῶν ἆ απραγμοσύνης μεταβολή δια-- 
θαρνω y 9 τῶν ανθρώπων ἀσφαλέραῖα: 
rus οἱ olxéiy οἳ ἂν τδῖς e παρνσυ Y ἤθεσι κὶ 
νόμοις, 7» καὶ χείρω Y n, ἥκισα. ὁιαφόρως 
:ολή]εύωσι. 
t us Τοιαῦτα μὲ ὁ Αλκίξιάδης εἶπεν. 
να, ἀχέσαντες &xelyd τε καὶ 
ὧν Εγεσαίων καὶ Λεον]ίνων quydtav, οἵ 
i LS ἐδέοντό τε, Xj τῶν ὀρχίων ὑ- 
μμνήσκωῖς,, ἱκέτευον βο/θήσαι σφίσι, 


« 
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64 | OOTKYA.e.x; 
πολλῶ μᾶλλον ἢ η πβύτεν aquavro sp 
Τεύον. κ) ὁ Νικίας yis ότι ἀπὸ μὲν TOI 
αὐτῶν λόγων ἐκ ἂν ἔτι ἀποτρέψει, πα’ 
quoxeviis δὲ πλήθει, εἰ πολλὴν ἐπιταάζεί 
Ταχ’ ἂν µεταςήσειεν αὐτοὺς, παρελβώ! 
αὐτῶν ἔλεγε τοιάδε, 
Κι t ΕΠΕΙΔΗ πάντως pco Uds 

€ ὦ Αθηναίοι, ὠρμημένας eqalebem, 2772 
* νέγκοι μὲν ταῦτα de βαλόμεία. ἐπὶ ἃ 
: TÓ παρόντι a γηνώσκω σηµανω, ἐπὶ 
«γαρ πόλος, ὡς εγω axo aie tivoats 
* μέλλομεν i [έναι µέγάλας, x s brc 

« ἀλλήλων, ὅτε ὀξομένας Melanie, ᾗ j| d! 
* εκ βιαίν τὶς δελείας a. diera sé e με 
: Tágagw χωρο; δ a ἂν τὴν ἀρχὴν TW. 
* ἡμετέραν εἰκότως ἀντ' ἐλωθερίας προ 

* δεζομένας, τὀ, ti πλήθος, ὡς ἐν μια Ld 
* go, πολλας τα: Ἑλληνίδας, σἑλὴν yi 
€ Née 9 Κατανη: (ds ἐλπίζω ἡ ἡμῖν κ" 
* τα τὸ ! Λεοντίνων ἔυγγενὲς πρασέσεσθα) 
f ἄλλαι εἰσὶν ἑπτα, κ) παφεσκευασμέη 
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quam ante, ftudio ad hanc expeditionem fus: 
c"Ipiendam ferebantur. Nicias vero, cum a- 
himadvertiffet fore, ut non amplius iisdem 
"tionibus revocaret, fed appáratus magni- 
"udine; fi magnum imperaret, fortaffe 75/2 

6 fententia deduceret, rurfus in mediam 
. Ücionem progreffus, hunc in modum apud 
αρίος eft loquutus. | | 
, 20. * QuourAM vos ad hanc militiam. 
: obeundam, Athenienfes; prorfus animatos 
., "Ideo, utinam haec eum exitum habeant; 
, Quem cupimus. In praefentia tamen πιο» 
1 3m fententiam vobis exponam. Etenim 
, Mrerfus civitates, quantum ego audiendo 
, didici, magnas ituri fumus; quae aliarum 
, "perio non parent, neque mutationem 
: defiderant; qua aliqua ipfarum ex dura 
&'vitute in meliorem rerum ftatam trans- 
, t: et quas verifimile-eft fuam liberta- 
, n cüm noftro imperio non effe commu- 
, Btüras; er qude, ut in una infula, funt 
, Aümero miltae, eaeque Graecae civitates, 
,. *m praeter Naxum et Catanam (quas 
, P'opter Leontinorer cognationem ad no- 
ερ 3 partes-fpero transituras.) funt aliae. 
SP tem; quae rebus omnibus funt jnftrue- 
TOM, γι, E 


COMM 
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* tae prorfus eodem modo, quo nofter exef*. 
*'citus, praecipue vero illae, Selinus et Sy, 
* racufae, adverfus quas potiffimum tendi 
* mus. Nam in 7//is funt et multi gravis a 
* maturae milites, et fagittarii, et jaculato* 
* res, et multae trirentes, et hominum mu! 
* titudo, quae illas implebit. Habent eti ή 
* pecuniam, partim privatam, partim ῥΗδΙΙ 
* cam, quam cum alii, tum etiam Selinunt! 
* in templis fervant, quinetiam Syracufani 
 ftributum a nonnullis barbaris pendituf)- 
* Et (quo nobis praecipue praeftant) mag" 

* nam equorum copiam habent, et Εγαπιε 
* to domi nato, nec aliunde i importato ἵ 
f tuntur. 


21. * Ádverfus igitur talem potentia? 

* nqn folum navalibus et infirmis copiis 

* opus; fed etiam multum eguitatum nobis 

* cum navigare oportet, fi modo aliquid « e 

* gitatis dignum agere volumus, neca má 

* no bofHium equitatu terra Sicula prohib" 

"ri. praefertim fi civitates noftri me^ 
* confpirent; nec ulli alii, quam Egcfta! 

* amici nobis fa&i, equitatum, quo 21/0 

* refiftamus, viciffim fuppediten, "Puff" 
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| CH πᾶσιν ὁμοιστρόπως μάλιστα 7i ἡμε- 
πέρα ὀύναμει, xj jy. usa ἐπὶ ἃς μᾶλ- 
oy πλέομε, Xeués καὶ Συράκύσαι. 
LOT μὲν ydo ὁπλίται ἔνεισι, xj τοζό- 
ET a, κ) ἀχοντισαλ, πολλαὶ δὲ τριήρεις 
| Qs ὁ 0 πληρώσων aids. χρήμαῖά 
"E exo Td. μὲν, Ida, τα δὲ, κ) ἐν TO; 
κα &cl Zewsrias, opui δὲ xj 
- ἀπὸ Pa gay τινῶν ἀπαρχὴ οἰσφέρίίαι, 
ᾧ μάλισα ἡμῶν 7 qux, ἵππες TÉ 
M IESU κέκτηνΊαι, κ) Giro οἰκείω x ἐκ 
ἐπακτῷ domas 
Xa, « Πω v Sy cola) την ὀύναμν οὗ 
ο ας καὶ Φαύλν σρατιας μόνο δεῖ, 
2 καὶ "reor πολὺν £u T Alv, ἐ éz« 
uela, ἀζιόν τι της δανοίαν δρα) ay, καὶ 
uhi E" ἱππέων πολλῶν εἴργεολαι Th 
6 ἄλλως τε καὶ ei Zug any αἱ πὀ- 
Φορηθεῖσαι καὶ μὴ ἀντιπαράχω- 
ον j ἡμῖν φίλα τινες verit ἄλλα ἤ / 
6401 ᾧ αμυνύµεβα ἱππικόν, doy ov 
E a2 


ο 
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δὲ βικο)έ]ας. ἀπελθένν, 8 reu emit 
΄ ταπέμπεο) αι, ποπρώσον ἀσκέπτως η” 
€ eura pieyes. αὐτόβεν δὲ παρασκεύή ai 


ο , 


: I ἐπιέναε, γνόντας ὅτι πολύ τε dtl 
: της ἡμετερς αὐτων μελλομῶν πλέν, 
* καὶ €x ἓν TO ὁμόίω [ατευσόµενα,. χα. 
* dx ἐν TIS Tj ὁ ὑπηκόοις σύμμαχοι ηλ 
* Bere ἐπί τινα, ὅθεν ῥάδιαι αἱ  κομιδαὶ έ 
z τῆς φιλίας ὧν προσέδει, ἀλλ’ ἐς ἀλλό 
s Τρίαν Ty ἀπαρτήσω]εε, ἐξ qe μην! 


« Wi τεοσάρων τῶν χειμερνῶν ἀγγελό 
* ῥαδιρν ελθέῖν. : 

x6. « Ὁπλίτας iis ὃν πολλόε - à 
. πει χέναι ἡμᾶς άγειν ἡμῶν αὐτί | 
* xai τῶν δυμμάχων, τῶν τε ὑπηκόῶι 
με 
* 5 πεῖσαι, 7 μισθῶ προσαγαγέσθαι” d κά 
τοζότα: πολλὰν καὶ σφωδωυήτας, ori 
: do τὸ ἐκείνων ἱππικὸν ἀντέχωσι yu 
σί τε καὶ πολὺ περιόίναι, Ίνα καὶ 4 


ἐπιτήδεια ῥάον ΗΝ τὸ 


* καὶ 3y τινα. ἔκ Τελοπονήσε δυνώ 


-* 


THUCYD. VI. 22. 69 


* enim eft, nos vi repulfos discedere, aut 
* poftea novas copias accerfere, quod primo 
* confilium prudens.non inierimus. Sed σ- 
: Portet ος ex hoc ipfo loco cum firmiffimo 
apparatu bellum z//is inferre, et illud fci- 
" re, nos ab agri noftri finibus procul effe 
; Ravigaturos, neque copias 5izc educturos 
, odem modo, quo confuevifhis 1 inter civita- 
* tes, quae funt in his regionibus, et quae 
* : Veftro | imperio parent, quum jure focieta- 
" ti$ alicui bellum infertis, unde res necef- 
- farias ex agro amico facile poteftis com- 
- Portare: fed in agrum totum àlienum, pro- 
Cul a domo profe&uros, unde ne quatuor 
"quidem hybernorum menfium fpatio nun- 
* tius buc facile venire poflit. 
22. * Ego igitur cenfeo, nobiscum du- 
; Cendos effe multos gravis armaturae mili- 
| τος, cum ex noftris civibus, tum ex zf/ris 
: - fociis, tum etiam ex iis, qui noftro impe- 
Tio parent, et fi quem alium aut verbis aut 
; ercede adductum nobis adjungere pof- 
, fumus, praeterea multos fagittarios, ct 
» ' funditores, ut illorum equitatui refiftant. 
tem oes navium numero longe fupe- 
T'andos cenfeo, ut res ad vitum neceffarias 


E 3 
CT 
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€ illuc facilius importemus. frumentum eti- 
* am, triticum (inquam,) et hordeum to- 
* ftum, hinc navibus onerariis e convehen- 


. * dum; et piftores ex piftrinis mercede con- 
' ductos, qui viciffim eperam pirino dare 


* cogantur, adducendos cenfzo, ut, fi quo in 
* loco tempeftatibus intercepti teneamur , 
* exercitus res ad vi&tum neceffarias habeat, 
* Cum enim híc exercitus futurus fit in-- 
* gens, eum non quaelibet civitas excipere 


* poterit, Caeterasque res pro viribus prae- 
* parandas, neque noftrae falutis praefidium 


*in aliorum auxilio collocandum cenfeo: 


' inprimis vero pecuniam quam plurimam 


* hinc afferendam. nam quae ab Egeftaeis 
* praedicatur illic in promtu effe, eam vere 


* bo tenus in promtu fore putetis. 

2 3.* Nam fi nos hinc discedamus cum ex* 
' ercitu, quem non folum o//i/i parem prae* 
* paraverimus (nifi bellicofo gravis arma 
f turae robori, quod habent) fed etiam curt 
* €o, qui rebus omnibus longe fit inftru&ti^ 
* or, quam boflilis exercitus, tamen et fic viX 
* illas quidem in noftram poteftatem redi* 
* gere, has vero confervare poterimus. EX" 
* ftimandum autem eft proficifci, ut urbc?! 
' aliquam inter alienigenas ac hoftes fib! 


OOTKYA.s.xy. T 

«καὶ αὐτόθεν σῖτον ἓν ὀλκάσι rugis καί 

J περμηγμένας TT ἄγεν, καὶ σιτοποιῖ 
ἐκ τῶν μυλώνων πρὸς ueque ἠναγκασμέ: 
"6 ἐμμίο) se, | ἵνα " zs ὑπὸ ἀπλοίας 
s ἀπολαμξανώμεβα,. eX 5 στι τα 
"ἐπιτίδεια. πολλὴ γὰρ ἔσα, οὐ πάσης 
έσαι πόλεως ὑποδέέααλαι. T τά T£ ἄλλα 
ὅσον ὀυνατὸν ἑτοιμάσασδαι, καὶ μὴ ἐπὶ 
ἑτέροις Ὑήγνασθαι: μάλιρα δὲ χρήματα 
αὐπόθεν ὡς πλέῖσα έχε, τα δὲ παρ 
Ῥγεραίων, d λέγεται ἐκεῖ ἔτοιμα, yo- 


€ 
| μίσατε "PA λόγω ἂν μάλισα έτοιμα 
| ναι, 


PT ad 


- 


- 


^ 


- 


αγ. * Hv γάρ αὐτοὶ) ἔλθωμεν Y" 


^ 


μὴ ἄντίπαλον μόνον παρασκευασάµενο, 
πλήν γε πρὸς τὸ pix ipt αὐτῶν τὸ ὁ- 
πλιτικὸν, ἀλλὰ καὶ ὑπερ θάλλον]ες τὸῖς 
x πασι, “μόλις ὕτως ool Τε ἐσόμεθα των 
dy φατοῖν, τὰ δὲ καὶ διασωσαι. πόλιν 
TE γοµίσαι χα ἐν ἀλλοφύλαί καὶ πο- 
"Aulo, οἰκείζντας Ἰέναι, ὃς πρέπει τη 


Β4 
i. 


* λωνται, πάντα πολέµια εζασιν. one 


3. ΘΟΥΚΥΔ.ς. αγ. 


k πρώτη ἡμέρα 7 ἂν κατάρχωση,. εν 
* κρατεῖν της Yes 7 εἰδέναι ὅτι ἣν sede 


f yo ) φοθόµενος, xai εἶδώς πολλὰ μὲν i 
* μᾶς δέον εὖ ['eAeUcac Sau, eri δὲ πλείω 
* εὐτυχῆσαι (χαλεπὸν δὲ, udis ον”. 
f 706) ὀτελάχικα Tl τύχη παραδοὺό. 
LU suum ike bxarAéir, παιασκεή 
* δὲ ἀπὸ τν εἰκότων ἀσφαλὴς ἐκπλεῦσαι. 
* παῦτα γὰρ τῇ τε ξυμπάση πόλει De 
* ζαιόταΊα ἠγεμαι, Z ἡμῖν τις square | 
 σοµένοις σωτήμαι ei | δέ TG ἄλλων Qoxély. 
( magi np αὐτῷ τὴν Ay | 

xi; Ὁ μὲν Νικίας τοσαῦτα CITÉ, n 
μίζν T Αθηναίεε TG o nile των 7904. 
µάτων ἢ ἀποτλέψου, 1 ἢ εἰ CU) 
gperevetai, μάλιρα. ὕτως ἀσφαλῶν pe 
πλεῦσαι,, οἱ δὲ, "TO μὲν ἐπιθυμᾶν T8 aM 
: ἐξγρέβησαν ὐ ὑπο τῇ ὀχλώδες της T4 
ῥασκαυής, πολὺ δὲ μᾶλλον -ὤρμῳτο.. sal 
Τέναντίω Y Tig αὐτῷ. εὖ τε γαρ, πας 
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' vendicent; quos primo die, quo 2d zzfu- 
* lam appulerint, confeílim agro potiri o- 
' portet: aut perfuafum habere, nifi voti 
* compotes fiant, fore, ut omnia habeant ho- 

' flilia, Quod ego formidans, et compertum 
" habens, oportere nos de rebus 1/19 faepius 
* et re&te confultare, ac multo magis rem fe- 

' liciter gerere (quod arduum eft,quia fumus 

homines) ad hanc expeditionem proficifci 

; Yolo,quam minimum memet fortunae com- 

, Rittens: fed apparatu munitus, ut rationi 

Confentaneum videtur, 5izc discedere vo- 
; lo. Haec enim et univerfae reipublicae tu- 
tiffima, et nobis ad militiam profecuris fa- 
' lutaria fore duco. Quod fi quis aliter fen- 
- liat, huic ego magiftratu cedo. 

-. 24. Atque Nicias quidem haec dixit, fpe- 
'àns f? vel rerum multitudine de fententia 
» ucturum; vel fi ad hanc expeditionem 
ΙΕ proficifci cogeretur, fic faltem /e tuto 
Profe&urum., Tlli vero hanc hujus expediti- 

5 cupiditatem ex animis non expulerunt, 

"àmvis tanti apparatus difficultas ipfis pro- 
; τους; fed multo magis incitati funt. 
... '6$ ipfi ceffit aliter ac fperabat. Nam et 
"J* bonum confilium dediffe, et res hoc mo- 


i 
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do tutiffima fore videbatur. Et navigandi 
defiderium omnes pariter invafit. Ac fenio- 
res quidem, quod vel in fuam poteftatem fé 
reda&turos fperarent ea, ad quae pergerent; 
vel faltem exercitum, qui tantus effet, nul- 
lam cladem accepturum. lllos vero, qui € 
rant aetate jnegra, quod peregrinam regio* 
nem vifere et fpe&tare cuperent, et. bonarni 
fpem animo conciperent, fore, ut incolumes 
falvique reverterentur. Ingens vero militut? 
turba proficifci cupiebat, /perans fe et in 
praefentia pecuniam accepturam, et imperi" 
um amplificaturam,unde perpetuum ftiper 
dium /ibi fuppeditaturum credebat, Quan 
obrem propter nimiam pluris habendi cupi* 
ditatem, fi cui forte res ;/?z minus placebat 
veritus, ne caeteris refragando reipublicáé 
malevolus effe videretur, filentium agebat 

2 5. "Tandem vero quidam ex Athenicf 
fibus zz medium progreffus, et Niciam ad 
hortatus, dixit non oportere amplius eu 
tergiverfari, atque cundtri; fed in omniu. 
confpectu jam declarare, quemnam appa 
tum ab Athenienfibus fibi decerni velle 
Ille vero invitus dixit, fe cum collegis iud 
otium Pac de re accuratius confultaturuP 


OOTKTA. sx. 7$ 
ulcer ἔδοξε, κ) ἀσφάλεια νῦν δὴ 3» πολ- 
i ἔσεσθαι. καὶ Q6 ἐνέπεσε Tüis πᾶσιν 
-ὁμοίως ἐκπλεῦσαι. Ol μὲν yi πρεσου- 
Τέροις, ὦ ως 7 ) κατασρεψομένοι, € ἐφ & ἔπλε- 
9, 7| ἐδὲν ἂν σφαλεῖσαν μεγάλην δύναμιν" 
Tàs Ü ἐν τή ἡλικία, Tac τε ἀπέσης πόθω 

| ὄψεως καὶ Θεωρία, καὶ εὐέλπιδες ὄντες 
σωβήσεσθαι ὁ δὲ πολὺς όμιλος, 9 sabes 
Tis, Py τε τῷ παρότι ἀργύριον οἴσειν, x 
Ὡωσετήσασθαι ὀύναμυν, όθεν ἀῑθιον μισθο- 
“Φοραν ὑπα ζει. Gre δια τὴν ἄγαν των 
πλοιόνων M εἴτω ἄρα X μὴ ἤρε- 
σχε, δεδιὼς pi drrryerlun xaxónie δ6- 
ET εἶναι τῇ πόλοι, ἠσυχίαν Ίγε, 
ναξαὶ τέλος παρελθόν τις των Α- 
CUN καὶ παραχαλέσας τὸν Νικίαν, 9x 
ση Xp opasl Cio sb διαµελ- 
5 αλλ) ἐναντίο ἁπάντων ἤδη λέγευ 
UTba αὐτῷ παρασκευὴν Αθηναίο Vuel- 
"ürray, 0 TX ἄχων μὲν εἶπεν oTi Xj μετὰ 
τῶν ζυναρχόντων καθ Tuv la μᾶλλον 


C 
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iei fn T " ET] Ms y n 
βαλεύσοιτο" ὅσα μέντοι Ίδη δοκεῖν αὐτῶ, 


τριήρέσι μὲν €x ἔλασσον 7) ἑχατὸν πλευ- | 
σέα εἶναι. αὐτῶν ὃ Αθηναίων ἔσεσθαι ὁ- 
πλιταγωγές ύσαι ἂν δοκῶσι, καὶ ἀλλαν 
ἔκ τῶν ξυμμάχων µεταπεμπτέας irat. 
ὁπλίταις δὲ TIS ξύμπασιν Αθηναίων xd 
τῶν ξυμμάχων, πεντακιχιλίων μὲν οὐκ. 
ἐλάοσοσι, ἣν δέ τι δύνωνΊαι, καὶ πλοίο, 
τὴν δὲ ἄλλον παρασκευὴν de κατα λό- 
yov, καὶ τοζοτῶν τῶν αὐτόθω, y ex Κῴ 
της, χαι t σφεδοητῶν, 9 ἤν ΤΙ ἄλλο πρ: 
πο dox; €i εἶναι, ἑτοιμασάμενοι ἄξειν. | 

xg. Ακάσαντεν ὃ' οἱ Αθηναίο, ey 
-Qicaylo εὐθὺς αὐτοκράτομαν « ὄἶναι, i ze ή 
σβατιᾶς πλήθες καὶ περὶ 7" παντὸς πλ 
Tis $ (crim πῃάοσευ T dy αὐτῶν dor 
pra ναι Αθηναία, καὶ μετὰ ταῦτα) 
D παρασκευὴ ἐγίγνεῖο' καὶ ez τε τὴς ἕυμ' 
Uy us ἔπεμπον, καὶ αὐτόθεν xara Ay. 
ἐποίώτο. en Ü yeDvigi à ἡ πόλις EU" 
τὴν ἀπὸ 7s νόσν X) τὸ Cory τν aod 
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Quantum tamen judicare poterat, non pau: | 
CHoribus quam centum triremibus in prae- 
fentia navigandum cen/ebat. Navium auteni 
Atticarum milites vehentium numerum £az- 
*um fore, quantus 7//s videretur, aliasqué 
€x fociis accerfendas. Univerforum auteni 
Bravis armaturae militum, tam Athenienfi- 
um quam fociorum numerum, non minos 
Tem quidem quam quinque millium, fed am- 
Pliorem etiam, fi poffent, mittendum cenfe- 
[72 Reliquum vero appatatum, pro exer- 
Citus magnitudine, et fagittariorum illinc et 
9X Creta affumtorum, et funditorum, et fi 
Quid aliud opportunum effe videretur, prae- 

Paraturos e£ du&turos. : 

2 6. Cum autem Athenienfes aec audif- 
"1t, confeftim ipfis imperatoribus fummam 
"perii poteftatem fa&o decreto dederunt, 
"t arbitratu fuo et de copiarum numero, et 
7€ univerfae navigationis ratione transige- 
Tnt, prout ipfis ex ufa reipublicae Atheni- 
"Iis maxime fore videretur; Poft haec au- 
tem hic apparatus parari coepit. Et cum ad 
RAM mittebant, tam etiam ex fuo ipforum 

STO milites conferibebant. Jam enim civi- 
5 tt a morbo et ab affiduo bello fe recre- 
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averat, ita ut et civium aetate militari praes 
ditorum, poft morbum natoruri, numero flo: 
reret, et pecunia coacta abundaret, propter 
inducias. Quamobrem omnia facilius fup. 


peditabantur. Atque hi quidem in appara*- 


tu erant. 

27. Interea vero quotquot lapidea Mer- 
curii fimulacra Athenis erant, ( ritu autent 
patrio multa cum in privatarum aedium v€* 
ftibulis, tum in templis erant, opus ex lapi 
de quadrato) una eademque nocte pleraque 
vultu circumcifa fuerunt. Cujus facinoris 


autores nullus fciebat: fed ifti magnis prae^ 
miis pro indicio publice propofitis quaere! 


bantur: praeterea J/Denienfes decreverunt 


“πε edixerunt, ut, fi quis aliquod aliud piacu* 
lum admiffum fciret, quilibet, five civis, fi^ - 


ve peregrinus, five fervus, Doc fine timore 
indicaret. Hoc autem facinus atrocius effe. 
judicabant. Hujus enim expeditionis ρα] 
omen effe videbatur; fimul etiam cc pe 
conjurationem hne fuiffe videbatur, r€* 
rum novandarum, ftatasque popularis evef* 
tendi caufa. 

28. À quibusdam igitur inquilinis et f? 
mulis, de Mercurii quidem fimulacris nibi 


ο 
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& TÉ ἡλικίας πλήθος ἐπηγεγεημένης, xai 
& χημάτων ἄθροισιν, δια τὴν ἐκεχοηί- 
p, ὧσε (gor πάνΊα ών καὶ οἱ μὲν 
2 παρασκευή σαν. : 
«C. E» δὲ τότω ὅσοι Equi ἦσαν. M 
Soo ἐν τή πύλει τη Αθηναίων. (εἰσὶ δὲ, 
χα]α τὸ Ert don, ή ἡτε]αίγωνοςς ἐργασία, 
πολλοὶ καὶ ἐν ἰδίοις προθύροιο καὶ Ey. [ερόις) 
μια νυκτὶ οἱ enin περεκόπησαν. τα 
plora, χαὶ τὰς Ὀράσαντας a nei cdelc, 
ἄλλα μεγάλοι: μηνότροις δημοσία ὗτοί Té 
q (Πάντο, καὶ προσέτι ἐψηφίσαν]ο, Xt 
δΐτις ἄλλο τι οἶδεν ἀσέξημα yeyernuéro, 
Μηνύειν αδεῶς τὸν βελόμενον καὶ dg Qv καὶ 
ων καὶ δύλων. καὶ τὸ πράγμα uei 
s ἐλάμβανω. TÉ TÉ yag EX7LAS -oitovo 
Ste Evan, καὶ ἐπὶ ᾿ξυνωμοσίᾳ ὁ ἅμα νεω- 
πραγμάτων καὶ jus καταλύσεως 
λος, fim 
(O3. Μηνύεται Sy ἀπὸ μετοίκων τέ 
Tuy καὶ ἀκολόβων, περὶ μέν τῶν Ἑμμών 


ο . OOTKYNA exF. 
οὐδέν, ἄλλων δὲ ἀγαλμάτων περκοπα! 
τινες πβότερω ὑπὸ νεωτέρων perd. qtu 


WS ; Y 1 
διᾶς καὶ oive γεγενημέναι, xai τα µυσή” 
ία ἅμα Ge ποῆται ἐν οἶκίαις EQ. UGoels 
Oy Xj τὸν Αλκιθιάδην ἐπητιῶντο, κ) αυτά 
2 / D uad 3 / 
ὑπολαμξάνο]ες οἱ µάλισα TG. Αλκιθιάοὴ 
, , , PA J E $ e 1 
ἀχθόμενοι, £uzroooy ovri σφἰσν αὐτόι M. 
τῇ δήµε βεξαίως προεσάναι, καὶ νομίσαν- 

ο λος ὁλ / c: » 
τες, €i αυτον ἐξελάσειαν, πρωτοι αν €f 
; | 
ναι, ἐμεγάλυνον, xoi ἔβόων ὡς ἐπὶ Oud 
/ / 1 Nt mS 
καταλύσει τά τε µυσικα καὶ ἡ των E 
μῶν περικοπὴ γένοίο. καὶ ὧδεν €i αὐτῶ!. 
0 , ελα. ν , / dd 
Ori $ µετ εκείνα επρἀχθη: emiNeyone 
^ » ^ , 
τεκμήρια, τὴν ἄλλην αὐτᾶ dc τὰ ἔπιτή 
/ , 
δεύµαΊα ὁ δηµοτικὴν παρανοµίαν. : 
, € ,» - 
xD. Ὁ à ἐν τε τῷ παρόντι πρὸς τά 
Li , ad y 5. ! 
μηνύματα ἀπελογόῖτο, xai ετοιμος Th 
, e " m 
πρὶν ἐκπλεῖν κριεοδα εἴτι τότων εἴζ | 
[ή 7 » 1 1 La F. 
yasuévos y. (ἤδη γαρ xal τα τηε πα 
σκευήο ἐπεπόρισο) καὶ ei μὲν τότων T. 
2! à/ η ο 3) /h 4 
εἴργασο, δίκην Ora εἰ ὃ ἀπολυφό 


| 


m 
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Tidicatum eft : fed de quibusdam aliis ftatuis 
b adolefcentibus per lufum ac temulentiam 
jampridem concifis; fimul etiam de facris 
ürcanis, quae per contemtionem domi fie« 

ant, Quarum rerum etiam Alcibiadem in- 
limulabant. Qui autem Alcibiadi maxime 
Infenfi erant, quod ipfis iinpedimerto effet; 

Quo minus in adminiftranda republica prin- 
cipem locum conftanter obtinerent, haec iz 
dicia ac crimina excipientes,et exiftimantes; 
li eum expuliffent, fe reipublicae principes 

lituros, regm exaggerabant, vociferabantur» 
Que, ad popularis ftatus everfionem fpe&as 
I; tum quod illa myftica e£ arcaza facra 
domi ger Deorum contemtionem fa&a fuiflent, 
Uum etiam quod Mercurii fimulacra concifa 
üiffent: eorumque nihil fine illo fa&um ef- 
* dicebant : addentes argumenta, quibus 
P d baron. boc facinus ab eo perpetratum, re« 
Quam vitae licentiam, qua in vi&u cultu- 
ο COrporis praeter patrium et populare 

— "HUutum utebatur. 

...29. Ille vero et in praefentia adverfus 
Micia fe purgabat, et antequam discederet, 
* Caufam dicendam et àd judicium fübeun- 
T paratus erat, fi quid horum admififlet. 

TOM, νι, EF | 


., 
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(Jam enim quae ad illum apparatum fpe&a- 
bant, collata e£ Praeparata erant) et fi quid 


horum commififfet, ad poenas dandas era 


paratus : fin abfolutus fuiffet, ad imperium 
gerendum, quod ipfi decretum fuerat. Ex ob- 
teftabatur, ne de fe abfente crimina recipe 
rent : fed jam, fi deliquiffet, morte mulcta- 
rent. Et fapientius effe dicebat, ne fe talis 
criminis reum, priusquam caufam cognovif 
fent, tanti exercitus imperatorem mitterent. 
Sed erus inimici, veriti ne, fi jam certaret 
ac judicium fubiret, exercitum ftbi benevo* 
lum haberet, neve plebs, ejus habens ratio" | 
nem, animo remiffiore effet, quod propte! 
ipfum et Argivi et ex Mantineis nonnull! 
ad hanc expeditionem cum eo proficifcere?* 
tur, boc diffuadebant, et populum deterre* 
bant, fubmiffis aliis oratoribus, qui dicebant. 
tunc quidem ipfi navigandum effe, nequc 
profectionem retardandam, fed reverfum 
diem dictam judicium fubiturum: volebaf' 
enim eum majore cum invidia, quam ipfi ab 
fenti facilius conflaturi erant, revocatum &* 
reverfum judicio contendere. Quare plac 
it, ut Alcibiades abiret, 7 
. . go. Poflea vero, aeítate jam media, cif 
fis portu folyens in Siciliam navigare coep- 
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ταῖς σίαγωγδίς ὀλκάσι, καὶ TOI πλοίο 
Xj όση ἄλλη -παρασχευὴ ζυνείπέ]ο, πμ 
τερον eio £c Képxoao ῥυλλέγεολαυ oi 
ἐκέῖθεν d; pools € ἐπὶ τὴν ἄχραν Ιαπυγίά!. 
τὸν Tono? Qi Ga. Sow. αὐτοὶ ὃ Abiit 
χαὶ εἰ Τινες Των ξυμμάχων magicas, d 7 
τὸν Πειραια καταζάντες, ἔ £y Lin ῥητή 
ἅμα έω ἐπλήρεν τας γναῦς, ὡς datu 
ἔυγκατέτη δὲ καὶ ὁ ἄλλος όμιλον a.a 
ὡς οἰπόῖν, ὁ ἐν τή πόλει, E ἄσῶν κ) δέ 
VGy* οἱ μεν erp agni, τὰς σφετερόε a) ap 
των εχασ-οι προπ έμποντες, οἱ μὲν, ira 
gus, οἱ δὲ, ἕ ὄυγγοεῖ, οἱ δὲ, υἱέῖς καὶ uf 
ἐλπίδος τε ἅμα όντες Xj ὀλορυρμῶν, τά 
μέν, ὡς κτήσοιντο, τὰ, ὃ εἴποτε A 
ενθυμόμενοι ὅσον zASv ἐκ τῆς σφετέή 
ἀπεσέλλον]ο. 

λα’. Kai ἐν τῶ παβόντι καιρῷ, ὥ 
Ίδη ἔµελλον µεταὰ κ υδόνών aX a 
λιπείν, μᾶλλον αὐτὲς ἐσήει τα δρ ! 


| 


ὅτε &oupl(orlo ziv. ὅμως δὲ τη T αφ | 
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Plerisque autem fociis et onerariis navibus 
Commeatum vecturis, et zunoribus navigiis, 
*t quicunque praeterea apparatus comitaba- 
Ur, ante praeceptum fuerat, ut Corcyram 
Convenirent, ut illinc omnes fimul Ionium 
àd Ἱαργοῖαπι promontorium transmitterent. 

Pf autem Athenienfes, et fi qui fociorum 
aderant, cum ad dictam diem in Piraeeum 

defcendiffent, primo diluculo naves implere 
- 0eperunt, ut in altum ferrentur. cum qui- 

"$ una defcendit omnis ( prope dixerim ) 
turba, quae in urbe erat, tum civium, tum 
Peregrinorum. Et ipfi quidem .4/£icae re- 
Slonis incolae, ut fuos quique profequeren- 
"t, alii quidem fodales; alii vero cognatos; 
alii vero filios. Et cum fpe pariter ac lamen- 
US egg rofequebantur: [ρε quidem, quod 
*'$ illas S;ru/a5 in fuam poteftatem redac- 
"m iri fperarent; lamentis vero, quod du- 

l'arent, an unquam alius fuos illuc e- 
"t^s effent vifuri: quia fecum ipfi reputa- 


*t, quam procul ab acr fui finibus mit- 
i p [4 
rentur, 


31. Et in praefentia, cum alii alios cum 
Periculis jam mutuo reli&uri effent, pericu- 
* Unc in mentem ipfis magis veniebant, 
Tm quum hanc expeditionem decerne- 
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dovey. καὶ Ἐπεμαρτύρετο μὴ ἀπόνγος 
περὶ αὐτᾷ δαξολας ἀποδέχεαλαι, ἀλλ) 
13 ἀποχτείνειν, ei düixei* xa) ὅτι σω: 
tore ooy en μὴ µετα Tol T vé at lac, 
πρὶν δαγνῶσι, πέµπεν αὐτὸν ἐπ] Τοσύ- 
To σρατεύμα], οἱ à ἔχθρο), δεδιότεξ, 76, 
Τε σράτευμα jl εὔνεν ΕχΗ, ἣν ἤδη ἀγω- 
Vera ὅ,τε ὃημος μὴ μαλακίζηται θε" 
ἑαπεύων, ὅτι 0d £xéivov οὗ T Αρέία Er 
"P OT euoy Xj των Mawrwéuv τιὲς, ἀπέ- 
Tero) καὶ ἀπέσπευδον, ἄλλους ῥήτοραέ 
SHE c οἳ έλεγον YO» μὲν πλόν αὐτὸν; 
ται μὴ κα Ταογ έν τὴν ἀναγωγὴν, ἐλβόν]α 
)? Χρνεο)αι & ἡμεραι ῥητάῖς βελόμενοι 
μείζονος ὀαξολής, ἣν ἔμελλον ῥᾷον au- 
᾽ἀπόγτος ποριει, μετάπεμπτο xout« 
δα αὐτὸν ἀγωνίσασναι, xj έδοξε πλεῖν 
TW Αλκη, 

» ^« Μετα δὲ ΄αῦτα, θέρες μεσν Τοε 

i Ἰ αναγωγὴ &yl'yvélo & τὴν Yea, 

μεν ὃν ξυμμάχων τδο πλείσοις, καὶ 
F3 
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bant: veruntamen propter praefentem pa« 
tentiam,et multitudinem rerum fingularum,. 
quas in bec apparatu cernebant, barum 
fpectaculo animos recolligebant, Peregrini 
vero, et caetera multitudo ad fpectaculum 
perrexit, ut ad rem vifu dignam, ac opinio: 
ne majorem, Hic enim apparatus, qui pri- 
mus ex una civitate cum Graecorum copi 
is profe&us eft, fumtuofifimus atque mag 
nificentiffimus fuit omnium, qui ad illam di- 
em ex Graecis. civitatibus emiffi fuerunt, 
Nam navium et gravis armaturae militum. 
numero, et ille αβραγαίως, qui cum Pericle 
in agrum Epidaurium mif/us efl, et alter il- 
le, qui cum Agnone ad Potidaeam mis eff, 
non erat inferior ῥος apparatu. Nam in illa 
erant ex ipfis Athenienfibus quatuor millia 
militum graviter armatorum, et trecenti e- 
quites, ét centum triremes, et Lesbiorum 
atque. Chiorum quinquaginta, praeterea 
multi focii ad eandem expeditionem cum il- 
lis proficifcebantur. Sed Pericles et digno 
in brevem expeditionem, et cum tenui αρ” 
paratu profecti funt, Sed haec expeditio, | 
quippe quod diuturna futura effet, utraque 
ratione, utra opus e fuiffet, et navibus fi* 
mul et peditatu erat inftruQa, Et claffis qui* 
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ση (dun διά τὸ πλῆθος ἑκάςων ὧν «λώρών, 
τη Se ἀνεθάρσνν. οἱ δὲ ξένοι, καὶ ὁ ἄλ- 
λος ἶ ὄχλος χατα ο έαν Y ἥκεν, Lr ἐπὶ | ἀξιό- 
Χβεων xj ἄπισον διάνοια». παρασκευὴ γαρ 
αὗτη πρώτη ἐκπλεύσασα μίας πόλεως 
undue Ἑλληνικὴ, πολυτελεκάτη 67 Xj 
turre πεσάτη τῶν εἰς ἐκέίνον τὸν nego 
D ἄριθμω δε on καὶ ὁπλιτῶν, καὶ 
ἡ ἐς RF πίδαμρον μετα Πεμκλένν, 9 5 αὐ- 
τή ἕς ΓΠοτίδαιαν μετὰ Άγνωνος ὐκ ἐλάσ- 
σων Ty. τετράχις yt x tuo ὁπλίται αὐ- 
TGy Αβηναίων, καὶ τρακόσιῳι ἴτ ἵππεις, καὶ 
Τρήρεις ἑ ἑκατὸν, καὶ Λεσθίων καὶ Χίων 
πει]ήχου]α, καὶ Σύμμαχοι ἕ ἔτι πολλοὶ ξυν- 
ἔπλωυσαν. ἄλλα ἐπί τε Bgexet TX 
ὠμίβησαν, 277. παιασχευῃ qai. ὅτος 

ὁ fios, ὡς xps TÉ ἐσόμενον, xai 
Xa ἀμφότερα, & ἂν 06, xdi ναυσὶ καὶ 
πεζῷ ἅμα ἐξαρτυθείς, τὸ μὲν ναυτικὸν 
Hey aus üxzüpus τῶν τε τρηάρχων 
Χαὶ τῆς πόλεως ἐκπονηθὲν, τὸ μὲν ὀήμο- 

F4 
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cia d της ἡμέρας τῶ αι 5 


διῤόντος, RI ναῦς παφαχώντος χενας, e 

χοτα μὲν ταχείας, Τεοσαβάκωτα δὲ ὁ-- 
πλιταγωγὰς, κ). ὑπηρεοία, Ταύταιε ταν 

—— τῶν τριηµάρχω», ἐπιφοράς TÉ. 
προς τῶ ex δημοσία μιοῷ, διδόντων τόν, 
Spuiruss τῶν ναυτῶν καὶ τᾶϊς ὑπηρεσί- 
αἷς, καὶ πᾶλλα σημεῖοις καὶ κατασκευαῖ | 
πολυτελέσι Xara, καὶ ἐς τα μα 

μρότα]α joe usui ἑγὸς ἑκάσν, Gral. 
αὐτω TIVI εὐπρεπείᾳ τε 'j ναῦς un 
προέξει, καὶ τῶ σαχυναυτειν. τὸ δὲ πέ. 

Cr καταλόγαι τε χρηρᾶς eol, κα) 
ὅπλων χαὶ τῶν περ) τὸ σῶμα σκευῶν με | 
f& ἄλη σπεδη 7 ' πβὸς ἀλλήλες ἁμιλληθέν, fur 
έξη à d τε σφᾶς αὐτές ἅμα ui "a 
Ls a, ὦ TIS έκασ-ος προσετάχθη, καὶ Hc 
τὰς ἄλλνς Ἕλληνας ἐπίδειζιν up 20 


καα)ηναι τῆς δυνάμεως xai ἐδεσίας, | η ἐπὶ | 


πολεμίές ο... εἰ γάς Τις. ἐλογί | 
βατο τήν τε τῆς πόλεως ἀνάλωσιν δημο 
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. lem magnis trierarchorum et reipublicae 
fumtibus erat laboriofe parata. Nam res- 
Publica quidem fingulas drachmas fingulis 
autis quotidie dabat, et naves inanes fexa- 
βίητα quidem veloces, quadraginta vero ad 
&ravis armaturae milites vehendos fuppedi- 
farat, "l'rierarchi vero praeftantiffimos mi- 
üiftros his, et praeter publicum ftipendium 
*tiam extraordinarium de fuis privatis for- 
Unis dabant illis nautis, qui "T'hranitae vo- 
Gantur, et praeflantiffimis navium miniftris, 
t caeteris etiam in rebus fignis, ct artificiis 
Umtuofis inftruxerant; et eoru unusquis- 
Que fummum ftudium ad ῥοε adhibuerat, ut 
Qà navis inter caeteras et aliquo decore et 
celeritate longe praeftaret.. Peditatus vero 
Cenfcriptus fuerat delectu accuratiffime ha- 
Ito, er magno ftudio inter fe certaverant 
*rmorum et veftitus elegantia. Contigit au- 
'em, ut fimul et illi inter fe certarent de ;7- 
7 re, quae unicuique fuerat aflignata; et 
*Pud caeteros Graecos Joc potentiae potius 
* magnarum opum oftentatio videretur, 
Tuam adverfus hoftem apparatus. Si quis 
Fnim rationem iniiffet et fumtuum, quos ci- 
X "ltàs publice et unusquisque militum priva- 


m y 
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tim fecerat, tum ea, quae civitas jam antt 
€rogaverat, tum cea, quae imperatoribus| 
quos mittebat, fecum absportanda dederat] 
tum etiam ea, quae unusquisque privatorul/| 
in corporis cultum, et 'Frierarchus in Jua η 
navem impenderat, aut quac praeterea ill 
poílerum erat impenfurus: praeter ca, quá 
verifimile crat unumquemque, praeter pl 
blicum ftipendium, praeparaffe viatici cat 
fa, quippe quod ad diuturnam militiam it! 
rus effet; item quaecunque vel miles, v& 
mercator negotiationis gratia fecum rulit*| 
às profecio permultorum talentorum fum; 
mam ex urbe £uzc exportatam fuiffe cont. 
periffet. Haec igitur expeditio non minus 
ob admirandam audaciam, et fpe&acUl 
Íplendorem, quam ob exercitus magnitud: 
nem celebris fuit σριιά eos, adverfus qu 
proficifcebantur: praeterea, quod haec n4. 
vigatio ab agro domeítico longiflime, et ΤΕ. 
rum adipifcendarum propofita fpe longt. 
majori, quam praefentes ;/orum opes i 
rent, tunc fuscepta fuiffet, | 
32. Quum autem naves viri implet 
fuerunt, omniaque jam impofita, quae ic 
erant laturi, tuba filentium indictum eft; * 


ΘΟΥΚΥΑ.ςΦ.λ6. οἱ 
"foy, 9 των gqurevoutror τὴν Ίδίαν, της, 
μὲν πόλεως, ύσα 2 ἴδη προσοτετελέκοι,: 
χαὶ ἃ Ey oras TÀ6 egeris ἀπέφελλε" 
των δὲ ἰδωτῶν, d, τε πε τὸ GO. τις 
τα) τμήαῃχος £c τὴν ναῦν αναλώκοι, καὶ 
5i d ετι ἔμελλον ἀναλώσευ" χωρίς ὃ d 
exis ᾗ ἦν, καὶ ἄνευ τὸ ἐκ δημοσία puc, 
τάΊα τινα παμασκευάσασλαι pido», à ds 
ἐχὶ go gqaretav καὶ ὅσα ἐπὶ μετα» 
SA n» ς xTtTIS 7 έμπορο έχων 
| Ee πολλα ἂν τάλανα εὑρέθη ἐ ἐκ της 
Ίόλεως τα πάντα ἐξαγόμενα, καὶ à gis 
fos d WX ᾖοσον τόλμης τε duet xj ὄψεων 
umi περβδήος εγένεῖο, ἢ Lido 
πρὸς dc επήεσαν ὑπήξωη, καὶ ὅτι µέγι-. 
T Ίδη ὀάπλες ἀπὸ Tus ohkelas, 9 ἐπὶ. 
Ἠεγίοη ἐλπίδι τῶν µελλώντων, πὸς τὰ 
dero ἐπεχοιρίθη. | 
UE Exredi δὲ αἱ aes πλήρεις ἦσαν, 
ἐσέκεῇο πάντα ἤδη ὅσα Ex oils ἔμελ- 
: deeds, TÀ μὲν σάλπιγγι aiam 
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ὑπεσημάνδη, ex de δὲ τὰς vaucoudd | 
πρὸ τῆς αναγωγής, d κατα γαῦν ἑκάσήὴ 
ἑύμπανήες δὲ ὑπὸ κήρυκος E7r ol y T0" "t 


τηβάς τε κερασαντες παρ ἅπαν τὸ σρᾶ’ 
uk Xj ἐκπώμασι χρυσός τε Xj dp 
ois ol τε £ztl a T o4 Xj οἱ άρχοντες oath 
QovT &c. ξυνεπεύχωτο δε xj o ἄλλος m 
ὁ eX τῆς γῆς, τῶν τε πολιτών, χαὶ eT 
ἄλλον εὔνες παρην diis — — i 
καὶ τελεώσαντες τας σπονδας, ἀνήγωτν. 
XL ἐπὶ κέρως τοπὠτον ἐκπλεύσαν]ες, ἄ | 
MV in μέχμ Δ/γίνης ἐποίβντο" ο | 
οἱ μέν, ἐς τὴν Κέρωμω, ένθα περ καὶ LA 
ἄλλο σράτευµα των ζυμμάχων d 
"iw ἠπείγοο ἀρικέοδαν t ἐς δὲ τας. i | 
ῥαχᾶσας ἠγγέλλετο μὲν πολλαχόθω T 7 ] 
περὶ TÀ επίπλα, S μέντοι ἐπιςεύετο. ἐπ | 
πολὺν χρόνον ἐδέν. ἀλλὰ κ) yerouénté 2d 
Χλησίας, ἐλέχθησαν τοιοίδε deii aT jT 

ἄλλων, τῶν μὲ, πισευόντων τα ql T (1 
σρατείας Tis τῶν Αθηναίων, τῶν δὲ, 7^ 
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ánte profe&ionem, non in fingulis navibus, 
Ted univerfi per praeconis vocem vota fo- 
lennia nuncuparunt: et crateras miícentes, 
I aureis argenteisque poculis cum navium 
Sefenfores tum ;f/i duces libarunt. fimul 
3ütem vota faciebat et caetera turba, quae 
€rat in terra, tam civium, quam aliorum e- 
Tam, fi quis benevolus ipfis aderat... Cum 
Alte poeana ceciniffent, et libationes per- 
*giffent, e portu folventes in altum vela fe- 
Sérunt, Atque primum longa navium ferie 
"àvigantes, jam ad Aeginam ufque curfum 
Certatim tenuerunt. Atque hi quidem Cor- 
CJram, quo et reliquus fociorum exercitus 
COnveniebat, pervenire properabant. Syra- 
"fas vero ex variis quidem locis nuntii de 
Infefto hujus claffis adventu afferebantur: 
*d tamen diu nihil horum creditum eft. 
üinetiam, convocata concione, hujusmodi 
*"itentiae dictae fuerunt cum ab aliis (quo- 
Tum alii quidem credebant, vera effe, quae 
* Áthenienfium expeditione zuztiabantur, 
!l Yero contraria dicebànt,) tum etiam ab 
*tmocrate Hermonis ///io qui in medium 


- 
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progreffus, quippe perfuafuüm haberet, f 
planc fcire, quae de illis rebus ferebanluf 
Apfis haec dixit, ac fuafit. 1 
33. * IxcnEDIBILIA quidem, quemad 
* modum et alii nonnulli, forfitan et epo à 
* pud vos de certiffimo claffis hoftilis advet* 
.* tu dicere videbor. lllud autem probe no 
* vi, eos, qui vel dicunt, vel nuntiant re$ 
* quae fidem fuperant, non folum non Ρε” 
* fuadere, verum etiam amentes videri, 6 
* runtamen, cum reipublicae periculum irt 
* pendeat, non :dcirco deterritus abstinebó! 
* quia perfuafum habeo, me aliquid explo 
' ratius di&urum, quam quemvis alium; 
* quod. hoc fciam. . Athenienfes enim advef 
*fus nos (quod vehementer admiramini). 
* cum ingenti exercitu et navali et pedeftri 
* veniunt, Hoc quidem praetextu, ut Eg? | 
* ftaeis fociis auxilium ferant, et Leontinos 
* in fuas fedes reítituant: fed re vera, Sic 
* iae, praecipue vero noftrae urbis cupidi - 
* tate, exiftimantes, fi hanc obtineant, Y 
* feras etiam Siciliae partes facile obtentU* - 
* ros. Quoniam igitur propediem Jj; fü?! 
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Bays la λεγόντων" 5 Ἑημοιράτης ὁ 9 Te 
Μάνος παρελθων, αὐτόίς, ts σαφῶς οἶόμε- 
!!6 εἰδέγαι Τα περὶ αυτῶν, έλεγε, xj παρή- 
"e E* | 
* AIIIZTA μὲν ἴσως, ὥστε 

3 US τινὲς, δόζω ὑμῖν περὶ τὸ ἐπί- 

| UNS Tii ἀληθείας λέγευ, zh γηγνώσχω 
οτι oj τὰ μὴ πισα δοχΏντα εἶναι L λέ- 

S orlte, 3 7 ἀπαγγελλοήεο, i 8 μόνον 4 πεί- 
δω, άλλα xai ἄφρονες δοχοῦσιν εἶναι: 
"ὅμως δὲ οὐ ) xara uestis e ἐπιχήσω, xiys 
ido τῆς πόλεως, πείθων γε £uau- 
to ga pes eui τι ἑτέρῳ eios, λέγει, 
ηνάϊοι γὰρ ἐφ ἡμᾶς ad πανυ SJau- 
Mere) πολλή seris quat καὶ 
urn xj xci πρόφασν μεν, Ἐγε- 
E: Συμμαχία, Xj Λεοντίνων xo.T0I- 

; "Xioei, Το δὲ as, Σικελίας ἐπθυμίᾳ, 
| Mug δὲ της ἡμετερας πόλεως, ἡγά- 
D ei ταύτην UNE gatos X τάλ- 


λα ey, ὡς οὖν £y τάχει παβεσοµένων,' 


CH 
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: ot TE ἀπὸ τῶν ὑπαρύντωφηι τω τρ] 
πω χάλλισα ἀμυνείσθε αὐτές, xj μή 


^ 


^ 


tarrapearinales, à ἄρραχτοι ληφθήσεσθθ | 
µήτε απισήσαντες, TS ζὐμπαν]ος ἆμέ 
Mind. ei δέ τω Xj πισὰ, τὴν τόλμα! | 
αὐτῶν, καὶ Brass μὴ ἐκπλαγ]. UT | 


^ 


La 


^ 


ο 


γαρ βλάπ]ευ ἡ μας πλείω οἷοί τε eo | 
ται ἢ πάρουν" ἔ9 ὅτι µεγάλω σύ] 
λω ἐπέρχοτας ἄἀνωφελέῖς: ἄλλα πα, 
τε τὰς LASS Σπελιώτας πολὺ με” | 


^ 


^ 


^ 


yoy* μᾶλλον γαρ ἐθελήσασν ἐκπλαγό”. 
τες ἡμῖν δυμμαχέῦ. 9 f ἄρα ῇ κα”. 
τεργασόμεθα. αὐτοὺς, ἢ ἀπράντους ὧν 
ἐφίενται ἁπώσωμεν (s γαρ δὴ μὴ T 
xac. γε ὧν προσδέχοται quiu) 
άλλικον δη € εργων ἡμῖν ξυμβήσετα, y 
ἐκ ανέλπισο ἔμοιγε. ὀλίγοι γὰρ et 
λοι μεγάλοι ῇ Ἑλλήνων, 1 UE | 
πολὺ απὸ τῆς έαυτων acquis E ! 
Ta osa. ὅτε yag clou; τῶν gol 
XSVTGy X) ἀφυγοιτόνων έρχοΊαι Gu ] 


Lj] 


Lo] 
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* appülfuri, videte, qua ratione pro viribus 
"ipfos honeftifme propulfaturi fitis; et 
" tàvete, ne per PoffHium contemtionem, im: 
* parati opprimamini, neve zuntis fidem 
* non habentes, rerum fummam negligatis; 
"^ Quod fi cui etiam res credibiles dicere vi- 
* debor, illorum audaciam ac potentiam i: 
De reformidet: nam non magis nos laede* 
Ie, quam a nobis laedi poterunt. Quod 
, "ltem cuni magna claffe veniunt, Joc 100" 
do nobis non inutiles erunt; Imo vero ο- 
, am apud caeteros Sicilienfes oc nobis 
?': longe melius: facilius enim z//orum 
" 4dventu territi fe nobis focios adjungere 
, "olent. Et fi forte vel fubegerimus ipfos, 
, '&l ea, quae cupiunt, non adeptos repule- 
, Imus (non enim vereor, ne confequantiir, 
, Quod exfpe&ant) praeclariflimi facinoris 
, Sloria nobis continget; neque mihi faltem 
j defperandum. Paucae enim aut Graeco- 
, "um ant barbárorum magnae clafles, prc- 
: Cul ab agro domeftico profe&ae, rem felt- 
, "ter gefferunt.. Nam neque veniunt πα” 
. iro füberiores incolis et vicinis (omnes 
TOM, νι, G 


m 
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* enim prae metu congregabuntur:) et f| 
* propter inopiam rerum neceffariarum i. 
* alieno. folo rem male gefferint, quamvis | 
* ipfimet magna ex parte fibi cladem inve*- | 
* erint, tamen nomen ef vi&foriae gloriath |. 
* jllis relinquent, quibus infidiati fuerint. 
* Qua ratione etiam hi ipfi Athenienfes cre 
verunt, quod. Medus praeter opinionem | 
faepius offenderit, dum praedicaret, fe V' | 
nam civitatem, Athenas videlicet, bello 
petere. Cui rei fimile quiddam nobis εί” 
am eventurum non eft defperandum. | 

3 4. * Confidenter igitur et res in hoc if^ | 
fo loco praeparemus, et zuntiis ad SicU^ 
los miflis, hos quidem magis confirmemus |. 
cum aliis vero amicitiam atque focietate!! | 
inire conemur. Et in reliquas Siciliae pa^ 
tes legatos mittamus, et hoc periculu. 
commune effe demonítremus; et in Iri 1 
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^ 


^ 


^ 
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^ 


aut ne recipiant. Athenienfes. M | 
autem fatius effe Carthaginem etiam /eg 
fos mittere. Nam ne ipfis quidem eft dU | 
bitandum: fed in perpetuo metu degu/ 
ne quando Athenienfes contra fuam V. 
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^ 


ΘΟΥΚΥΔ.ς. B. 99 
| * Tà y δὴ ὑπὸ cse ἐυνίρα]αι) 7 a" τε 0i 
i: * ἀπορίαν τῶν ἐπιτηδείων ἐν ἄλλοτρία 
“γη σφαλώσι, τόϊς ἐπίσελευθόίσιν Όνομα, 
κάν περὶ σφίσι αὐτδίτα πλείω π]ω- 
΄σωσι, ὅμως καταλεἰπέσν. ὅπερ Xj Α- 
* 9ηνατοι αὐτοὶ οὗτοι, 18 IMisjos παρὰ λο- 
m πολλα σφαλένῖοι [£i] τῶ ὀνόματι 
ὡς iz Αθήνας Ἰ ει, νο αἳ καὶ ἡ- 
μη ex ἀνέλπισο τὸ τοβτο ξυμεήναι. 

AQ. OapoGrles οὗ οὖν τά TÉ αὐτὰ πα- 

, Ασκεναζώμεβα, Xj ἐς τὰς Σικελέό πέµ- 

| ole, τὲς μὲν, exe βέθαιωσώμεθα, 
TO; X φιλίαν κ Sua day πειρώμεθα 
LS αι. ἔς τε τὴν ἄλλην 2 nias 

πέμπωμεν πέσεες, ὀχλβν]ες ὡς χοιγὸς ὁ 
Γαβδυνος, xj ἐς τὴν Ιταλίαν, ὅπως  ξυμ- 
Fla, παῶνται ἡμῶν, 7) μὴ δέχωνται 
L Αθηναίως, δοκζϊ δέ μοι xj j te Καρχηδνα. 
* ἄμεμον εἶναι πέμγαι. d γαρ ἀνέλπι- 
"SU arr, ἀλλ' dci διὰ ques εἰσὶ µή 
"dle Αθηναίοι αὐτῶῖς ἐπὶ τὴν πὀλν ελ- 
G 34 
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€ 
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- 


^ 


$ 


θωσι. ar τάχ ἂν ἴσως νομίσώήεε, ϐ ή 
τάδε προήσονταν xal ἂν prd ἐν πόνο [ 
εἶναι, ἐθελήσειαν 5 ἡμῖν "Tol xp. γε, 7 
Φανερῶς, 5j εξ ἑγὸς γέ TM TTE αμῦναι. | 


M / 2 / ta ^ 
δυνατοί δέ eigi par: των νῦν, βαλή- 


θέν]ες. χρυσὸν yt xj ἄργυρν πλεισο | 
κέχΊην]αι, ὅθεν 0, τε πόλεμος, E τάλλά 
εὐπορέῖ. πέµπωμεν δὲ Xj ἐς τὴν Λακέ- 
ςαίμοα xj ες Κόρυθο, ὑεόμενοι Ls xu 
τα τάχος Bow, Ἂ τὸν ἐκέι πόλεμο | 
κΩΕΙΥ. 0 δὲ µάλισα ἐγώ τε νομίζω ἐ ἐπί] 
Χαχρον, ὑμεῖς τε, δια τὸ ξύνηβες fou |. 
TE ἄν ὀζέως πείθαοδε, όμως cipit 


. Σικελιῶται yat el «έλοιμεν GU 


o. εἰ δὲ p, érmEAGig o ud ἡμῶν | 
καθελκύσω]ει ἆ ἅπαν τὸ ὑπάρχω ναυτ! r 


κὸν µετα δυδν μηνδν τροφής, ὠπαντή 


σαι ΑΦ9ηναίοις Εν Tégula 9 ἄχρω TP Iu 1 
muyiay, xj Oz A oV ποίησαι vrais οτι d | 
Ti τη Σικελία πρότερον έσαι ὁ j dyoh | 
5? τὸ ἐκείνουο περαιωβήναι τὸν Ιώ". 


A 


'TIIUDCEDOVh34 19r 
* bem veniant. Quamobrem fortaffe exiíti- 
* mantes, fi res iftas neglexerint, fe quo- 
*que laboraturos, aut clam, aut palam, 
'aut quovis alio modo nobis opem ferre 
' volent. Et profecto, fi velint, Joc face- 
"re poterunt vel maxime omnium, qui nunc 
' rerum potiuntur. nam maximam auri ar- 
' gentique vim poffident, unde et bellum et 
Caetera commode adminiftrantur. Lace- 
* daemonem etiam et Corinthum /egatos 
mittamus, ac oremus, ut celeriter auxili- 

um huc mittant, et bellum illic adverfus 
Athenien ὃς moveant. Quod autem ego 

maxime opportunum arbitror, et quod vos 
Propter folitam defidiam minime celeriter 
Probabitis, tamen à zie dicetur. Si enim 

, Univerfi Sicilienfes, fin minus, quam plu- 
* rimi nobiscum, omnem praefentem claf- 
' fem cum duorum menfium cibariis dedu- 
cere velimus, et Athenienfibus ad "l'aren- 
zm et ad Ταργσῖαπι promontorium occur- 
3 - Ire, ipfisque demonftrare non de Sicilia 
,, Prius ipfis certamen fore, quam de lonio 
' Bari ab ipfis trajiciendo; ipfos maxime ter- 


ο) 
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ba! 


rebimus, et cogemus 75/ós boc confiderare, 


nos quidem ex agro amico, regionis znofrae 
cuftodes, proficifci, ("'arentum enim nos - 
excipiet) ipfis vero cum toto c/aff/s appa- | 
ratu pelagus ingens effe transeundum, et. | 
propter navigationis longitudinem diffi- | 
cile effe ordinem fervare. nobis vero fa- - 
cile fore zpforum claffém lente navigantem | 
et ordine, πες frequentem contra mos veni- | 
entem invadere. Quod fi cum ea parte. | 
claffis, quae celeritate praeftat, navibus F 
exoneratis atque confertis ος adoriantut | 
ct remis utantur; 7pfos remigio jam defcf ] 
Íos aggrediemur. fin eos Zpvadere non pe 
cuerit, Tarentum etiam nosmet reciper? | 
nobis licebit. Tlli vero, fi cum exiguo conr n 
meatu, tanquam ad navale proelium, mart 
transierint, inopia laborabunt in locis de^ - 
fertis, et aut {η ijs manentes obfidebuntut?. | 
aut praetervehi conantes, et caeterum ap^ — 
paratum relinquent, et incerti an aliquat ' 
civitates fint recepturae, animis conftet" " 
nabuntur. Quamobrem οσο faltem arbi - 
tror, eos hac ratiocinatione deterritos, II | 


/ 
ΘΟΥΚΥΔ.ς. AX. 103 
115 181 1 1 
* udi ἂν αὐτὸς ἐκπλήξωμεν, καὶ εν 
* λογισμὸν κατασήσαµεν ὅτι ὁρμώμεβα 
μὲν ἐκ Φιλίας χωρας Φύλακες (ὑποδε- 
ς iU ὃν / »» / 
χεται γαρ ήμας Τάρας) τὸ δε πέλαγος 
€ ) e Y 
αὐτδις πολὺ περα(Ἕολαι uera. πάσης 
τὸ ρω. 4 Ν LU ο. 
"Της παζασκευης, χαλεπὸν δὲ, δα TAS 
€ γω ον e a" ^ 
µηκος, ἐν τάζει µέιναι" Xj ἡμιν ἂν εὖε- 
6 ον i / 
πίθετος εἴη, βιαδέιά τε Xj κατα λόγον 
€ / , , 5 ^ 
; προσπιπτέσα. εἰ d| «o τω WM 
um - 
ται αθροωτέρω χυφίσαν]ες προσθάλοιεν, 
οι οκ ? » Ἂ 
€i µεν χώπαις χῴήσασ]ο, ἐπιθοίμεβ αν 
€ x , » 9) a / 2! νε 
εκµηκόσι" εἰ δὲ μὴ ὁοκοίη, £c Xj υπο- 
€ B. 0-9 / ε FE , 
Χωρήσαι ημιν £6 Τάραντα. οἱ 06, µετ 
4 ! 
ὀλίγων ἔφοδίων ὡς ἐπὶ ναυμαχία πεβαι- 
* ! κό ολ ! η 
ωθεντες, ἀπορδίεν ἂν κα]α χωρία ερηµα, 
CAN I " » / 
X η µεγοντες πολιορχόνΊο ἂν, η πειω- 
€ — ' 
Ηένοι παµαπλειν, τήν τε ἄλλην παβα- 
£ PTT D " » M SIR ms / 
ευήν απολείποιε αν, X τα των πο- 
" λ $E / m }λε 2 " 
ἕων 9x, αγ βέδαια E orles, εἰ υποδεσοι” 
€ TO al) "T e 21 / ^e λ 
, ἀθυμδΙεγ. ὡσε ἐγωγε τότω TO Λο- 
ς ος 3:43 
Ὑισμῳ ἡγῆμαι ἀποκλειομένους αυτού, 
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f 
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f 


€ 


éd] ἂν ἁπᾶρα d άπο Κερώρας, « ἀλλ’ ἢ 
tia Gs cosas, 5 κατασκοπαίς x 
* μέγας ὁπόσοι τε ἐσμὲν καὶ ἓν ᾧ x ona 
"iio Ίνα ἂν τη ώρα E £6 χειμώνα, 5 κα- 
ταπλαγέντας τω ἀθοχήτω, Xe TO A o aA 


*, A ^ » λ ^ 9 
αν τον 7CXSV*. ἄλλως τεχαι τὸ ἔμπεί- 


, ^ ^ odes 1 E 
* ροτάτε των σματηγῶν (ὡς εγω ἀκέω). 
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€ 
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€ 
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Lj 


ἄχοντος ἡγουμένου, καὶ aaptvs ἂν apr 
Qai λαξόντος, εἴτι GE get ip js 
um η ἆγελοίµεθα d)! ἂν εὖ oid]. 
ὅτι ἐπὶ τὸ πλεέῖο. τῶν dr ἀθρώπω ! 
προς τα λεγόμενα καὶ αἱ γνῶμαι Ig tu" | 
ται, Xj τὰς πιρποκεήνεκό ? τδῖς γά 
ἐπηχειρέσι προδηλοῦήίας ὅ οτι uaria 
"HS περύρηνται, ἰσοχινδύνους ἡγοῦ- 
 µνοι. ὁπέρ ἂν νῦν Απηνάϊοι πάθοιν. 
ἐπέρχονται γαρ ἡμῖν ὡς οὐκ ἀμυνουμέ- 
vol dnxa io κατεγνωκότες ὅτι αὐτοῦ j 
οὐ µετα Λακεδαιμονίων ἐφθείρομο. € e 
je ἴδοιεν παρα γγώμην τολµήσανας, τῷ ] 

αθοχήτω μαλλον ἂν χαταπλαγειει 1 


THUCYD.VL34... νο 


* foluturos quidem ex Corcyra: fed aut dum 
' ibi confultabunt, et dum mittent, qui ex- 
' plorent, quot numero fimus, et quo in lo- 
* Co, ipforum adventum anni tempeftate in 
' hyemem extra&um iri ; aut 7/25 inopinata 
' Ie perculfos navigationem defituros. Prae- 
' Cipue vero quod (quantum ego audio) pe- 
' ritiffimus i//orum dux exercitum invitus du- 
' Cat, et lubenter occafionem fit arrepturus, 
fi quae copiae pares ad refiftendum a nobis 
" Oeftendantur. Illud autem certo fcio rumo- 
, em de noftris viribus, ut longe majoribus, 
; ' quam re vera fint, emanaturum. Quales 
, *utem funt ipfi rumores, qui circumferun- 
SU, tales etiam funt hominum opiniones; 
"et magis horrent eos, qui priores inva- 
- unt, quam eos, qui mature aggreffuris 
" lignificant, fe ad vim ipforum propulfan- 
* dam paratos effe, quod eos in pari discri- 
, ine futuros putent. Id, quod Athenien- 
"fibus nunc accidet. Nos enim ut non re- 
. Pugnaturos invadunt, merito nos contem- 
, entes ;quod ipfos cum Lacedaemoniis con- 
* - juni non profligarimus. Quod fi praeter 
Tram opinionem zs audere viderint, hoc 
"opinato ο/)γο conatu magis terrebuntur, 


ιο . "JH UDCYDVL gs. 
* quam vero noílrae potentiae apparati | 
* Mihi igitur affentiamini potiffimum qui- | 
* dem audentes haec, quae vobis fuadeo : fin. | 
* minus, faltem ut caeteras res ad bellum n€ | 
* ceffarias primo quoque tempore praepare* | 
* tis. Cuilibetautem in mentem venire ofur* | 
* fet, contemtionem quidem invadentium, ifl | 
* ipfo proeliorum ardore, dum fortiter cef^- 
* tatur, demonftrari: illud vero maximal! - 
* utilitatem zobis allaturum, ft jam, anie - 
* quam bofles buc appellant, cum metu tü* | 
* tiffimos apparatus praeparemus, ita ut €05 | 
* periculofos exiftimemus. Nam hoftes e 
* contra nos veniunt, et in ipfo itinere (quo^ 
* probe fcio) jam funt, quinetiam tantu - 
* non jam adfunt." | 3 
35. Atque Hermocrates quidem hac 
dixit. Át inter Syracuíanos ingens alter | 
tio exorta eft, quod alii quidem, Atheniel" 
fes nullo modo venturos dicerent, et qui 
Hermocrates dixerat, vera effe negaret | 
alii vero, dicerent, quid nobis facient, qu). 
et ipfi viciffim a/;ud boc 15/o gravius à nob? - 
fint accepturi? Quinetiam alii rem i9 | 
prorfus contemnebant, et in rifum conve" 
tebant. Pauci vero crant, qui Hermocr? 


pt 


OOTKTA:S AE το 
: "Tj ἀπὸ τοῦ ἀληβᾶς δυνάμει. πείθεσθε 
' οὖν, µάλισα μὲν ταῦτα τολµήσαντες, 
* et δὲ μὴ, ὀτιτάχισα Τάλλα £c τὸν πὀ- 
* Aeutoy reped. καὶ gus vau παν- 


En TO μὲν καταφεωε τοὺς ἐπιόντας, 

εν τῶν έργων τή ui del xyuoJ au, Τὸ 
“6 ήδη τὰς μετα Φύξω παρασκευας 
-ἀσφαλεφάτας ομίσαμ]αν d κά ἐπικυδύνες 
B χβησιµώτατα ἂν euer yat. 
* iQ  ἄνδρες xai Hity lau, καὶ ἐν 7.0 
* &) oj] ὅτι ἴδη εἰσὶ, καὶ ὅσον zx πάι- 
εισι 


λε, Καὶ ὁ μὲν Ἑεμοχρότη: τοσαῦτα 


eine, τῶν δὲ Συμαχήσίων ὁ δήμος € ἐν πολλή 


τμ ἀλλήλες gii 7 σαν, οἱ μὲν, ὡς οὖδε- 
i ' ἂν ! Tre έλθοιεν οἱ | Αφηναίο!; db, ᾱ- 

ἴ uL ἃ λέγει. Tàks δὲ, εἰ xai eMioi- 
ὃν, τί ἂν ὁράσειαν αὐτοὺς, 0, τι οὐκ ἂν 
o ἀντιπάβοιεν. ἄλλοι δὲ καὶ πανυ 
“ταβρνοῦντες, ἐ ές γέλωτα ἔτρεπον τὸ 
yug, ὀλίγον "ME? ἣν τὸ πισεῦον τω 


à 


^ 


τοῦ ΘΟΥΚΥΔ.ς, Ag. 
Ἑρμοχρατει, καὶ Φοβούμενον τὸ μέλλον, 
παρελθων ὃ auris ADyyanyópus, c ὃς δήμων, 
περ προσάτης m "xai £y τω παρόντι πι- 
* i ipie τό πολλᾶϊς, Das: τοιάδε, 
«ΤΟΥ Σ μὲν AUnalss ὅσις μη. 
σης οὕτω χαχῶς Φρονῆσαι, xj Uo" | | 
CER "uly yertejas wüdle ἐλθύντας : 


Lay 


7 j| δειλός € £cl, 7 Th πόλει SX εὖνης" τν 
ὃ ἀγγέλλοίας τα τοιαῦτα, κ) 7 «gpl 


^ 


^ 


ὑμᾶς ποίἈντας, τῆς μὲν τόλμης d Jauc 
pato, τής δέ aureas, εἰ μὴ οἱ 
ἔνδηλοι εἶναι. οἱ γὰρ δεδιότες iba. τὴ 


^ 


^ 


^ 


βώλωτα, τὴν πόλιν ἐς ἐκπλαξν sali 
φάναι, ὅπως τῷ κονῶ Φόσω τὸ sper 


^ 


gor ἐπηλυγά ζω], xj νῦν αὗται αἱ d l 


La 


yita τΏτο ὀύνανται" Sx ἄπὸ vaut 


La] 


pd TS, ἐκ δὲ ανδρῶν o omae aei ταδε XI 
σι, ξὐγκευίοι. 0 ὑμεῖς δὲ, ἦν εὖ Gs. ! 


^ 


* dx ἐξ ὧν οὗτοι ἀγγέλλὰσι σχοπΏν]ες, Ml 
c 1 T μα 

* γιεσθε τα εἰκότα, ἀλλ’ εξ ὧν ἂν 97 
^ ^ e iW 

f θρωποι δεινο) Xj πολλων έμπειρα Qui: | 


T HUCYD. VI. 56. 109 


fidem haberent, et futurum formidarent- 

Athenagoras autem, qui populi princeps, et 

"nc temporis propter popularem facundi- 

m apud plebem gratiofiffimus erat, 22 me- 
tm progreffas haec ipfis dixit. 

36. * Quisquis non cupit Athenienfes 

' €0 dementiae progredi, ut huc profe&i i in 

Roflram poteftatem redigantur, is aut ti- 

" midus eft, aut reipublicae non benevolus. 

lorum vero, qui res hujusmodi nuntiant, 

" agnumque metum vobis incutiunt, auda- 

ὴ * Cari quidem non miror; fed imprudenti- 

àm, fi fua confilia non patere putant. Qui 

, Cüim privatimaliquid formidant, rempub- 

"licam in magno timore conftituere volunt, 

: at publico metu fuum occultent. Et nunc 

Y Ili rumores co fpe&ant: neque enim fua 

: Iponte diffeminantur, fed ab hominibus 

, Fomponuntur, qui femper tales motus mo- 

, Hntur. Vos vero, fi τοξο confultaveritis, 

, , on ex rerum, quas ifti nuntiant, confide- 

h latione, deliberabitis de rebus, quas face- 

. '* decet; fed ex iis, quae viri prudentes 

*! multarum rerum periti (quales ego Α΄ 
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* thenienfes effe puto) facerent. Non ef] 
* enim credibile ipfos, Peloponnefis relictis | 
* belloque nondum illic plane finito, ad a^ 
* terum bellum, z//o non minus, ultro veni: | 
* re. Siquidem ego exiítimo ipfos putart | 
* fecum praeclare agi, quod nos, qui tot at^. 
* que tam magnas civitates habemus, bd 
* ]um ipfis non inferamus. | 


37. ' Quinetiam fi venerint (ut fertur) | 

* exiftimo, Siciliam plus virium habitura? | 
* ad eos debellandos, quam Peloponnefur : 

* quo eft omnis generis apparatu inftrud- 
* or; noftramque civitatem folam, hoc €* |. 
* ercitu, qui (ut 7/7; dicunt) nunc contra nm 
* venit, atque adeo bis tanto, longe fuper 1 
* orem effe duco. quippe quod fciam, ipfo | 
* nullum equitatum fecum addu&uros, 0? |. 
* fequatur, neque ex hac ipfa regione com 

* paraturos, nifi perexiguum quendam " 
* Egeftaeis, neque gravis armaturae nil | 
* tum numerum noftro parem, quia ον 
* vehentur. Arduum enim fuerit vel 
* navibus expeditis, tantum navigatio 


α 
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ἐγὼ Αθηναίες ἀξιῶ) ὁράσειαν. οὐ γαρ 
αὐτὸς εἰκὸς ΓΠελοποννήσίους τε ὑπολι- 
πόας, xj τὸν exei πόλεμο µήπω βε- 
Gatos καταλελυµένής, ἔπ᾽ ἄλλον πόλε- 
μον dx ἐλάσσω ἑκόνίας ἐλθεῖν. ἐπεὶ &- 


E rd 


^ 


zi — » 5, 1 [/4 ? [] 
γωγε αγαπαν οἴομαι QUTSS οτι S» ή- 
m3 35:3 i 2 / , 
μεις επ᾽ ἐκείνός ἐρχόμεβα, πόλεις το- 
^ / : 
ὅαυται, X) οὕτω µεγάλαι. 
] / 3: NX - € / E 
AC. * Ei δὲ δὴ, ὥσπερ λέγονται, ελ- 
e / ^s 
θαεν, ἵκανωτεραν ἡγοῦμαι Σικελίαν lle- 
^ [v 1 
λοποννήσου ὀαπολεµήσαι, ὅσῳ κατὰ 
/ 21 , ) 
παντα άμεινο ἐξήρτυται: τὴν δὲ ἡμε- 
TÉ 4 d ASPECTU i ^" 
αν πολι αυτήν, της νυν σρατιας, 
ὥς ? L 3 l ?, bh / T 
: Φασιν επιούσης, και €1 δἷς τοσαύτη 
x diy 
ελθοι, πολὺ κρείοσω εἶναι. oig y ἐπί- 
3! ) € , ?w5 
70 οὐ ἵππους ἀχολαβήσοντας, 9) 
) / , , 
πυτοθεν πορισθησοµένους, εἰ μὴ. ὀλίγας 
"T'Iye? , v 
Tiras παρ Ἐγεσαίων, οὐὸ ὁπλίτας ἶ- 
[n Pe ^s , ^ ^ 
ο, Ἱληθεῖς τῶις ἡμετέροις, ἐπὶ νεῶν γε 
/ " " ^i 
Ὄντας. μέγα γαρ τὸ χαι αὐταίς 


T 3 S rs 
^4$ γαυσὶ κούφαις τοσοῦτον πλοῦν δεῦ- 


€ 


^C 
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io πομσθηναι, τήν τε ἄλλην sra amd 


E 


ἣν ὅσην ci ἐπὶ πόλιν Τοσήνὸε agri 
ναι, οὐκ Mya οὖσαν. "s παρὰ Ta 
σοῦτον γιγνώσχω, μόλις ἄν μοι δοκοῦσι 

) , ε b 
εἰ πόλιν ἑτέραν τοσαύτην ὅσαι Συβά 

T I , » » VU (* 
χοῦσαί εἰσι, ελθοιεν εχοτες, καὶ 0H 

ιβ, i] / ον TU 

os PitiC a ERR τον πολεµμον ποιουτὸ 
οὐκ ἂν παντάπασι ὀπφθαῤναν qm 
γε δὴ ἐν πάση πολεμία Σικελία. £c 
σεται yat sgereztla τε EX νεῶν Ld 
θέντι, καὶ ἐκ oxide, καὶ  ἀναγκαίς 
παβασκευης, οὐχ ἐπὶ πολὺ ὑπὸ τῶν f 

/ t / E) ; 
µετερων Ιππεων ἐξιόντες, τὸ δὲ QV 
παν, οὐὸ ἂν μας αὐτέν Tl yt 
e 
Ἰγάμαι, τοσούτω τὴν ἡμετεραν 7 gat 
σκευὴν QE vllo. 

Af. * Αλλα ταῦτα, ὥσπερ έγω λλέγώ 
ol τε Αθηναια! γηνώσκοήες, τα ) σφετέ 
xs αὐτῶν εὖ oid], c ότι satum, Xj Y 

ἄνθρες STE ὄντα, ὅτε ἂν γενόµενα MY, 1 


i 


ποιοῦσιν. οὓς έγω οὐ νυν 7 πρώτον 0t 


THUCYD.VI38. iij 
curfum huc z/gue conficere, et caeteruni 
. , Spparatum ferre, quantüm adverfus tan» 
tm civitatem fuppetere oportet, qui f7- 
fecto parvus effe non debet. Quamobrem 
8b hac opinione ego adeo diffentio, ut, fi 
n «4 benienfes aliam urbem tantam, quantae 
funt Syracufae, zz Sicilia obtinerent, et 
Contra zo; i]/inc venirent, et urbem Syra- 
: Cufis finitimani incolerent; et ex ea frode- 
Untes, nobis bellum facerent, vix totius ex: 
*Icitus internecionem vitare poffe videan: 
S Ur. Jam vero multo minus, fi tota Sicilia 
: fi Ipforum hoftis. Nam z/lorum exercitus 
, caftris, quae ex navibus fient, confiftet, 
, "fe continebit, et illorum milites ex parvis 
, Bbernaculis, et apparatu neceffario, non 
«δε prodeuntes vagabuntur, a noftris c- 
, Wttibus 575/;5it;. In fumma, ne terra qui- 
, *m ipfos potituros puto. Adeo noftrum 
3Pparatum bofhili praeftantiorem duco; 
38. * Quamobrem Athenienfes, quod 
ερ 56, quae ego dico, cognofcant, res fuas 
i quod probe novi) confervant: et quidam 
εκ JUS civitatis homines, ea, quae neque 
int Deque futura funt, cómminifcunturj 
quos €80 non nunc primum, fed fempet 
Toy, VI, H 
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114 'T HUCYD. VI. 58. 
* fcio, hujuscemodi rumoribus, qainetiál | 
* aliis, qui funt iftis longe maligniores, vel 
factis, veftrae multitudini terrore incuffor. 
ipfos civitatis imperio potiri velle. Vereof | 
* autem, ne faepius zdez conantes, hoc ee 
am aliquando confequantur. Nos vero ig. | 
* navi fumus tum ad praecavendas iftorun 
* infidias, antequam οὐ 7f/is opprimatmm i. 
tumad fumendum de iftis fupplicium, po" 
* quam ipforum infidias cognovimus. Wis ! 
autem de caufis noftra civitas raro quide? 
* quiefcit, faepe vero feditione laborat, € d 
* longe plura certamina contra fuos ipf | 
* cives, quam contra hoftes fuscipit; quil? | 
* tiam iriterdum tyrannidem ac iniquum d? | 
* minatum fustinet. Quarum rerum (fi mo" | 
* do vos meam fententiam fequi velitis) ego 
* nullam unquam noftra aetate fieri fiim | 
* veftram quidem multitudinem verbis ^ i 
* meam fententiam adducens, de illis veto 
* qui talia machinantur, fupplicium fame 
* non folum in ipfo facinore depreheni^ 
* (arduum enim fuerit ipfos ων | 
* fed'etiam ob ea, quae volunt quidem 77 
* tamen non poffunt. "Hoftis enim nOD ^; 
* Jum pro maleficiis, fed etiam pro coni 
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δν ΘΟΥΚΥΔ. $05. rro 
P dde ἐπίσαμαι, ήτοι λόγω γε τοῖδιδε 
καὶ ἔτι τούτων" κακουργοτέραις, T 5 Je 
vus άλομένους. καταπλήξανταν τὸ ὃ- 
Nu erts, αὐτοὺς Της πόλεως dg 
"Xe. καὶ δέδοικα μέντοι µήποτε πολ- 
of Ag retotes καὶ πατοζθώσωση. ἡμεῖς 


h 


* td Χαχοί, du & τῷ παθεῖν uer, προ» 
ΓΦυλάξασδαί αι τε, ὴ ως όµενοι ἐπεζελθόιν, 
ONE Ql au Td. ἡ πόλιέ ἡμῶν ὀλιγάκι 
(d μεν ἠσυχάζοι σάσεις δὲ πολλας y aya 
) * rac d πρὸς TUs TOAEudss πλείονας 1j πρός 
"αὐτὴν gj αναιρειται, τυραννίδα: δὲ egy οτέ 

ic outs eías ἀδίχους. ὧν ἐγω ποιρασο- 

Ὅ μαι, "Y γε ὑμέῖς Εθέλητε ἔπεο)αι, µή- 
Td ἐφ ἡμῶν Ti |egliciy γενέολαι, ὑμᾶν | 
L τοὺς πολλοὺς πίνω, τοὺς δὲ τὰ 

| (Toa μηχανωμένους κολάζων, μὴ 
, μόνον αὐτοφώρους, (καλεπὸν γαρ ἐπι- 
ο Ῥυγχάνον) αλλα καὶ ὧν βούλονται 
* dh i δύνανται "Uk οὐ, τὸν yt extre 
"x ὧν Oo. | µόνο, ἄλλα καὶ τῆς Ute 
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ὑμᾶς μᾶλλο ἢ δυναµένες ἔτέβη ἀτιμά 


τό OOTKTA. g. M. 


νοίας προαμύνεοδαι χρὴ, εἴπερ καὶ μὴ. 
πφυλαξαμνός Τις Γπροπείσεται.. To. 
d] ab ὀλίγους, τα μὲν ἐλέγχων, τὰ 
δὲ, Φυλάοσων, τα δὲ, xj δδάσκων. ut 
λισα γαρ δοχῶ ἂν µοι οὕτως dori 
πει της χαχουργίας. καὶ ira (8 zo] 
λάχις ἐσκεψαμην). τί καὶ βούλεσιε ϐ. 
νεώτεροι; πύτερῳ ἄρχον iens ἀλλ Sh 
Eyropy. ὁ δὲ νόμος ἐκ TÀ μὴ δύνασκά 
Cen. ἄλλα δὴ μὴ µετα πολλῶν v: É | 
ucibus E πῶς δίκαιον τὲς αὐτὲς p 
τῶν αὐτῶν aiia. 5 " 
λθ’, - Φήσει τις, ολη. oif 
Gero) OUT. ἴσον εἶναι, τοὺς d e | 
τα χβήματα, καὶ ἄρχεν agg pu 
loss ἔγω δέ Φηµι, πρῶτα μὺ i 
σύμπαν ὠνομάσθαι, ὀλγαρχίαν δὲ, V 
gos" έπειτα Φύλαναρ μεν doles e am M 
χρημάτων τοὺς πλουσίου», dit] | 
d] ἂν βέλτισα τοὺς ζυγετοὺς, xp 


à Ü JUILUCYD:VWL 29. I17 
* eft prius ulcifcendus, quam nos opprimat, 
| : HB modo quis illius infidias ita praecavere 
 Poffit, ut ab eo prior non opprimatur. 
| " Paucos. vero, contra, partim quidem, 14 
ο * bofles in facinore deprebenfos, coarouens, 
d * Partim vcro, obfervans, partim etiam, z£ 
., (es offfcit fui monens, ac docens. Sic enim 
, Petiflimum exiftimo fore, ut 2s a malefi- 
ο ο deterream. Sed agite (quod faepe me- 
«ΕΠΗ ipfe confideravi) quidnam vultis ado- 
-. "FÍcentes? utrum rerum potiri? at Joc non 
. Sft legitimum. Lex enim lata potius eft, 
τος Quod vos juniores magiftratus gerere ne- 
, Queatis, quam ut vor ignominia afficiat, 
, Qum 5er aetatem poteftis. An vero vul- 
— ,"'* non pari jure cum plebe vivere? At 
, Qo pa&to juftum fuerit eosdem non iis- 
dem dignos cenferi ? | 
Eu 
« que confultam, ne 
| * B dens fed eos, qui ορια: pe- 
: vim poffident, optimos etiam effe 
« S Optime imperandum. Ego vero refpon- 
«^9 primum quidem, populi nomen uni- 
ς Verfam rempublicam complecti ; paucorum 
« "eto potentiam, partem. Deinde vero, lo- 
. Püpletes quidem, pecuniarum optimos effe 


" 
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cuftodes, fed viros prudentes, praeftantif? | 
fimos effe confultores; multitudinem ve- 
ro, poftquam res propofitas audierit, opti- - 
mum effe judicem. Atque hos civium di- 


 verfos ordines et per partes et fimul uni- 


verfos in ftatu populari juris aequabilitate 
frui. Sed paucorum dominatus pericula 
quidem multitudini impertit; commodo* 
rum vero non folum majorem partem ha- 
bet, verum etiam univerfa, fua portiont 
caeteris erepta, retinet, Quas res illi, qui - 
inter vos funt et potentes et juvenes, ob* 
tinere ftudent; quas /amen in ampla civi* 
tate non poterunt, Sed nunc etiam omni 
um eftis ftultiffimi, nifi animadvertitis, Υ05 
rem perniciofam affe&are, aut omniu 
Graecorum, quos ego novi, e/is imper 
tifimi, aut injuftiffimi, fi, cam fciatis, 38 
detis, 

40. * Verumaut a zie edocti, aut mutat? | 
fententia, quod ad univerfae reipublició - 
bonum fpectat, id augeatis; fperantes fe' 
re, ut illi, qui de vobis boni fuzt cives, Pf 
rum reipublicae commodorum parem, atque. ] 
adeo majorem partem obtineant: quJ^ 
caetera reipublicae multitudo. Quod 4a 
alia affe&taritis, ciatis, vos in periculuP. 
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€ ῥὰ 9]. , I 2 Y / 
ο ὁ ay αχουσαντας digit qos ojos 
es ταῦτα ὁμοίως καὶ κατὰ μέρη καν 


ς 
, μπάντα £y δημοκβατίᾳ | Ισομοιβεί,. 0- 


i Ἀηγαρχία δὲ τῶν μὲν κινδύνων τδῖς πολ- 
Adr µεταδίδωσι, τῶν ὃ ὠφελίμων οὐ 
᾽πλεωεκτέι µόνο, ἄλλα καὶ GUTER 
peor εχει ἃ ὑμῶν οἱ τε δυνά- 
µενοι καὶ οἱ νέοι προθυμᾶνται, αδύνατα 
tà μεγάλη πόλει κατα χον. ἀλλ᾽ ἔτι 
καὶ Voy, Q πάντων ἀξυνετώταίοι, ci μὴ 
µανθάνε]ε χαχα απεύδοντες, ἢ ἀμαθέσα- 
Τ0ι ἐσὲ ὧν ἐγω οἶδα Ἑλλήνων, ἢ αδικώ- 
Too, ci εἰδότες τολμᾶτε, 

.  Αλλ᾽ ἤτοι µαθόντες Ὑε, ἢ µε- 
ταγνόντες, τὸ τῆς πόλεως ζύμπασι χοι- 
* νὸν acere, ἠγησάμενοι τοῦτο με ἂν Ἰ- 
σον καὶ πλέον οἱ ἀγαβοὶ ὑμων, d: TO 

η 


Tie πόλεως πλήθος μέοιχόν. εἰ ὃ ἆλ- 
λα βουλήσεσθε, καὶ τοῦ παντὸς κινδυ- 


ς ι 


f 
"σαι δερηθηνα» καὶ τῶν Toyo ἄγ- 


“ χελιῶν, ὡς προαισθανοµένους, καὶ μὴ ἐ- 
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Lj 
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[j 


πιτρέψοας, ἀπαλλαγῆτε, ἡ γὰρ TÓ- 


6 A 5 2 Lad ) 
λις 506, καὶ εἰ £p ov au Δθηνώοι, ααυ- 
ο , ^ ? ϱ ὃν 1 
γείται αὐτοὺς αξίως QTY. καὶ σρα” 
, ^s / »7^ IN 
Toyo! εἰσι ἡμῖν οἳ σκέψονται ard. 
TERN. 3 63 iis (Un μα 
καὶ et μή TI αὐτῶν ἀλήθές ee (ὥσπερ 
2 λα 1 l / 2 
9x οἶομαι,) οὐ πβος Τας ὑμετέρας αγ”. 
/ εν V. é , [4 
γέλίας Ἰαταπλαγείσα, χαὶ ἑλομένη U* 
c 2 L / / ? : 
µας ἄρχοτας, αὐθαίρετον δυλείαν Ἐπι- 
^ , E» d ) € a) e j 
ζαλείται: αὐτὴ ὃ ἐφ᾽ ἑαυτῆς σχοποῦ- | 
/ / 2 $e "D [1 η] 
σα, TOUS τε λογους αφ ὑμων ὡς εργᾶ 
/ fo N / , ; 
Quvatuéyse x girl, x τήν ὑπα Qc saa έλευ” - 
ας δν e 2 
θερίαν soi ἐκ TU ἀχέειν a pa oe eras 
2 à c οἱ / {4 ᾖ ο ο 
£X. 0€ Τό, εβγω Φυλαοσομέγη μὴ επι έ 
/ / 
πεν, πειράσεΊαι cei. | 
/ ο» * re 
µα. "Tora. Αθηναγόρας εἶπε. τῶ 


δὲ ^c mr. i$ Yoon B "Ma | 
€ € Qa TWyOV εἰς ανασας ἆλλον µεν 0E — 

» " e: 3: (Es 0i 

να ΕΤΙ εἶασε παρελθεῖν, αὐτὸς δὲ zs 
l 

1 2! fíá. 

πα παρόντα ελεζε τοιάδε, ε Aux Gods 
XD e » } H f. 

* H& 8 σωφρον ὅτε λέγειν τινας £g ἀλλή 
L1 A , [I 

* Àse, ουτε τὰς ἀχούογτας drole end | 


[4 
( qos δὲ τὰ εἰκιγγελλόμενα p Nr 9* 
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-. ' venturos, ne et rebus omnibus privemini, 
; 3 Quamobrem hujusmodi nuntios miffos fa- 
. "Gatis, quia veflra confilia praefenfimus , 
| " Deque vos Paec ad exitum perducere fine- 
'mus, Haec enim civitas, ut eciam veniant 
' Athenienfes, ipfos famen pro fua dignitate 

" Propulfabit. Sunt autem nobis imperato- 

' Ie5, qui haec videbunt. Quod fi nihil ho- 
" um verum fuerit (prout ego fufpicor) ne- 
LE quaquam veftris nuntiis exterrita civifas, 
| ' Yobisque ducibus electis, fua fponte /r5: 
- ervitutis jugum imponet; fed ipfa per fe 
..., Confultans, et de rumoribus, quos vos 75/f 
, Giffeminatis, quafi idem valeant ac :/a 
: fatta, quaeftionem habebit: et praefentem 
n ibertarem non propter rumores, quos a 
? pir Jparfos audit, amittet; fed factis ita 
, ! Cavens, ut non permittat vobis ea per- 
|. figere, quae cupitis, confervare conabitur. 
T 4!. Atque Athenagoras haec dixit. 
"hc autem unus e ducibus furgens, nul- 

ο quidem alium ad dicendum prodire paf- 


u . LJ 
hs eft; fed ipfe pro praefenti rerum ftatu 
« € Yerba fecit. * Obtrectationes quidem 


OU MEER REI i 
m àb aliis in alios mutuo proferri, vel ab 
, "ientibus admitti, nequaquam eft pru- 
"tiae: fed potius pro rebus, quae nuns 


id 


r227  THUCYXD.VI 43. | 
* tiantur, oporlet videre, quanam ration | 
* cum privatim, tum publice ex dignitate 
* nos inftruamus ad eos propulfandos, qui 
* contra 705 veniunt. Et,fi forte nihil opus | 
* fuerit, nulla jactura fiet, fi respublica in* 
* ftruatur et equis, et armis, et caeteris Πέ” 
* bus, quibus bellum gaudet. Nos vero iftà 
* rum curam geremus,easque recenfebimus 
* fimul etiam curabimus, ut ad civitates quo 
* quoverfum mittantur, qui et explorent €f 
* agant, fi quid aliud commodum effe vide* 
* tur. Sunt etiam, quae jam curavimus, 4 

* quicquid fenferimus, id ad vos referemus j | 
Atque Syracufani quidem, cum dux ifle 
haec verba feciffet, ex concilio. discefle* 
runt. 

42. Athenienfes vero, cum ipfi tum 60 

rum focii, omnes apud Corcyram jam era!" |. 
Atque primum.quidem duces copias iterulP 
recenfuerunt, et inftruxerunt, eo ordine 
quo portum capturi, caftraque pofituri € 
rant. et claíffe in tres partes distributa; Ut 
fingulis fortitionem fecerunt, ne in alu E 
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κ, [20 Ὡ, "DA I] νο 3 
pav, οπως εἰς τε εχασος και η ξύμπασα 


ος 
H 


[j - ὃν | / / 
"πόλις χαλως τὲς ἐπιώ]ας παβασχευαζώ- 
"EL ^13 e» ο " 3 " 
μεθα ἀμύνεσκγας, χαι "y αρα µΊθεν OE)» 
ς -- 
ση, ἐδεμία βλάδη TS τε τὸ κονὸν χοσ- 
B ax ς e e οἱ 
Ux vou X ἵπποις X οπλοις Xj τοις αλ- 
eyes « 343*J wv 
λοις οἷς ὁ πόλεμος αγαάλλεΊαι. τὴν ὃ ἐ- 
"Y ο) QE! TIGRE 
πιμελειαν Xj eGéraaly αυτων μεις εζο- 
€ 4 ^ A ! Lo] 
μεν, xj των πος τὰς πόλεις διαπομπῶρ 
£u Vos 2t 
px. ες τε κατασκοπν, και Y Ti ἄλλο 


(06 
vila ἐπιτήδειο. τα δὲ Xj ἐπιµεμε- 


κο ο. ? , / 2 

λήμεβα Ίδη, xj 0, τι ἂν αἰσδώμέβα, ἐς 
ENS A ; V. €t. gn 

Όμας οἴσομε, Kou οἱ μεν Συρακουσιοι, 

^. ^ n L 
Ἐοδαυτα εἰπόν]ος τὰ σρατηγδ, διελύθησαν 
*X τὰ ξυλλόγε, 
- 1 Lad 2! 2 - , 

i με. Οἱ ὃ Αθηναῖοι, δη ἐν τη Κερκύ- 
pa αὐ. ! v t Ed eu ] 2 ay* 

«Οτο τε X4 01 ζὐμμαχοιαπαν/ερ πα 

TEM ^ / 
5 πρωτον μεν ἐπεξέτασι TS σρατευµα- 

! 2! 6 re 

Toc, καὶ Ejy ratur, ὥσπερ ἔµελλον ορµιεῖ- 
6 / t L] 
Pad τε Xj g Qa TT édeUea Qa, οἱ σ«ρατηγο! 
ἔποιυ 1 B CN [ / y: ] , S 

. Ίσαγιο Xj τρια μερη γείµαγ/ες, ΕΝ £ 

: 2 ! ^ / , 

d ἔκλήρωσαν, ἵνα µήτε ἀναπλέοντες ατ 


εὐκοσμότερι 3 καὶ ῥάψς άρχεν $01, κατα j| 
τέλη ς σατήγω argo remis reri " 
δὲ ππεμψαν xj ἐς τὴν Ιταλίαν κ) Xn a 
λίαν τρεῖς vaUe, εἰσομένας αἵτινες GU. | 
τῶν πόλεων O&corlau. E eierilo αὐτα[ς προ: 1 
eral a, 6 όπως ἐπισάμεγοι χαταπλέωσι. 

py. Mera δὲ ταῦτα, ur 505 T j] 
TN Ἀθηναάτοι a dures ἐκ τῆς Ke | 
Kp, ες τὴν Σικελίαν ἐ mH, rg Jl 
θέσι μὲν ταῖς πάσα, τέοσαρσι χα] ud 
κοντα Xj ἑκατὸν, xj OuGiy Ῥοδίον πεντή 
Xo TOO. τούτων Ατ]ικαὶ μὲν ἦσαν £u | 
τὸν, QV αἱ μὲν ἐξήκοντα, ταχεία, d [ι 
ὃ άλλαι, σαα]ώτιδες τὸ δὲ ἄλλο yum 
κὸν, Χίων, cA τῶν ἄλλων E νο à 
πλίταις δὲ TOI ἑύμπασῳ, € ἑκατὸν x 7 6” | 
τακμχιλίας. (καὶ τότων, ASwalur pP | 
αὐτῶν ἦσαν πεντακόσιοι μὲν xj xit ἐκ 
καἸαλόγε, ἐπ]ακόσιοι δὲ, Drs, ἐπιρέτα 


4 
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— Bivigantes, aquae, et portuum, et rerum ad 
— Vi&um neceffariarum, in diverforiis, ad quae 
-'Sppellerent, inopia laborarent ; utque caete- 
tis etiam in rebus milites aptius inftru&i ef- 
fent, er a ducibus facilius regi poffent, in 
Jingulis illis tribus agminibus attributi fuo 
quique duci... Deinde vero praemiferunt et 
I1 Italiam et in Siciliam tres naves, ut εκ» 
-Plorarent, quaenam civitates fe effent re- 
dem ipfisque praeceptum fuerat, ut 
εἶα[ῇ occurrerent, ut duces ab ipfis certio- 
9 fa&i ad illas appellerent. 

—— 43. Poft haec Athenienfes, ] jam cum tan- 
"to apparatu e Corcyra folventes, in Siciliam 
trajicere coeperunt, cum triremibus nume- 


T6 centum, et triginta quatuor, et duabus 


hodiis navibus, quae quinquaginta remis 


'Rgebantur. Harum autem triremium erant 


"itticae centum, quarum fexaginta quidem 
*'ant veloces, caeterae vero milites vehe- 

1t, reliqua vero claffis erat Chiorum, et 
Caeterorum fociorum. Univerfi autem gra- 


Vi 
.. "5 armaturae milites erant quinque millia, 


e 

*' Centum praeterea. (Atque inter hos, ex 
ipfi quidem Athenienfibus erant mille et 
Wingenti legionarii milites, et feptingenti 
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famuli, navium defenfores. Caeteri εί. 
focii, qui cum iplis ad hanc militiam profi*: 
cifcebantur, partim quidem erant ex popu 
lis ipforum imperio fubje&is, partim ver? 
ex Árgivis, quingenti; et ex Mantineis at* | 
que mercenariis, ducenti et quinquaginta) ! 
Univer vero fagittarii, quadringenti et 0€ - 
toginta (quorum Cretenfes erant : octogintà): 
et Rhodiorum funditores feptingenti, €. 
Megarenfium exfulum leviter armatorui? 
centum viginti. Erat et una hippagog* 
quae triginta equites vehebat. x1 
44. Primus apparatus, qui ad bellum 2 
Siciliam trajecit, tantus fuit. Hos aute! - 
fequebantur triginta oneratiae naves, quà 
commeatum et res exercitui neceffarias Y&. — 
hebant, et quae piftores, et lapidum ftrudi?* 
tes, et fabros, omniaque inftrumenta, qut 
ad. munitiones exítruendas erant neceffari? 1 
portabant. [tem centum navigia, quae 94. | 
ves onerarias vi neceffitatis coacta comit 
bantur. Multa etiam alia navigia, et na 
onerariae fimnl navigantes exercitum ulii 
negotiationis caufa fequebantur. Quae oni 
nes e Corcyra tunc fo/ventes, inum IoniU 
fimul transmiferunt, ''otusque apparat* 
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τῶν veby. ξύμμαχοι δὲ οἱ ἄλλοι ἔυνεςρά- 
Τευον, οἱ μὲν, τῶν ὑπηκόων, οἱ à Αργεί» 
UP, πεντακύσιοι, Xj Μήαντινέων xj µισθοφό» 
Bv “πεντήκοι]α xj διακόσιοι, ) TOLOTOLG δὲ 
Τὸς πᾶσν, ὀγδσίκο]α καὶ τετρακοσίας * 
(9 TÉTGY E: οἱ ὀγδοήκων]α ἦσαν) x 
φεγδογήταις Ῥοδίων ἑ aras fos 9 Με- 
Yageuci Ψιλδῖς Φυγάσυ εἴκοσι καὶ ἔχα- 
Τόν καὶ ἵππαγωγω μια τράκοῖα & ἀγόση 
ἱππέας, 
μὸ Τοσαύτη ἡ πρώτη ος. qus 
τὸν πόλεμο δέπλει, τότοις δὲ τα ἐπισή» 
lo. ἄγυσαι Side μεν τμάκοντα σιτα- 
Toyo, X) τὰς σιτοπο!ε Ἔχόσαι xj λιβο- 
Nye. 2 Τέκτονας, 3 ὅσα ἐς τειχισμὸν 
Ἐαλδῖα, πλδα δὲ ἑκατὸν, ἃ ἐξ ἀνάγ- 
κά µετα τῶν ὀλκάδων urere, πολλά 
: Xx ἄλλα πλδα 5 ὀλκάδες ἐκάσιοι υνη- 
Xo su, τή guru ἐμπορίας ἕνεκα.. ἃ 
Tre πάντα ex Της Κερκύρας ζυνδιέθαλε 
76, Iórioy χόλπον. X a goa Ga Xin. ἡ ἧπασα 
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παρασχευἡ πρός τε ἄχραν Ἰαπυγίαν, xdi 
προς Τάραα, καὶ ὡς εχας-οι εὐπόρησαν, 
παφεχομίζοᾗο τὴν Ιπαλίαν, τῶν μὲν πῦ 
λέων s ὀρχομένων αὐτής ἄγορα S06 ase | 
ὕδατι δὲ κ) que Téiparlos δὲ κ) Λοκρών | 
do: τούτος: έως ἄφίκοντο ἐς Ῥήγιο, Ti 
Ιταλίας ἀχωτήμιον, κ) ἐνταῦθα Ίδη i 

οντο. Xj ἔξω τῆς πόλεως (ως αὐτήές e 
σω SX ἐδέχοήο) σβατόπεθόν τε χατεσχέ 
ἄσαντο ἐν τῷ τής Agripitos | ie, ET. 
TOiG xai ἀγορὰν fupe καὶ τὰς yai 
ἀνελχύσαι]ες ἡ ἠσόχασαν: καὶ πρὸς TÉ τό 
Ῥηγίνας λόγες ἐποιήσαντο, ἀζίβν]ες Χαν 
χιδέας ὄντας Χαλκιδεῦσι οὖσι Λεοντηοῦ 
βοήθεῖν, οἱ δὲ οὐδὲ ues f ἑτέρων ἐφασωἕ í 
σεο-αι, ἀλλ 0, τι ἂν Xj Tóls ἄλλοις Iri 
Maus ξυνδοχῇ, TUTO ποιύσειν. οἱ δὲ i 
τα ἐν τη j Σικελία z πράγµα]α ἐσχόπθν oT 
pozo ἄμρα προσοίσωῖαν xai τας π « 
πλές ναὺς ἐκ τῆς Ἑγέσης ἅμα rc gon ee 
yov, DuXopterol. εἰδέναι περὶ τῶν x gnat 
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birtim ad promontorium Japygiam, partim 
. *arentum appulfus,partm etiam a/io,prout: 


Y 


- Cüique facultas data eft, oram Italiae legen- 


: ἴες praetervehebantur; et civitates nec ad: 
. Rercatum ipfos admittebant, nec in urbem: 
Tcipiebant, fcd aquae et flationis ufu eos: 


 Mjuvabant: "Tarentum vero Locrique ne: 


s quidem: donec ad Rhegium; Italiae pro-: 


. Bontorium, pervenerunt; atque hic jam con- 


| Sregabantur: et extra urbem (quia A egzni: 
É IPÍos intra muros non recipiebant) caftra fe-. 
| "ftnt ad Dianae templum, ubi etiam RJe-- 
: emi mercatum ipfis praebebant. Subductis-. 
E Tue navibus quieverunt. Etapud Rheginos. 
Yer ba fecerunt, poftulantes, ut 77//, qui Chal- 


( Ἰάση [ος effent, Leontinis, qui e£ {ή Chal- 


Cidenfes effent, auxilium ferrent. Rhegini 


"PRO dixerunt, fe neutris affuüturos: fed 
Diequiq caeteris Italis communiter place- 
| E^ Id effe fa&uros;. Ifti vero animum ad 


h . | | 
E Siculas cónverterunt, confiderantes ; 
, «πάπα ratione in illis optime fe gererent. 


Si T 
Qul etiam praecurforias naves ab Egefta 


aeftolabantur, quia fcire cupiebant, an 
ΤΟΝ, vr, I 


CM 
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illic ea effet pecunia, quam legati Athenis | 
praedicaffent. — — B 

45. Interea vero Syracufanis cum €* - 
ghultis aliis locis, tum etiam ab exploratori* 
bus jam certo nuntiabatur, naves Poffruff 
ad Rhegium effe: et propterea omni ftudio 
fe praeparabant, nec amplius dubitabant 
et ad Siculos mittebant quoquo verfus, ad 
hos quidem, praefidia; ad illos vero, leg? 
tiones, Et in caftella, quae in regione cif* 
cumcirca erant, praefidia immittebant. Et 
quae intra urbem erant, an abíoluta effent; 
explorabant, recenfentes arma et equos; e 
caetera conítituebant, ut imminenti, et taf" 
tum non jam praefenti bello. 

46. Illae vero tres praecurforíae nav 
ab Egefta Rhegium ad Athenienfes adV* 
nerunt, et renuntiarunt, caeteram quidc 


. pecuniam, quam .Ege/7aei promiferant, no 


exítare; fed tantum triginta talenta app?" 
rere. Confeítim autem duces animos de 
fpondere coeperunt, quod hoc ipfis init? 
praeter exfpectationem incommode cecid! 
fet; quodque Rhegini 7/i5 reffitiffent; d 


A 


OOTKYA.e. yu. ug. 13t 
Των, €i ἐσιν ἆ ἔλεγον ἐν ταις Ααήναιὲ οἱ 
| | yyhot 
Ae με. "Tis δὲ Συακνοίω ἐν by Téfü fie 
3 Nase icy Τε ἤδη ὴ ἀπὸ τῶν xara deti 
dd ἠγγελλέῖο, € ὅτι ἐν Ῥηγίω αἱ ves à- 
ei, » X ds ἐπὶ τότοίς παρασκονά ζωήν mini . 
| Tj γνώμη, - ὀχέτι T7 1g MV 3 e Tt Tàé 
Yu; ; πεμέπεμπω, ej pi, φύλακάᾶςι 
| πρὸς δὲ Τὰ, ος έσθεις xj iT meg ton 
| Td εν τή χώρα erste ἐσεκόμιζον' τά EE 9 
| Tj πόλει, ὅπλων ἐξέ]άσει κ ἵππων, ἐσχό- 
| πω οἱ ένελη s et x τἆλλα, ὡς ἔπὶ TG £i 
| πολέμω xj ὁσονό magi καθίσα]ο,. 
| (Mg. Αἱ d] ἐκ της Ἐγέσης τρεῖς viet 
d Tir παραγἰγνοῖαι Τόι6 A radote 
& τὸ Ῥήψιο, ἀγγέλλήδαι ὅτι τἆλλα μεν 
P £51 χρήματα 7) ὑπέχοήο, τράκοτα 
I τάλαι]α μόνα Φαϊνέίαιι xj οἱ geri 
Yol εὐθὺς ἐν αθυμία 1 ia, ότι cUTOIS τῇ» 


| ον Τε πρώτον ἀντεκεχρόκει, xj οἱ Ῥηγίνοι, 
| ἘΧ. Εθελήσαντες ξυσρατεύειν, οὓς πρωτο 
l a 


E igiaulo, πείθει, xj eixàs ἣν μάλιρα, Aere 
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τίνων τε tu/yeréis olas, xj σφισιν ael ene] 
videfec. καλ τῶ μὲν Νικία ποσεχομόω | 
ἦν τα. περὶ τῶν Εγεραίων, TOly 06 WA 


καὶ ἀλογώτερα. οἱ | δὲ Eyes din Τοιόνδε TM 


ἐζετεχνήσαι]ο τότε ὅτε οἱ πρώτο! ciel | 
Gers τῶν Δθηνάίων λθω rais £c Th 
χατασκοπἠν των χθµάτω.. ἔς τε τὸ d. 
Eua ἱερὸν τῆς Αφμδίτηεα ἀγαγόντες a 1 
τὰς, ἐπέδείζαν τα | ἀναθήμα]α, Φιάλας τη} 
X divo 0a, 3) }ὶ δυμμα]ήρα, d ἄλλην vlt 
σχευὴν ἐκ ὀλίγην. & ovla. à ἄργυρα, πολλῷ 
πλείω τὴν ὄψιν ὧπ᾽ ὀλίγης δυνάμεων S If 
μάτων παρείχάο. xj ἰδία t erimets t sal 
των. gemi, TÓ T£ & αὐτῆς Ώγέσης. pn 
πώμα]α Xj xquoa X yog boda | tl 
xj τα ἔκ τῶν yos πόλεων Jj Corax e jo 
Ἑλληνίόων αἰτησάμενα, έσεφερον & po | 
ἑσιάσεις ὡς οἶκεια ἔκασοι, c 7 πάντων (o | 


ἐπιτοπολὺ Τδίς αὐτόις χθωμόνων, xj qa 
TU S πολλῶν Cpeuvoptévav,. μεγάλην τὴ 


BNET UR 


T HUCYD. VI. 46. I33 
fecum militare recufantes, quibus primis 
fuadere coeperant, et maxime credibile vi- 
debatur, quod effent Leontinorum cognati, 
t ipforum femper ftudiofi fuiffent. Atque 
Niciae quidem haec, prout exfpectaverat, 
àb Eceftaeis contigerunt; duobus vero re- 
liquis vel maxime praeter opinionem. Ege- - 
ftaei enim hujusmodi fraudem excogitarunt 
"inc, quum primi Athenienfium legati eos 
Adierunt ad explorandas :pforum pecunias. 
Tllis enim addu&is in Veneris fanum, quod 
€t in Erjce, oftenderunt donaria, phialas, 
trullas, thuribula, caeteramque non paucam 
füpelle&ilem. quae, quum effent argentea, 
Onge majorem folidae opulentiae fpeciem 
ον Ptaebebant, quam re ipfa valebant, quod 
το flent parvi pretii, Quinetiam privatim ex- 
Ceptis hofpitio illis, qui triremibus ad eos 
Adve&i fuerant, cum ex ipfa Egefta omnia 
lim aurea tum argentea pocula collecta, 
"um etiam ex vicinis tam Phoenicum quam 
'aecorum urbibus corrogata, in conviviis : 
Eus quique domefticam fapelle&ilem 
Ibuerant. Cum autem omnes conviva 
Sad lisdem poculis plerumque utet eap 
multa ubique confpicerentur, mngentem 


^? 


EE 0 


poc "PHÜCTD-WL 4$ 
ftuporem afferebant Athenienfibus, qui tri- 
 remibus ad eos adve&ti fuerant, Quare Αγ 
thenas reverfi divulgarant, fe magnam Ρε” 


cuniae vim confpexiffe, Atque illi quidem; 
qui cum ipfi decepti fuerant, tum etiam aliis 
runc Joc perfuaferant, poftquam hic rumof 
dimanavit, pecunias illas Egeftae non effe; 
grayiter a militibus accufabantur, Duces 
autem pro praefenti rerum ftatu confultare 
coeperunt, 


47. Et Niciae quidem fententia baec €*. | 
rat, ut cum omnibus copiis adverfus θε]: - 
nuntem navigaretur, cujus rei caufa potiffi : 
mum miffi fuiffent, Et, fi quidem Egefta& 
pecunias univerfo exercitui fuppeditarent 
pro pecuniae fumma confilium caperet 
fin minus, ab ipfis poftularetur, ut fexagil" 
ta navibus, quas {ρῇ petiiffent, cibaria fUP* - 
peditarent; atque [Πε 4t benienfes ibi perm? 
perent, donec Sclinuntios ipfis Ege/faei5 Y* 
vi vel pactione reconciliaffent; et ita caete 
γα civitates obirent, et ubi Athenien 
reipublicae potentiam 75/; oftendiffent, ἕ 
uum in amicos fociosque ftudium demo?" 
fraflent, domum redirent, (nifi forte E 


OOTKTA.s.uC- 135 
n 31 T E 
Εχπληζι TOig ἐκ των TQlüpov A Swalois 
παρέχε. καὶ ἀφικόμένοι ἐς τας Αθήνας, 


dicla c ὡς χθήµα]α πολλὰ Ἰδοιε. καὶ 
S Y: 1 xm vbtyl RETE 

οἱ μὲν, cu) Tol τε UT OCT TUI e, 0 T95 αλ- 
λες τότε πείσαν]ες, Loci) imer ὁ λόγος 


6 κ ον. / Y / f 
TI €x εἰ εν TY Εγέση τὰ χρημα α, πολ- 


ARM " Ὁ] A n 
dy τὴν αἰτίαν Ci OY ὑπὸ τῶν eQuTIG- 


d j N H 
τῶν, οἱ δὲ σρατηγο! πρὸς τα za orla. e: 
GA eboylo. 
/ i ! ^ xv ran c 
μζ. Καὶ Nuxig µεν my γνωμη πλειν 
AM 7 rs v 
επ) Xeuárla. πάση τη € qu Ta, ἐφ ὅπερ 


^ / 
µάλισα ἐπέμφθησαν' Xj ἣν μὲν παρέχωσι 


χρήμα]α παν) τω σρατεύµαῖι Εγεσαῖοι, 
πρὸς ταῦτα βαλεύεοδαν’ εἰ δὲ μὴ, ταῖς 
ἐξήχο]α ναυσὶν, ὅσασπερ ἠτήσαν]ο, cid 
ὀδόναι αὐτὲς Too, X gra ga gietyay Tas 
Xo)uveyr lus 5 βία 5 ζυμβάσει διαλλάξαι 
αυτός, xj οὕτω παραπλεύσα]α» τὰς ἆλ- 


Atc πόλεις, xj ?ubelkarles μὲν την ὀύνα- 


"M τῆς Αβηναίων π ὀλέως, δηλώσαν]ας δὲ 
Την ες TUS (piss xj Cupido S6 προθυμία», 


"57 l4 


πό ΘΟΥΚΥΔ.σ, µη, 


» e ! ή 5 πα. 
Ὡποπλειν οἴκαδε, ην μή yd ài λίγη x0 1 


3 DET ?^ ^" £n | 
ἀπὸ τὸ ἀδοχήτε 7 Λεοντίνες οἷοί τε Gol | 


2 ^» —-— x. 1 i 
ὠφέλησαι, 7 τῶν ἄλλων τινα πόλεων. 
πσαγαγέθαι, Xj TY πόλει ῥαπανών]αβ. 
πα οἰχεία μη ) κινδυγεύειν. ΄ 


p ΔΑλκιθιάαδης δὲ gx. έφη Xr, το” 
σαύτῃ δυνά uet ἐκπλεύσανίας, oat j 


ἁπράκτως ἀπελθέιν, ἀλλ ἐς τε τας πύ-. 
λεις ἐπικηρυκεύεο)' αι, πλὴν ΣελινΏντος " 
is πο τὰς ἄλλας, xj Ep 3 ; 
6s Σικελές, τόν μὲν, ig atas ἀπὸ τῶν | 
Συρακέσίων, τὰς δε, ΦΙλές ποιέῖοναι, ἵνα 
σίτον X σρατιὰν Eas. muro b m6 


θειν Mosis (S πόρω γαρ μαλισα 9 


Es piov & εἶναι αὐτές τῆς Σικελίας) καὶ 


λιμένα Xj ἐφόρμησι. τή ματια ἱκανωτά: 
πν ἐσεααι. προσαγαγομένες δὲ τὰς πό 


eit, εἰδότας ue ὧν τὶς πολεμήσει, 9" 


πως ἤδη Συραχέσαις x) Σελυθντι επιχεί 
pet" 7» μὴ οἱ μὲν Ἐγεσαίοις ξυμβαίνωσθι 
$$ S ! s , 

ϱἱ δὲ Aeorr[ves ἑῶσι κα]οχ/ζευ. 
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j temporis fpatio, et ex inopinato aliqua facul- 
'asofferretur, qua oblata, vcl Leontinos ju- 
. Yare, vel aliquam aliarum civitatum {161 ad- 
. jungere poffent,) neque fuas quique facul- 
- "tes reipublicae caufa confumentes, re 

- Bublicam in periculum adducerent. 
"48. Alcibiades vero dicebat, non opor- 
tere / cum tantis copiis "Athenis emiffos, 
turpiter, ac infecto negotio abire: fed ad 
Omnes civitates, praeter Selinuntem et Sy- 
Tacufas, legatos mittere, et operam dare, ut 
€t Siculos, partim quidem ad defectionem a 
Syracufanis faciendam folicitarent, partim 
.'Véro amicos fibi facerent, ut et commeatum 
ft copias haberent. Ac primum quidem 
Meffanenfes adducendos cenJebat. (ipfos e- 
. "him potiffimum in trajectu, et opportuno 
loco, quo ad Siciliam appelli poffet, fitos ef- 
dicebat) et portum atque ftationem, quae 
"Copias, c/affemque commodiflime caperet il- 
!t fore demonflrabat. Civiratibus autem in 
| Jmicitiam adductis, ubi noffent, quos belli 
|... "VClos effent habituri, ita demum Syracufas 
*t Selinuntem aggrediendas cenfebat : nifi 
i quidem, compofitionem cum Egeftaeis fa- 
Cerent, illi vero, Leontinos in fuas priftinas 

- fedes redire finerent. 


k ato - 
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49. Lamachus vero palam dicebat, ad* |: 
verfus Syracufas navigandum effe, et primo 
| quoque tempore proelium ad urbem come | 
mittendum, dum adhuc imparati effent, et | 
maxime perterriti. Omnem enim exercitunt 
principio maximum terrorem afferre: fed 
fi moram interponat, antequam in zp/oru/ 
confpe&um veniat, homines ex pavore {δ 
colligentes, et 75/4m cernentes, magis co^ - 
temnere, fed fi repente Syracufanos inv* — 
ferint, dum adhuc metu perculfi 2o/7em e** 
fpectarent, affirmabat, fe fuperiores i/[is {47 
cillime futuros, omnibusque rebus terrore 
illis incuffuros, tum afpe&u (plurimos επ]! 
tunc vifum iri) tum exfpe&tatione cladiunv 
quas effent accepturi, praecipue vero fubit? 
proelii committendi periculo. Verifimile a 
tem effe, in agris etiam multos extra r0 
intercipi poffe, quod minime crederent /* 
venturos. Quod fi ifti ex agris in urbem * 
reciperent, exercitum, fi victor urbem ob 
deret, fatis pecuniarum habiturum. Prae 
terea reliquos Sicilienfes fic jam er illoru? 
focietatem facilius deferturos, et ad fe tra 


E 
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ναι πλόιν ἐπὶ Συ αχέσας, X) προς τῇ πό- 
; d 


a 


| D ὡς τάχα τὴν μάχη ποιέίο)ακ, έως 
ἔτι ἁπαάσκενοί τε εἰσὶ, 1) μάλισα 5e 
“πεπληγμένα, τὸ yu TOTO παν σα- 
Τευμα δεινότα]ον οἶναι. ἣν δὲ χροίση ποὺ 
: ew ἐλθόῖν, τή γνώμη ἀναθαισώ αι a ἄν- 
, ὑώπες, Xj τη AS ara pquetr μᾶλλον. 
αἰφγίδιοι δὲ ἣν προσπέσωση, ἕως ἔτι περι- 
tete morte orla µάλις ἂν «qas TH 
Ὑεγέολαι, Jd χατὰ πάνΊα ἂν ure ἔκφο- 
Sina τη TÉ o pet (vigo v ἂν voy 
iras 9 τη 7 προσέοκίᾳ & ὧν πείσονταε, 
Mica ὃ ἂν τῶ αὐτίκα ΧΙ ινδύνω της μά- 
χης. εἰκὸς δὲ εἶναι 2) ἐν τδις i ygtis 7 πολ- 
Ms ἀποληφβήναι £o, διά TO iig enr 
σφας μὴ ρου" E. ἐσκομιζωμένων. αὐτῶν, 
Thy seria eX ἀπορήσειν χρημάτων, ἣν 
"gs τή πόλει ο ή καθέζαι. TOUS 
n. ἄλλες Σικελιώτας ὕτως ἴδη μᾶλλον 3 
ἐκοίνοι d 9 ζυμμαχήσευ, κ) σφίσι προσίέ: 


ποσο -OOTYETDAUPÓ a 
yat, Xj € διαµελλήσειν egenis ὑπό | 
eni χρατήσέσι, γαύφαθμον' δὲ, πω 
χωρήσαν ῄας, x egoguléilas, Méya qa έφή I 
χρήναι 7 ποιέίσ)αι, ἆ ἦν ἔρημα, dz toy oil 
Συρακεσῶν S ὅτε πλΏν πολὺν, ἅτε ὁδόν. 
y. Aapac(oc ue ταῦτα εἴπων, [o | 
προσεθετο καὶ αὐτὸς τη Αλκιθιαδα yr 
p. µετα δὲ TUTO, ADS aw: τῇ αὐτὸ 
yx | dre ela € e; ἸΜεσήνην, E Myse m | 
Ἰσάμενου 7 nu | ξυμµαχίαν πρὸς αὐτές, ὥ | 
€x ἐπειθεν, ἀλλ᾽ ἀπεκρίναήο, πόλει ul | 
ἄν € δέξεσ)αι, ἆγοραν ὃ £O παρέξοῦν | 
απέπλει ἐς τὸ Ῥήγιωῳ, E. εὖθυς Suum 
ῥώσαντες ας ναὈς ἔκ "rag Gy οἱ «qu 
τηγοὶ, καὶ τα ἐπιτήδεια Aa Gales, eut 
πλεον ἐς αξον, τὴν ἄλλην g qur ü 
Ῥηγίω καταλιπόηες, Z ἕνα σφῶν auTO 
Ναξίων δὲ Gea utr Tj πόλει, mage AE. 
το) ἐς Κατάνην, xj ὡς αὐτής 0l Karan 
Sx εδέχ olo CET γὰρ αὐτόθι ὤδρε T^ T 
Συρακόσίων βόλόμενοι)) &xoudod ἠσαν ἐπὶ 


] 'THUCYD. VI. όν  r4t 
Xüros, minimeque cunéctaturos, circumfpi- 
Clientes, utri victores effent futuri. Sibi au- 
Vm aj orbis obfidione reverfis, et ad portum 
Sppulfis, navium ftationes obtinendas dice- 

4t ad Megara, quae deferta. effent, et a 
racufis mari terraque parum diftarent: 


-— 5o. Lamachus autem, quamvis haec dix- 
"et, tamen et ipfe in Alcibiadis fententiam. 
lit, Poftea vero Alcibiades, cum fua navi. 
""effanam trajeciffet, et de focietate fecum. 
"Funda, apud Meffanenfes verba feciffet, 
leque re; ; 'pfis perfuadere potuiffet, fed i/I 
Iepondiffent, in urbem quidem fe nequa- 
Ram recepturos, forum tamen rerum vena- 
a ipfis praebituros, ad. Rhegium rediit. 
lCes autem, cum ex omni zai numero. 
"Xaginta naves confeítim impleviffent, et. 
Ears res affumfiffent, reliquo exercitu 
i E de fuis collegis ad Rhegium relictos. 
E praetervedti ad Naxum iverunt. Cum 
E eo5 in urbem recepiflent, illinc. 
"In legentes ad Catanam navigarunt. fed 
i Catanaei ipfos {η urbem non recepit- 
» (illic enim aderant quidam, qui Syra- 
norum partibus favebant) in flumen Te- 


"n 


κ. "CBRHUGZD.WL 3d 
riam delati funt... Cum autem Z//ic perrioe 
taffent, poftero die Syracufas verfus navi" 
garunt, agmine longo cáeteris navibus in* | 
Ítru&is, Decem veto naves praemiferuntil | 
magnum Syracufarum portum, ut et 2//f 
navigarent, et explorarent, fi quid παντα 
à Syracufanis dedu&um effet ; utque ad uf 
bem accedentes ex navibus per praeconis YO*- 
cem 75/i5 fignificarent, Athenienfes venio 
ut Leontinos in fuas priftinas fedes reftit* ! 
erent, propter focietatis atque cognatio? | 
jus.  Leontinis igitur, quotquot Syraculi | 
effent, dicerent, ut intrepide transirent 4^ 
. Athenienfes, ut ad amicos, et de ipfis bené 
meritos. Poftquam autem per praeconis 16’ 
cem. Joc. ipfis denuntiatum eft, poftqua 
etiam urbis portuumque fitum, omnemq? 
circumcirca regioriem, unde ipfis ad bell" 
boflibus faciendum prodeundum effet, c0 
templati funt, rurfus Catanam redierufit 
.& t. Catanaei vero, convocáta concio ' 
Copias quidem {η urbem non receperunt 
fed duces ingreffos dicere jufferunt, fiqu" 
vellent. Cum autem Álcibiades apud if 
orationem haberet, et oppidani in illam cu. 
cionem effent converfi, milites At bant : 
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E : T 
τὸν Τηρίαν ποταμὀν, αἱ αὐλισάμενοι, τη 


A ἐπὶ Συρακέσας ἔπλεω, ἐπὶ que 
ΈχωΊες τὼς ἄλλας voe. δέκα δὲ τῶν ον 
πρόπεμφαν ἔε τὸν µέγαν λιμένα, πλευσαί 
Τε) κατασκέψασδαι εἶτι ναυτικόν εφ! 
Ἰπθειλκυσμένον, 2] χηρύξαι ἀπὸ v νεων 
Ἱροσπλεύσαντας ὅτι οἱ Αθηνᾶιοι ᾖκουσι, 
Δεονγίνας ἐς τὴν ἑαυτῶν κατοιιουντες, 
Mero Cup uua bay X) ζυγγένειαν' τός 6 
Tac εν Συραχέσαις Λεοντίνων, ὡς παρα 
| Qc i) εὖε [τας Αθηναίων ἀδεῶς trier. 
etel d ἐκηρύχθη, κ) κατεσκέψκανΊο τήκτε 
πόλιν y) rd λιμένας, 9) τὰ περὶ τὴν d 
po, ἐξ ἧς αὐτδις ὁρμωμένοις πολέµητεέα 
 ὀπίπλωσω cá ἐς Κατανην. 

να”. Κ αἱ εκκλησίας γενομένης, τὴν μὲν 
"Werl dx ἐδέχ ονΊο οἱ Κατανάϊοι, τες δὲ 
δατηγὲς ἐσελθόντας ἐκέλευον 0, τι βὲ- 
ναι eizéiy. xj λέγω]ος T3 Αλκίθιάδε, 
5 τῶν ty τή πόλει πβὸς T V ἐκκλησίαν Τε- 
"αμμόων, οἱ σρα]ιωται πυλίδα τινα EV 


"TN 
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2j m — 
ᾠκοδομημένην χαχῶς ἔλαθον διελόν]ες» καὶ 


3 / / , / mE 
ἐσελθόντες Ἠγόραζον ἐς τὴν πόλιν. τῶν b. 

/ « N l ^ Ne v 
Καταναίων, οἱ μὲν τα. τῶν Συρακουσιώ! | 


^ ^5 , , H : 
Cppovsles, ὡς €lQbv τὸ σράτευµα ἐνδου, ευ. |. 


θυς περιδεσῖς γενόµενοι ὑπεζηλθον, ὁ πολ” | 
λοί τινες" οἱ δὲ ἄλλα ἐψηφίσαντό τά | 

/ ^ S / l A XAM* ι 
ξυμμαχίαν τοις Αα)ηναίοις, X TO QNM | 


[] / ? / ? : 1 
σράτευμα ἐκέλευον εκ Ῥηγίά xouiCei. μέ 


ΔΝ ^ ^. M 
τα δὲ TüTOo πλεύσαν]ες οἱ Αθηναιοι ες τὸ | 
/ H - ο . | 
Ῥήγιω, παση Ίδη τῇ eria ἄραν]ες ἐς τή 


/ s TT 72. 
Κατανην, ἐπειδὴ αφικογο, καἸεσκευά(ο' | | 


A [ή 
το σρατόπεδον, 


νο. Ἐσηγγέλλέ]ο δὲ αὐτόῖε ex τε Κα" 
n ds T s 
µαρίνης, ae, el έλθοιεν, προσχωρδεν ὧν 


ο / "m. ς / 3. 
OTI Συρακέσιοι πληρεσι VAUTIXOV. ἁπάσή 
κ t^e La] p ο 
SP τη σρατιᾶ παρέπλευσαν, πρωτο μα 


ἐπὶ Συραχέσας" κ} C$ ὀδεν εὗρον vau TI" 


πληρόμενον, παρεκομἰζο]ο αὖθις ἐπ] Ko 
μαρίνης, x οχ oes ἐς τὸν αἰγιαλὸν, erm 
guxebolo, οἱ dx ἐδέχονῖο, A&yoylec σφι 
τα ὄρχια εἶναι, μια vai καταπλέο]ων Α΄ 
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- Qüandam portulam male obftru&am zactz; 
dam diruta aedificii materia aperuerunt: et 
Ih urbeni ingreffi, mercabantur, Catanaei 
Yero, qui cum Syracufahis fentiebant; curi 
*xercitum in urbe animadvettiffent, confe: 
im terrore perculfi, quorum numerus non 
"Rapnus erat, clam profugerunt. Caetert 
Yéro decreverunt focietatem cum Athenis 
"übus faciendam, et reliquum exercitui 
 * Rhegio acciri jufferunt.. Poftea vero A- 
| 'henienfes ad Rhegium reverfi, jam cuni 
9mnibus copiis nde folventes Catanam 2? 
Pulerupt, et poftquam eo pervenerunt; 161 

áftra fecerunt. 
ος $2. Ad ipfos autem nüntii Camarina af- 
ferebantur, fi illuc proficifcerentur, Cama 
- Phaeo; deditionem fa&luros, et Syracufanos 
P'flem inffrnere. Primum igitur cum ση!» 
| Ἠδης copiis: adverfus Syracufas profé&i 
unt, Et cum nullam claffem ab ;//is in» 
Tt! comperiffent, rürfus Camarinam ter- 
n oram legentes fe receperunt; et ad lit 
- "3ppulfi; caduceatoreri miferunt. llli ve 
ET non receperunt, dicentes, fe jurisu- 
religione obítri&os effe; ut Athenien- 

TOM, VE K 
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fes cum una £antum navi appellentes recie — 
perent, nifi ipfi plures a5 i//is accerfiffent. — 
| Quamobrem .Zbenienfes re infe&a discefe — 
ferunt. Cum autem exfcenfum e navibus iff. | 
quandam agr: Syracuíani partem feciffent; 
et praedas egiffent, et Syracufanorum equi* 


tes accurriffent, et nonnullos levis armatu* 


rae milites JAtbenieufes palatos interfecif. | 


fent, Catanam fe receperunt. 

53. lllic autem offendunt Salaminiar 
navem Áthenis miffam, tum adverfus Alc 
biadem, ut qui in ea vehebantur juberen! 


redire ad refpondendum criminibus, qué* 


rum publice infimulabatur, tum adverft 
quosdam alios milites, qui cum eo erant: d* 
quibus indicium delatum fuerat, quod i 
pie myfteria polluiffent, partim vero, 400” 
Mercurii fimulacra violaffent. Athenien 

enim poft claffis disceffum, nihilo minus 
quaeftionem habebant de myfteriis Ρον 
et de violatis Mercurii fimulacris. Quon! 

autem non explorabant indices, fed omn 
fufpiciofe admittebant, ob fidem impro" 
hominibus habitam, ex civibus optimos € 
prehenderunt, et in vincula conjecer? 


" 
T 
pt 


RN ο μμ. 
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βναίων dé en das, ἣν μὴ αὐτοὶ aisé 
µεταπέμπωσιν. ἄπράκτοι ὃε γένόµενοι, di^ 
πέπλεο xad ὠποξαν]ες κατά τι τηε Συ- 
qaas fate, κ) ἅρπαγὴν Ποιησάμενοι, Xj τῶν 

υρακνδίων ἱππέων βοηθησάντὠν, Xj τω 
Vy rode ἐσκεδασμένες διαφθειράντων, 
ἄπεκομ[α)ησάν te Κατάνην, 

| vy', Κα μα]αλαμθάνεσι τήν Σαλαυ- 
May yapy tx TOV Αθηνῶν ἠχεσαν ἐπί Τε 
Ἀλκβιδη, Ge χελεύσοτας ἀπολλόιν ἐέ 
Ἀπολογίαν ὧν ἡ πόλις ἐνεκάλει, καὶ ET 
ἄλλης τινας τῶν σρα]ιωτῶν τῶν μετ᾽ αὐ- 
Td, μεμηνυμένὼν Teo TOV μυςηρίών (94 


i3 


Ure Cyri, των δὲ, καὶ περ! των "Eguáv, 


Em | 
y γαρ ASweio, ἐπειδὴ ἡ gta ἀπέ- 
Ἕλευσεν, My Ίσσο LU exolyTo τῶν 

"eu. es ^ T 
περ) τα Log fp. Xj τῶν περι τὸς "Eguds 


ρα. t Y / κ Y 3a 
(3 νεντων καὶ d δοκιµάζοντεε Τὸς ugs 


e i 
dd ἀλλὰ πάν]ας ὑποπ]ως ἀπόδεχόμενοι, 
πονηρων ανθρώπων zig, πάνυ X0t- 
?U$ uz — ὅ 04 1 ὸ 
Των πολιτων ζυλλαμθάνόήες Xa eu v" 
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| AUI épurT ἠγόμνοι εἶναι βασανίσαι τὸ | 
πιᾶγμα X) eigéin, 5 ou. unvri UM 
τινα κ) χρησὸν δοκΏν]α €i εἶναι, αἰτιαθένται | 
ἀνέλεγκτω ia puyeli. ἐπιράμενον ydp. 9 


Onus o. exon τὴν Πεισισρατά xj τῶν πα 
Doy τυρί χαλεπὴν τελευτῶσαν yf 
νοµένην, xj προσέτι SO ὑφ ἑαυτῶν E Arc 
uodis. καταλυθδίσαν, ἀλλ. ὑπὸ τῶν Ar | 
κεδαιµονίων, ἐφοθέιτο del, xj παν]α ὑπό | 
πτὼς etuer, 
y . Το yi Apreyetrons y 2 Aqui Es 
τόλμήμα, δε -Ἔρωτιὴν πω. ἐπεχό” | 


itn. i ἂν ἐγὼ ἐπιπλέον δηγησάµε ος, ἀπό 


φανῶ UTE τὰς ἀλλές, UTE αὐτὲς Αβναό 
περὶ τῶν σφετέων τυράννων, SE 7 ce T La 
yerouire ἀχρίθὲς dde» Aeyovlac. leis (e 
TV ydo yngacs τελευτήσαν]ος ἐν τῇ TU 
αννίδι, 8X ππαρχος (ὥσπερ οἱ πολλά 
οἱωῇαι) ἀλλ Ἱππίαν προθύτα]ο à ὧν ef 
την αρχήν. γενοµένη δὲ A guo u 
λικίας SUR Ἀμφογείτων ανήρ T 


" 
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. Satius effe judicantes hac de re quaeftionem 


habere, et reperire, quam propter indicis 
improbitatem, aliquem, licet vir probus effe 


. Yideretür, accufatum, nulla quaeftione ha- 


bita, evadere. Populus enim, qui fama ac- 
Ceperat, Pififtrati ac filiorum tyrannidem 
fxtremis ejus temporibus gravem fuifle, 
Praeterea neque a fe, neque ab Harmodio, 


. fed à Lacedaemoniis everfam, femper me- 


tüebar, et omnia fufpiciofe accipiebat. 
"54. Nam audax illud Ariftogitonis et 
armodii facinus, propter rei cujusdam ad 


|. 3nores pertinentis cafum,ab i//is fusceptum 


uit. Quam rem ego fufius narrans demon- 

abo neque alios, neque ipfos Athenienfes 
46 fuis tyrannis, aut de re gefta quicquam 
Certi dicere. Cum enim Pififtratus jam fe- 
Rex in tyrannide decefliffet, non. Hippar- 
chus (ut vulgus arbitratur) fed Hippias, 
quod effet natu maximus, obtinuit princi- 
Patum, Cum autem Harmodius aetatis flo- 
'e infignis effet, Ariftogiton, quidam,e-ci 
Vibus, mediae conditionis vir, eumdama- 
-ᾱἱ, atque habebat. Hic autem ^ M 
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ab Hipparcho Pififtrati ///io tentatus, neque 
ei morem gerens, rez ad Ariftogitonem de- 
tulit. Hic vero more amatorum ingenti dor 
lore concepto, et Hipparchi potentiam ex- 
timefcens, ne per vim ipfum Harmoditm ad 
Íe pertraheret, protinus pro fua autoritate; 
tyrannidem per infidias evertere conatur: 
Interea vero Hipparchus, cum Harmodium 


rurfus folicitaffet, et nihilo magis inducere | 


potuiffet, nihil quidem violenti intentare 
deftinabat, fed in lóco quodam obfcuro, ve 
luti non hac de caufa bec faceret, ad cunt 
contumelia afficiendum fe parabat. Quippe 
neque caetero ejus principatu multitudini 
gravis erat: fed citra invidiam fe gefferat 
Ας profe&o hi tyranni virtutem et prudetr 
tiam diutifime coluerunt, et proventuun! 
vicefimam tantum ab Athenienfibus exigen 
tes, et ipforum urbem egregie exornarunt 
ct bella adminiftrarunt, et in templis facri 
ficia fecerunt, In caeteris vero civitas veg: 


| OOTYTEKTA.e.»). Τζι 
$2« ^» r] / 2 X » 5 
αςῶν, µέσος 7r0AITYó, ἔρασης OV, εἴχν 
αὐτόν. πειραθεὶς δὲ ὁ Αρμῶιος ὑπὸ Ἱπ- 

/ | n / lS | 
TH: T Πεισιερατό, κα $ πειο) εἰς, 
καταγορεύει τω A gig oyetront, ὁ δε, £t 
Τικῶς περιαλγήσας, vj Φάθηθείς τὴν Ἱπ- 
πάρχου δύναμιν, μὴ βία προσαγάγηται 


"αὐτὸν, ἐπιζελεύει εὖθυς, ὡς ἀπὸ τῆς U- 
παρχέση: ἀζιώσεως, χατάλυσι τη τυραν» 
Vi, καὶ ἐν TÜTO Ó ἵππαρχος, ὡς αὖθις 
πειράσας δεν μαλλον ἐπείθε τὸν Αρμό- 
dy, βίαιο μὲν $3 ξεέλέ]ο ὃραν, ἐν τόπω 
ἔ rii ἀφανόῖ, ὡς 9 δια TÉTO δὴ, παρε- 
σκευάζετο προπηλακιὼν αὐτόν, δὲ γὰρ 
τὴν ἄλλην ἀρχὴν ἐπαχθὴς TW z τὰς πολ- 
Ae ἀλλ᾽ ἀνεπιρθόνως κατεσήσατο, καὶ 
Επετήδευσαν ἐπιπλέίσον δὴ τύραννοι τοι 
αρετὴν xj ξύνεσιν, Xj Αθηναίες εἰκοσὴν μό- 
Th πῄαοσύόμενοι των γιγνοµένων, τήν τε 
πόλιν αὐτῶν καλῶς διεκόσµησαν,’ κ) τάς 
πολέμες διέφερο, xj ἐς τα ἱερὰ iov. qa 
ἄλλα αὐτὴ ἡ πόλις τῶι; voli xei.£rols 
K 4 * 
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, Ps Mosis SN rs iustos NES. 
youols £y no, πλὴν καθόσον aet τινα ἔ- 
πεμέλοντο σφῶν αὐτῶν ἐν τᾶις agrada 


εἶναι, καὶ ἄλλοι γε αὐτῶν Ίρξαν τὴν EVIÁ 
αὖσιον Αθηναίοις à αρχἡν, xj Hewir ero: ὁ 
Ἱππιετᾶ τυραυνεύσαι]ου Ulo, TS mdceU 
EX Τόνομα. ὃς τῶν ὀωθεκα θεῶν βωμό. 
τὸν ἐν τή ἀγορᾶ Agy oy. ἀνέθηκε, κ TOP. 
TU Arva; ἐ ἐν Πυθίη. καὶ τῶ μὲν ἐν 
T  ἀγορᾶ Ἔ προσοικοδοµήσα» | ὕσερον ὁ ὀημον 
Bbyaly uétCoy μηκός 79 βωμξ, pant 
Tém fy (aua: 78 ὃ ἐν Iluü/e, ἔτι καὶ 
νῦν ὁπλόν ἔσιν, ἀμυδρόίς γράμμασι, AEyol 


παθε, E 


ο» ANLE τά " ; ' { 
Mysia τὸν ἧς αρχῆς Πεισίσρατος Ἱππίν υἱὸς | 
Θῆκεν Απόλλωνος Πυθίν ἐν τεμένει, 


£ On δὲ πρεσούτατος Qv Ἱππία 
do, e; μέν καὶ dxoj exe Ség'epoy a | 
λων, cupi Couaa, vein EX τις Xj αὐτῷ. 
TÉTG' πάϊδες γαρ αὐτῷ poro Φα 
πῶν. γνήσίων ade Quay γενόμενα. ως 6T 
βωμὸς μονος, ) ἡ φήλη περὶ την ral 


P 
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Operam provide dabant, ut femper aliquis 
- de fuo ipforum numero magiftratum gere- 
. Tet. Et cum alii ex ipfis annuum imperium 
. Apud Athenienfes obtinuerunt, tum Pifi- 
Iratus Hippiae ejus, qui tyrannus fuerat, 
lius, avi nomen ferens: qui cum effet Ar- 
thon;aram duodecim deorum in foro dedi- 
Gvit, et illam, quae eft Apollinis in Pythii 
lem]. Poftea: vero populus Athenienfis, 
Qm amplificaffet áram, quae erat in foro, 
Infcriprionem- abolevit. Át illius, quae in 
"dollinis Pythii templo erat, etiamnum to- 
UV exftat, literis evanidis paene, in haec 
Verba; 


E h Pythii Phoebi Pififtratus aede locavit 
- Imperii Hippiades haec monumenta fui. 


55. Hippiam igitur imperaffe, quod in- 
sie fratres natu maximus effet, affeverare 
rum, partim fcientia, partim fama, quod 
"veritatem indagarim accuratius quam a7 
5 Yerum et ex hoc ipfo, quod fum dictus 
"νέα rem babere quivis cognolcat. Hunc 
im folum inter legitimos fratres, liberos 
 "Bcepiffe conftat: .ut et ara iftud indicat, 
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et columna in Athenarum arce ere&a cul | 
infcriptione fceleris a tyrannis perpetrati. 
In qua nullus T'heffali aut Hipparchi filius 
eít fcriptus; fed quinque Hippiae ///ii, quo$ 
ille ex Myrrhine Calliae Hyperochidae fi* 
lia fusceperat. Nam verifimile videtul» 
maximum natu Zw/er fratres uxorem pfi 
mum duxiffe. Deinde in columna prim 
prior ille eft perfcriptus, poft parentem; 
neque etiam abs re iftud : quippe quod € 
ab eo natu maximus effet, et tyrannide? 
obtinuiffet. Quin nec Hippias mihi videtU 
ita facile e veftigio tyrannidem retenturU 
fuiffe, fi Hipparchus in imperio conftitnt*. 
deceffiffet, et ipfe eodem die, quo tyran 
interfectus fuiffet, imperium conftituere 605’ 
piflet. Sed propter priftinum, folitumqUe 
civium metum, et diligentiam, qua in fat€ 
litum praefidio utebatur, imperium WU" 

prorfus cum periculo retinuit: non cundi 
tus, neu quid ageret incertus, quod; ce 

frater natu minor, imperium continent 

antea non adminiftraffer, Hipparcho ver? 
hoc evenit,uti;propter calamitatem,in quà 

inciderat, nobilitatus, hanc etiam τα 
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τυράννων ἀδικίας, d y: τη Αθηναίων ᾱ- 


| Ἠοπόλει σαθέῖσα" ἐν 5 ΘεσσαλΏ piv dà 


Indos siis παῖς γέγαπτα, Ἱππια 
πέντε, οἳ αυτῶ ex Μυβέίνης της Καλ- 
As τῇ Ὑπεοχῆε βυγατρὸς ἐγένω]ο, ei- 
Χὸς yao 4 τὸν πᾳοθύταῖον 7 πρωτο γη» 
μα καὶ ἐν τή πρώτη gv πρῶτος γέ- 
Ὑλαπται µετα τὸν πατέρα. δε TÉTO ᾱ- 
πεοικότως, διὰ τὸ ἐπρεσθώεν. TEXT αὐτΏ 
χα] τυρανεῦσαι. S μὴν dà ἂν xaTa er 
μοι doxci ποτε Ἱππίας τοπα[αχρηµα 
kilo; τὴν πυρωνίδα, εἰ Ἴππαρχον μὲν 
ν τη ἆ X" Qv ἀπέθανεν, αὐτὸς δὲ αὐθή- 
Hey xa; alo. ἀλλα yj δια τὸ πρότερον 
will, 6i; μὲν πολίταις Φόβερὸν, ἔς δὲ 


Te emos κ ες, πολλὼ τῶ περόντι 


τὰ arta κατεκράτησε, xai eX, ὡς ᾱ- 
Vos, νεώτερος QV ἠπόρισο, £y ὡ d πρό- 
T9 ξυνεχῶς ὠμιλήκει τη ex. Ἱπ- 
Tre δὲ ζυνέδη, T3 πάθαε τη δυσυχία 
Mousse a, καὶ τὴν δύζαν της πυραννίδος 
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ἐς τὰ ἔπειτα προσλαβόν». 

-vg^, 'Γὸν ὃ ὧν Αεμόδον drca | 
τὴν πείραση, ὥσπερ voco A | 
ΧΙσΕΨ. dde pv yep αὐτε χόρην ἐπαγγείν 
Ales ἥκειν xav οἴσήσαν ἐν πομπή Ti 
ἀπήλασαν, λέγωτες 6δὲ ἐ ἐπαγγείλαι τὴ 
apr, δα τὸ μὴ αξίαν εἶναι. χαλεπῶ 
δὲ ἐ Bey üvrog T8 Α quodis, πολλῷ δὴ uade 
λον ài ἐκέίνον B Ἀμρυγείτῶν παροξύάν 
xol αὐτδις τα μὲν ἄλλα πρὸς τὰς ζυγεπί-. 
θήσομενας TÓ yo erm qaad, ls 
δὲ οσο. τα μεγάλα, ἐν 3 poro ü 
μέρα ex ὑποπίο ἐ yero, ἐν ὁπλοις τῶν 
πολιτῶν TUS τὴν πομπὴν πέμψαι]ας, « | 
θρόνς γενέαλαι". καὶ εδει & αι μὲν αὐτῶν 
ἑυνεπαμύνου t δὲ εὐθὺς τα πρὸς τός δοωφό-. 
gus ἐκείνης, ἦσαν δὲ € πολλοὶ οἱ ἔυνομό΄ 
μοκότες, ἀσαλοίαί rena. Lad d yi 
» TÉ; μη | προειῤότας, εἰ X O7 Cog IV rov. 
μήσειαν, ex τὸ 7 παρα χβημὰ TL m 
πλα, ἐθελήσειν σφᾶς αὐτὲς ἔωγελευθεῶν. ; 
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- dis eccupatae famam apud pofteros fibi prae- 
terea conciliarit. — 


. 56. Hunc igitur Harmodium, quod ipfi 


. tim folicitanti morem gerere noluiflet, ut 


in animo habebat, contumelia affecit. Nam 
fororem ejus virginem; cum ad geftandum 


1 pompa quadam caniftrum venire jufhif- 
Íent, abegerunt; dicentes, fe ne principio 


quidem ei denuntiaffe, quod digna non ef- 
fet. Cum autem. Harmodius aegre ferret, 
Propter ipfum et Ariftogiton multo magis 
Itritatus eft. Quamobrem caeteras quidem 
16$ conftituerunt cum iis, qui facinus fimul 
Aggreffuri erant: fed exfpe&tabant magna 
anathenaea, quo tantum die extra fufpici- 
Onem erat, cives eos, qui pompam profeque- 
htur, in armis frequentes effe. Oporte- 
tautem ipfos quidem inceptare facinus, 
latim vero illos fimul opem ferre adverfus 
fatellites, Erant autem non multi conjurati, 
"t res tutius gereretur. Sperabant enim il- 
9$ etiam, qui prius ignorabant, fi ipfi vel 
Qomodocunque oc facinus aufi fuiffent, 
repente, praefertim cum arma haberent, lu- 


Mt fe ipfos in libertatem pariter afler- 
ros, 


τε | Q'HUOTDOVL $4. 

57. Cum autem feftum adveniffer, Hip 
pias quidem extra zrbem in loco, qui Cert 
qJnicüs vocatür, cum futs fatellitibus res à 


ponipam fpe&antes ornabat, prout fingU*. | 
. las procedere oportebat. Harmodius τό 


ro et Áriftogiton, cum pugiones jam habe* 
rent, ad facinus faciendum prodierant, Et 
ut quendam ex conjuratis cum Hippia f - 
miliariter colloquentem confpexere, (aditus 
enim ad. Hippiam omnibus erat facilis) e*' 
timuerunt; et exiftimarunt, rem patefat 


diia ccm 


tam effe, feque jamjam comprelenfum if^ 


Quamobrem illum, a quo laefi fuerant, &* 
cujus caufa de fumma rerum fuarum per? 
clitabantur, primum ulcifci volebant, fi po! 
fent. Atque ut erant, impetu portas δη 
introiverunt.. Et Hipparchum na&i funt id 
εο loco, qui Leocorium vocatur, protinus 


ex improvifo irruentes: et maxima ira 1^. 


pulíi, hic quidem ex amore, ille vero proP' 
ter contumeliam, qua fuerat affectus, {ραπ 
feriunt, et occidunt. Er Ariftogitom qui" 
dem per fatellites e veftigio fuga cvafit; Y8 
rum, facto multitudinis erimisés et poft 
comprehenfus, haud leniter tractatus fU* 


| 


4 
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x. Kai ὡς ez (Bev ἡ ἑορτὴ, Ἱππίας 
» 8 "- " "d 
μεν £c) ἐν τῷ Κεραμεικῷ καλυμένω uda 
TQ do; / : à / ς 0 2 n» 
"Ny ρυφορων ιεκοσµει ως εχασα ex ny 
Της touc i6 7rQolévau* ὁ δὲ Αρμόδιος x) ὁ 
Δῄεογείτων, έχοᾖες ἤδη τὰ ἐγχειρίδα, 
5$ τὸ ἔργον προῄεσαν. καὶ ὡς εἰδόν τινα 
TG» ξυνωμοτῶν σφίσι διαλεγόµενο οἰκείωό 
TG Ἱππία (y δὲ πᾶσιν εὐπιόσοδον ὁ Ἱπ- 
1 1! : 
πιας) ἔδεισαν, Xj ἔνόμισαν μεμηνύοδαι τε, 
wt : 
X 0coydx. Ίδη ἔυλληφθήσεσ)αε. γὸν λυπή- 
σωΊα ἂν σφᾶς, καὶ 0) ἅπερ πάν]α ἐχινδύ- 
γευον, ἔξύλον]ο πρότερον, ei δύναιν]ο, προ- 
T N99 S 0 ^ eu 
μωρήσασδαι’ καὶ ὠσπερ CI OV, ωρμη- 
σαν e ^1 e oer api a 
ο. C100 των πυλων' και περετυχο TOO 
ἱππάρχω παρὰ τὸ Λεωκόριον καλόμενον, 
M 4 T 
M ἀπερισκέπ]ως προσπεσόήες;: xai G6 
&y 1 μα νο τν πι τε δὲ 
ο µαλισα δι ópyris, 0 μὲν ερωτικη», 0 0E 
j , 
"μσμένος, PTU7TTOV, Xj ὠποκτείνέσυ αυ- 
Τον. καὶ 6 μὲν TÀs δορυφόρεό τοαυτίκα 
ο... mM 
, PUyel ὁ Αρισογείτων, ἔυνδραμόν]ου TÉ 
χλε, καὶ ὕφερον ληφθεὶς, $ ῥαδίως διε- 


| 
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τεθη Αρμόδιος δὲ αὐτῷ παιαχρηµα. i 

πόλλυται, d | 
yj. Ay ls "n Ιππία ες τὸν Ke| | 


tauenoy, ex ἐπὶ τὸ γέγόμενον, ἀλλ’ a 


TÀc πομπέας τοὺς ὑπλίτας, πότε αν | 
αἰσθέσθαι αὐτέός ἄπωθεν ὄντας, εὐθὺς ba| Jj 
eus, xj αλήλως τῇ ὄψει πλασάµενοε ap 

τὴν Συμφορὼ, ἐκέλευσεν αὐτές, decas. ü| 
χωρίον, ἀπελθάιν ἔς αὐτὸ ἄνευ τῶν. ὅι 


πλων. καὶ οἱ μὲν dye ipea, οἴόμενοί ^ LE 
x αὐτόν ὁ δὲ, τδις ἔπικέροις φάσώ | 
τὰ ὅπλα ὑπολαβεν, ἐζελέγε]ο εὐθυὀ Ψ 


2 | 
lor E n2 TE 


ar | 


ἐπητᾶτο, καὶ eme εὑρεθη ε έγχειρ! 
Xov. μετα γαρ ἄσπίδος i dógalos eie 
σαν Τὰς προπομπαά. ποιείν. 


| 
, 


MX. Τοιέτω μὲν τβόπω à & » H 


λύπην ἤ τε 4p τῆς ἐπιθυλης, καὶ jr 
γΙςος τόλμα ἐκ τῇ πααχρήμα ας. | 
Αρμοίῳ xai Αρρογβίτοη € ἐγένετο | 


à Αθηναίοι χαλεπωτέα μετα We | 
qupawis κατέςη. καὶ 0 Ἱππίας δια QU | 
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| Harmodius vero ipfo in loco ftatim occi: 
fus eft. 1 , 


58. Cum autem nuntius ad Hippiam ii 

. *ramicum allatus fuiffet, non ad id, quod 
Mciderat, fed ad pompae du&ores arma- 
tos, priusquam illi.7ez refcifcerent, longius- 
"ule abfentes; confeftim fe convertit; vul 
"ique ad. calamitatem diffimulandam com: 
Pofito, locum qüendam oftendit; et in illum 
“ης armis abscedere juflit. Et illi quidem e 
* receperunt, exiftimantes, illum aliquid 
I&turümi. Ille vero fatellitibus impetans, üt 
arma fubtrahererit,protirius eosdelegit,quos 
Wmulabat crizinis, et f quis cum pugione 
*Prehenfus effet. Nam cum fcuto et hafta 
Pompas profequi confueverant; | 


i 59. Hóc igitur modo, propter amatori- 
.. Indignationem, ct conjurationis initium 
E et audax illud facinus própter 
.tentinum metum ab Harmodio et Arifto- 
Sitone fusceptum eft; Poftea vero tyrannis 
"enienfibus af perior fuit, Et Elippias jam 
TOM, νι, e. 
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fibi metuens vehementius, quam ante, mul] 
tos cives interfecit, et fimul ad externa aut 
xilia refpicere coepit, fiquid praefidii ali^ 
cunde fibi paratum cerneret, mutato reruifi 
ftatu. Poft haec igitur Aeantidae, Hippo 
ci Lampfacenorum tyranni filio, Archeditl: 
cen fuam filiam, Athenienfis Lampfaceno] 
quod ipfos apud regem Darium autoritat?] 
multum pollere fciret, nuptum dedit, A 
ipfius monumentum Lampfaci exftat, cu? | 


infcriptione Πτα; e 


Hippiae apud Graecos laudem virtutis adepti 
Hic pulvis prolem contegit Archedicen, 

Quae reges habuit, patrem, fratresque, virumque; | 
Et natos, haudque eft facta fuperba tamen. | 


Hippias autem cum tres deinceps annos ff. | 
rannidem apud Athenienfes obtinuiffet, za 
quarto 2770 a Lacedaemoniis, et Alcmac" | 
nidis exfulibus imperio fpoliatus fuiffet, fidt | 
publica impetrata, Sigeum, et 7zde Lampl | 
cum, ad Aeantidem eft profe&us: illinc " | 
ro, ad regem Darium. Unde poftea pr? | 
fe&us anro vicefimo, jam fenex, cum À* |. 
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2r μᾶλλον Q, TOV Té πολιτῶν πολλά, 
Serene, xj πρὸς τὰ ἔξω ἅμα διεσκοπόῖτοι 

d €izroey ὠσφάλειάν τινα ὀρώη μεταβολής 
Ὑθομένης ὑπάρχεσάν or. Ἱππόκλε syur 
Ti ΔαμφακηνΏ τυράννα Δἰαντίδη τῷ παί- 
(d θυγατέρα ἑαυτΏ peo. ταῦτα Ay i 
Xy (Αθηνώιος cov Δαμνμακηνῶ) έθωκεν, 
| : ανόµενος αὐπὲς µέγα παρα βασιλέί΄ 
| Δαρείο ῥύνόσαε. xj αὐτῆς σημα ἐν Λαµ- 
Uo ier, ἐπίγραμμα ey or TO. 
Αγδρὸς αριεεύσαντος ἐν Ἑλλάδ, τῶν ἐφ tw; 
ον Ἱππίν Αρχεδίκην ἥδε κέκευθε κόγις" 
πατρός τε καὶ ἀγδρὸς, ἀδεκφῶν T. ὖσα τυράννων, 
Παίδων 7 , vx vpn yür ἐς &T 009 GR. 
| Ῥοραννώσας δὲ er» τρία Ἱππίας eri Ae 
Ἰναίων, x) sauces ἐν τῷ τετάρτῳ ὑπὸ 
ακελαιμονίων xj Αλκμαιωνδῶν των φευ- 
| στων £y doct ὑπόσπονδος c τε Xl yeu, 
5 md Αἰαντίδην ἐς Λαμφακον &xcilley 
;? ὡς βασιλέα Δαρείου. όθεν x ὁρμώμενος 
" ία μαβῶνα ὕφερον ετει εἰκοσῶ, ἤδη γέ- 


La 
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ων E μετα (MAY € ο uude | 
Bie" ἐθυμόμενοι à 0 δήμος ὁ ὁ τῶν AP | 

ναίων, κ) μιμνησχόμενος dca. don 7 περι m | 
των ἠπίφαῖο, χαλεπόὲ ἣν τότε xj ὑπό. | 
πΊης ἐο τὰς περὶ των pog iar τὴν aiio | 
λαβοντας, καὶ πάντα αὐτδί έδοχει ἐπὶ 
ξυνωμοσία ὀλιγαρχική xa gut 4 5 2E. 
π dy Bas. καὶ ὡς. αὐτῶν διὰ τὸ τοντὸ. 
ὀργιζομένων, πολλοί τε QA t ἀξιόλογοι dr| 
Rene: Ίδη ἐν TO à εσμωτηρωἸ ipa. X0 Ld 
ἐν παύλη ἐφαίνετο, ἄλλα καν ES 
dila μᾶλλον £& τὸ ἀγριώτερον ur) 
qm else £TI ξυλλαμθάνεν. ἐνταῦθα avt] 
pes ἕς τῶν ὀεδεμένων, ὅσπερ ait 
αἴτιώτατος εἶναι, ὑπὸ τῶν bolso 
Tii, εἴτε aga E) τα rra poca, áf 
xj &. (m ἀμφότεα yap. eina era ή 
Á sug dÜeig ὅτε τότε, ἄτε bre d 
eizrély περ) των ὁμασάντών TO | éqyor) ^ 


γων δὲ ἔπεισεν αὐτὸν ως χρὴ, εἰ un v T 


δεδρακε, αὐτόν τε ἄδειαν Tt oaa uev or 7 


THUCYD.VI.6o. 165 


dis ad Marathonem militavit. 
... 60. Quae reputans populus Áthenien- 
1 fis, et memoria repetens, quaecunque de il- 
lis fama acceperat, tunc faevus erat, et fu- 
Ípiciofus in eos, qui de myfteriis infimulati 
fuerant ; atque omnia ipfi videbantur €o con- 
fllio fa&a, ut dominatus paucorum, vel re- 
Sum, a conjuratis conftitueretur. Et cum 
ipfe populus ob hanc rem irafceretur; mul- 
105, eosque claros viros in carcerem jam 
Conjecerat. nec dum fedatus effe videbatur; 
fed in dies magis in faevitia proficiebat, et 
9nge plures, quam ante, compreliendebat. 
nterea vero quidam ex iis, qui cum aliis in 
vinculis erat, cuidam, qui in carcere erat, 
Εξ qui maxime affinis crimini effe videba- 
"ur, perfuafit, ut rem indicaret, five- vera; 
Ive non vera effet, (nam utrinque funt con- 
Jé&urae, nihil enim certi de illius facinoris 
jutoribus aut tunc aut poftea a quoquam 
ES potuit.) Perfuafit autem dicens opor- 
E quamvis boc facinus non perpe- 
| E impetrata impunitate, cum fe 
m fervare, tum etiam civitatem prae 
*Ati fufpicione liberare. Salutem enim ipti 


L 3 


| 


———— 
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certiorem fore dicebat, fi impunitate impe* | 
trata rem faffus fuiffet, quam fi negans ju j| 
dicium fubiiffet, Quamobrem hic et contr. | 
fe, et contra alios indicium profeffus eft de. 
violatis Mercurii fimulacris, Populus verd. | 
Athenienfis, lubenter cognita (ut ipfe puta*. | 
bat) rei veritate, cum prius indigniffime fer 
ret, fi eos, qui fuae multitudini infidiaban* 
tur, cognofcere non poffet, confeftim dimit 
fit et ipfum indicem, et caeteros, qui cun 
ipfo erant, et quos ille non accufaffer. Ἡ- 
lorum vero, qui £uzc ab {ο delati fuerunt, 
conftitutis judiciis , e? caufa cognita, 8 alio$ — | 
quidem occidit, quotquot comprehenfi fue - d 
rant; alios vero, fuga dilapfos, morte danv | 
navit, et per praeconis vocem praemia prÓ* | 
pofuit ei, qui damnatos interfeciffet, In ; 
terea vero non conítabat, utrum ii, qui ελ”. 
pitali fupplicio fuerant affe&i, jure, an 1". 
juria fupplicio affecti fuiffent. Reliqua &* 
men civitas in praefentia commodum ex nt 
re manifefte percepit, 

61, De Alcibiade vero, — — 
imicis 7/sdem, qui vel priusquam ille disce 
deret, aggreffi fuerant, Athenienfes dim 
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σαι, χαὶ τὴν TON! τῆς mugire bzo ias 
παῦσαι. βέθαιωτεραν y auTO 9 σω]ηρία! 
ya, ὁμολογήσαντι μετ dieías, 1 ἤ zen 
ej Qi. δίκης Mein. καὶ ὁ μεν, αὐτός TÉ 
XB enr x; xuT ἄλλων μηνύει τὸ τῶν 
Ἑγμῶ». ὁ ὁ ὃε Spes ὁ ὁ TOY Αβηναίων ἄσμε- 
"s λαβων, wc ὤετο, TO dea καὶ δεινὸν 


ποιόμενοι 7 πῄότεω εἰ τὰς ἐπιθλεύωταν 


! 
L] 


σρων τῷ πλήθει μὴ εἴσο]αι, τὸν uer μη: 
| νυτήν TS » τὰς GAASS uer «TÉ ὅσων 
, ki καί Ἰγορήκευ ἔλυσαν. τὸς δε χα]αιτια- 
| τας, αφίσεις ποιήσαντες, TUS μεν ἀπέ- 
keen, όσοι δυνελήφθησαν, τῶν δὲ n qu- 
γόντων θάνατον παταγνῶντες, ἐπανείπον 
γύρων τῶ ἀποκτείναντι. καν τέτω οἱ 
μὲν παβόντες ἄθηλον | ἣν ei ἀδίκως ETETI- 
μώρήντο: ἡ μέντοι ἄλλη πολι ἐν τω 
σαρόντι περιφανῶν « ὠφέλητο, 

Ca, Περι δε τὰ Αλκίθιαδν, ἐναγόντων 
τῶν εχθρῶ», ουπερ κ) cg ἐκπλέιν αὐτὸ 
Srl χαλεπῶς οἱ |. Αθηνάοι Eua 

L4 
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: Vy ^ ^ ' | 
Voy, καὶ ἐπειδὴ TO τῶν Ἑρμῶν ὠοο cats | 
Hi S, o 1e; τλ v 
EY €IV, πολυ δὴ μαλλον και τα µυσικα, 
Κον H Fa ^ ^ Y | 
ὧν ἐπαίτιος Y), μετὰ τῇ αὐτῷ λόγο καὶ 
e ; ! AE M / Τα; / ^d 
σης ζυνωμοσίας ἐπὶ TO δήµω amc exei 
/ ^. P 4 1 
$00 €4 vga aves. καὶ γάρ τι χὶ e qa 
[ M? 
Λακεδαιμοίων 8 πολλὴ έτυχε xo ma, TOI 
καιρὸν TUTOV ἐν ᾧ περὶ ταῦτα oov Clo 
/ e ^» 
μέχρι ἰα)μΏ παρελθέσα, πρὸς Βοιωτές Τί 
πράοσοντες. ἐδόκει ὧν, &xelys πράξαντό, 
σα, ο. ο ? Wd / [7] 
κ $ Βοιωτων ενεκα, ἆπο ζυνθήμα]ος *x€lly 
, » 
xj, ei μὴ έφθασαν. δὴ αὐτοὶ κατα τὸ uit 
I Lad 
νυµα ξυλλαθόντες τὰς ἄνδρας, zr good 
^" / L 
d ή πόλι. καὶ τινα pla νύχτα χὶ xA TE 
oa loy Ey Θησείω TO ἐν πὀλει ἐν Oz AO 
el 5 f f^. - / 
οἱ τε Cfvol τοῦ Αλκιθιάδε [οἱ] £y Αγά 
| 
κατα. τον αὐτὸν χβόνο ὑπωπτεύδησᾶ" 
ο» à H 1/0 ο | Yee àl 
τω ὁήμω επι θεαλαι" και τός ὀµήρνε T^ | 
Agyetay τοὺς ἐν Cs νήσοις κειµένθό " 
Αθηναχοι τότε παβέδοσαν TG A gyela δή 
4 
EA d 
µω δια ταῦτα ὁιαχρήσασδαι. πανταχ; 
DB& τε περεσ AX € ὑποψία £& τὸν ADF 


bh 
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Ühepi iratis animis accipiebant. Poftquam 


àutem de viclatis Mercurii fimulacris rem 
Compertam fe habere exiftimarunt, tunc 
Vero multo magis etiam myfteria, de quibus 
Pollutis accufabatur, ab illo polluta fuiffe 
Yidebantur, eodem confilio, et cum conju- 
atis, adverfus ftatum popularem. Nam qui- 
am. non magnus Lacedaemoniorum exer- 
citus per hoc ipfum tempus, quo «4{βεπίεη- 


250 in urbe propter iftas res perturbaban- 


"ir, ad Ifthmum usque progreflus eft, πε’ 
[cio Quid adverfus Bocotos moliens. Vi- 
ebatnr i igitur illo folicitante, non autem 
Oeotorum caufa, ex compofito veniffe ; et, 


ifi ipf; per indicium homines illos matu- 


Ie comprehendiffent, futurum fuiffe, ut 
Civitas proderetur. Unde etiam unam 
Tüandam no&em apud 'Thefei templum, 
Quod eft in urbe, fub armis perno&tarunt. 

Unetiam Alcibiadis hofpites, qui Argis 
"Tant, per idem tempus in fufpicionem ves 


erunt, fore, ut populum aggrederentur. 


"'&ivorum autem obfides, qui collocati fu- 
fant in infulis, Athenienfes tunc Argivo 
Populo his de caufis interficiendos tradide- 
"int, Denique fufpiciones Alcibiadem un- 
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dique circumftabant. Quamobrem /47 benr«. 
enfes, quod eum addu&tum ad judicium mor* | 
te mulétare vellent, ita demum mittunt 98” 


revocandum, tum ad alios, de quibus indicid 
delata fuerant. Mandatum autem fuerat, ut; j 
ipfi /d]cibiadi praeciperent, ut fe purgatü* - 
rus fequeretur, non tamen ifm compre 
henderent: caventes ne fui milites, qui &* 
rant in Sicilia, tumultum aliquem excit?* 
rent, neve hofles, boc animadverfo, cafitá. P 
ugerederentur, praecipue vero cupiente* ; 
Mantineos et Argivos zn i//a expediti. | 
permanere, quod exiítimarent, illos ΗΝ 
opera inductos ad hanc militiae focietate* 
Hic igitur habens fuam navem, itemque ib. 
qui una infimulati fuerant, ex Sicilia ω 
navi Salaminia, tanquam Athenas i ituri, dis" 
cefferunt. Et cum in "Thuriis fuerunt, Ην 
non amplius funt fequuti; fed ex navi * 
greffüi evanuerunt: poft criminationem 9^ 

| judicium proficifci non aufi, Qui vero navi 

. Salaminia vehebantur, aliquandiu quide" 

Alcibiadem, ejusque focios quaefiverunt* 
fed cum nufquam apparerent, navigatio" 
curfum conficere perrexerunt, Alcibià 


| 


^u 


i 
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5 "e 15 e Aha. , 

: d, ὡσε βέλόμενοι αὐτὸν 6 xolaw aya 

: , , -. / e A 
VYoYréc αποχτεῖναι, TtE[A7tHOly OU TO) τήν 


; ^v d M : ? 

T ναὺν ες τὴν Σικελίάν, ἐπί TÉ 
M T» / 2t E] E 

ἔχεινον, κ) ὧν περι ἄλλων ἐμεμήνυτο. εἰ- 


Bro δὲ, προειπέϊν αὐτῶ ἀπολογήσομένω 
'.πολεθῶν, ξυλλαμθάνειν δὲ μή" θεραπεύ- 


1 n 
Wrtc τό, τε πρὸς τάς ἐν τῇ Σικελία σρα- 
, i 
Τωτας γε σφετέρνς κ) toute μὴ θορυ- 
ei Lid e ἵ PENAS. 
” και χ Ἠχισα TS6 Ἀήαντιεας καν 


| Atyefs βάλόμενοι zcargauetyaa, ài ἐκείνα 


y ! ^» Ll Li 
"Il Corres elo) ηναι σφας ξυσρατεύειν. 
"S Y 2! cà d wem. 
και ὁ μεν, εχων τὴν ἑαυτὲ ναῦν, και οἳ 
, 1 ^» 

νδρζόςλημένα ἀπέπλεω uera τής Σα- 
4 / , ^» 1 
αμηίας εκ της Σικελίας ως ἐς TO. Αθή- 
Vae IT , » 
4$ X04 εποιδὴ ἐγένοτο ἓν Colore ἐκέτι 
υναί , s βό ] , η m 
Ἵπωτο, αλλ CzreNUorles απο της νε» 


} L 
E VT Φανερο! ἤσαν.. δείσαντες τὸ ἐπὶ δια» 


αν 2 ^. [4 )25 ο. 
η ες δίκην καταπλεῦσαι. οἱ ὃ ἐκ τῆς 


^ 
«Ῥ λαμιίας, τέως μὲν ἐζήτεν τὸν Αλκι- 


Y 1 ο τὰ μα 

"UM καὶ τὺς µετ αὐτῷ. ὡς 0 song 
vy 21 , / r * 
Wurtpo ἤσαν, ῴχοντο ἀποπλέοντε. ὃ à 


i2. ΘΟΦΕ ΑΦ Φος 


Αλκη, 504 Φυγας QV, d πολλὼ fee 
d ἐπὶ πλοία ἐπερακώθη ἐ ές Πελοπόνησα. 
EX τῆς Θείας, οἱ ὃ Δθηναιοι ἐ ἐρήμη n 
θάνατον χατέγγωσαν αὐτῇ τε κ) τῶν μετ. 
εκείνα, | |] 
ZG. Μετὰ δὲ ταῦτα οἱ λοιποὶ τῷ 
Αὐιναίων αρατηγοὶ. £y τή γκαλία, on | 
μέρη ποβῄσαν]εν το αρατώμαῖος, χαὶ AU. o 
χων ἑκάτερος, ἔπλεον ἔὺν παντὶ ἐπὶ 2f [ 
AysyTos Xj Ἠγέσης βάλόμενοι μὲν εἰδενά 
τα χθήµατα εἶ δώσεσιν οἱ Ἐγεσαῖοι, κά | 
Ττασκέψασθαι δὲ x) τῶν Σελινντίων τὰ 
πράγµαΊα, xj τα ιάφορα λα τα L4 | 
Eyerafes. σλρηλίσας ὃ ἐν aq 
TV Σικελίαν, TO μέρος τὸ πρὸς τὸν Tw 
em χόλπον, έχω. £c Ἱμέμαν, ἥπερ uiri 
ἐν TÉTO τω μέροι της Σικελίας, Ἑλλά : 
πόλις ἐσί. καὶ " οὐκ ἐδέχοντο abrió 
magexoud olo xai ἐν τῷ παάπλῳ 2 d 
σιν Tig, πόλισμα δν μέν, 

yes aote δὲ πολέμιον. ἣν δὲ xa quaa 
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Vero, cum jam exful effet, non multo poft 
-*X agro ''hurio in Peloponnefum navigio 
Vé&us transmifit. Athenienfes vero illum, 
"t eos, qui cum illo erant, deferto judicio; 
"pite condemnarunt. 

62. Poftea vero caeteri Athenienfium 
-Uces, qui erant in Sicilia, cum exercitum 
I! duas partes divififfent, et uterque fuam 
Partem fortito accepiffet, cum omnibus co- 
Pis Selinuntem ac Egeftam verfus naviga- 
"Unt: partim quidem, quod fcire vellent; 
3t Eceftaej pecunias exercitui promi[Jas da- 
Uri effent; partim vero etiam, ut Selinun- 
"Ortum τος explorarent, et controverfias 
COnofcerent, quae Selinuntiis cum Ege- 

*éis intercedebant. Siciliae autem oram a 
utra legentes, ab ea parte, quae ad finum 

Yrthenum vergit, Himeram appulerunt, 
quae fola, in hac Siciliae parte, eft Graeca - 
bor Cum autem Himeraei ipfos non re- 
B. E praetervecti funt. Et dum prae« 

Eten ceperunt Hyccara, oppidum 
MR cum quidem, fed Egeítaeis hoftile. 
dutem maritimum. Cum autem oppr- 


5h 
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danos in fervitutem abstraxiffent, oppidufl. 
Egeftaeis tradiderunt. Ipforum enim equi* | 
tatus JJ benienfibus adfaerat, Ipfi vero rur* | 
fus cum peditatu quidem per Siculorum 4* | 
grum iter fecerunt, donec Catanam perve*. 
nerunt. Naves vero, quae captivos vehe. 
bant, circumvectae funt. Nicias autem Εξ | 
Hyccaris Egeftam confeftim praeterve&tusi | 
cum de caeteris rebus cum Egeftaeis egi | 
fet, et triginta talenta ab ἐς accepiffet, ad | 
exercitum rediit: et captivos vendidit, € | 
ex ipfis confe&a funt centum et viginti t4* 
lenta. Illinc autem JVicias, ejusque colle! - 
cum copiis circumvecti ad focios Siculoru? 
iverunt, ac imperarunt, ut exercitum ml | 
terent. Et cum dimidia fui exercitus paff? Ἱ 
adverfus Hyblam Geleatin, quiae hoftilis € | 
rat, profecti funt, nec expugnarunt. Ειδ 
{ας excellit. | | DE 
63. Infequenti hyeme ftatim Achenit?" 
fes fefe praeparare coeperunt ad inyade 
das Syracufas. Syracufani vero et ipfi Yi 
fim, ut adverfus illos ituri, e raeparaba" 
Quod enim ad primum z5/orum pavorem 


ΘΟΥΚΥΔ.ς. ἔγ, it 


«δν, xai ἀνδραπ οδίσα)]ες τὴν πόλιν παρε- 


| Ὅσαν Ἐγγεσαίοις. παβεγένοντο γὰρ αὐτῶν 
'ππεῖς. αὐτοὶ δὲ πάλι TO μὲ πεζῳ ἐ- 
Joy üg. τῶν Σικελῶν, ἕως ἀφ[κοντο tc 
Καταάνην. αἱ δὲ Vies περιέπλευσαν τα ὧν» 
ῥάπολα ἄγεσαι, Νικίας δὲ εὐθὺς ἐξ Ὑκ- 
Χάρων ἐπὶ Εγέσης παραπλεύσας, xj ταάλ- 
χρηματίσας, χὶ λαθων τάλαν]α τριᾶ- 
Ἓντα, παρήν ἐς τὸ σράτευµα. καὶ ταν- 
| Prod ἀπέδοσαν, κ) ἐγέγοτο εξ αὐτῶν 
-Ἴκοσι χὶ ἐκατὸν τάλαντα. καὶ ἐς τες τῶν 
"“χελῶν ξυμμάχνεο περέπλευσαν, σρατι» 
ES Ἀελεύο]ες πέµπου. τη τε ἡμισεία τῆς 
roy λθον ἐπὶ Ὕδλαν τήν Γελεατιν 
πολεμίαν ἦσαν, Xj 9x ἕἷλο. καὶ τὸ θέρος | 
FTO era. 
à ty. TE P ἐπιγιγνοµένό χείµωνος εὖ- 
5 τὴν εφοδον οἱ Αθηναίοι ἐπὶ Συραχάσας 
πεεσκυάζω]ο οἱ δὲ Συραχέσιοι, xj αὐτοὶ, 
| 3d ἐκείνως ἰόντες. ἐπειδὴ γαρ au TG 
"feos τὸν πρωτω Φόρον x τὴν προρδοχίαν 


^» , ? j / 4 j 
oi Αθηναίοι dx eue ἐπέκοι]ο, κα]ά T | 


τὴν id ἐχάςσ-ην προϊέσαν trea | 
μᾶλλον, Xu ἐπειδὴ πλέοΊευ τα τε ἐπε 
Xe, τής Σικελίας πολὺ ἀπὸ σφῶν dar | 
veo, κ) πρὸς 2 τὴν Ὕδθλαν ἐλθόη]ες κὶ zeit | 
eayles, ὁ X όλον βία, ετι πλέον vafe | 
νήσαν. καὶ ἠξ/9ν τς σρα]Ἰηγές (olor δὴ L2 
χλον Φιλέ! θαρσήσας ποιῖν) à ayer «p ( 
ἐπὶ Κατώνην, ἐπειδή γε ἐκ ἐκάῖνοι ἐφ J 
ἑαυτής ερχο]αι. | ἱππέις TÉ m gore | 
τες ἄεὶ χαἸάσκοποι τῶν Συρακέσίων ap | 
τὸ πάτευμα. των Αθηναίων, ipie | 
ἄλλα τε, X) εἰ | ξυνοικήσοῖες σφίσν αὐτῶν. 

paxxo 5 κοιεν ἐν τή ή ἀλλάρία, 1 5 | efl 
£c τὴν οἰκείαν κα]οκ ω]ες. | 


£0. "A yryvooxovieg οἱ sq ril 
Αθηναίων, xj βκλόμενοι auTds ἄγειν πα 
δημεὶ ἐκ τῆς πόλεω» ὀτιπλεῖσον, αὐτοὶ 
ταῖς ναυσὶν ἐν τοσέτω ὑπὸ voxla. πάς, 
ππλεύσαγ]ες Σατόπὼν xa Na uere i 
ἐπιτηδείω καθ ἡσυγχίανω οἰδότες gx 
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*XÍpectationem Athenienfes non protinus 
βίος invafiffent, quotidie, temporisque pro» 
Sreffu magis ac magis fe ipfos colligebant : 
!'em quod; dum illam Siciliae oràm prae- 
fe Yeherentur, valde procul ab ipfis profi- 
UÍci vifi fuiffent, et ad Hyblam profe&i , 
8m tentaffent , nec expugnaffent, multo 
agis 25, contemferunt. Quare duces ro- 
Sabant (ur vulgus confidens facere folet) ut 
€ Catanam verfus ducerent, quandoquidem 
ii coütra fe non venirent. Quinetiam c- 
Quites Syracufani, qui ad fpeculandum afii- 
€ ufdue ad Athenienfium caftra provehe: 
."ntur, cum alia probra per contumeliam 
τη egs ingerebant, tum vero illud perconta- 
| "tr, an potius ad fecum in alieno agro 
Mabitandum veniffent, quam ad Leontinos 
"1 Propria fede collocandos. 


f, 64. Quaé cum cognofcereht Athenien 
3 duces et vellent i pfos Syracufanos cum 
"hiver [ο populo ab urbe quam longiflime 
d lcere, ipfi vero interea fub noctem cum 
o. Praetervecti, locum «aftris idoneum 
Rr. hofte nullum negotium fibi fa- 

Tte, Sciebant enim futurum, ut non 

TOx. y, M 
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perinde poffent, fi au£ ex navibus adverfus | 
bofles jam praeparatos defcenderent, aut i* 
tinere terreftri euntes a5 ;//is animad verte — 
rentur, Suae enim levi armaturae, et mul* 
titudini, quod nullus equitatus. adhüc ip' 
fis adeffet, Syracufanorum equitatum, .qu' 
magnus erat, magna detrimenta daturun 
Ita vero, «ut ipft facere flatuerant, exiflimt* 
bant, fe locum capturos, unde ab 5offiufh — 
equitatu nullum memoratu dignum da 
num effent accepturi. Ipfos autem ben 
enfium duces de occupando loco ad Olympf 
eum fito, quem etiam occuparunt, Syrac | 
fanorum exfules, qui ipfos fequebantur, 4^ | 
monuerunt. Duces inqua igitur, ut τοῦ 
compotes fierent, hujusmodi comment 
machinati funt, Mittunt quendam fidei f 
probatae virum, et Syracufanorum ducibi 
non minus amicum, ut ipfi opinabantur; 7 

quos mittebatur. Erat autem Catanaeus- E 
a quibusdam Catanacis miffum fe venire ο 
cebat, quorum illi nomina cognofcebanb* 
quos fuae factionis ftudiofos in urbe ad 5 
fupereffe fciebont. Hic autem dicebat; ^ 
thenienfes in urbe procul a caftris pe? 
iare, et, fi illi certa die, primo diluculo 
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"ὁμοίως δυνηθέν]ες, xj d ἐν τῶν νεῶν 7r00f 
παρεσκευασμένεν pede, } 5 κα]α yn 
dfe; Ὑνωολοίήσαν. τός yde ἂν Jide TU 


φῶν, καὶ τὸν exor, τῶν πώ πο 


"Ἔοὺς Ἱππέας πολλὰς ὄντας, egli d οὗ 
παρόντων | ἱππέων, βλαπ]ει ἂν pete 


ὅπω δὲ, Nic x opor 00er ὑπὸ τῶν 
ἱππέων οὐ βλάγοται άξια Mys. ἐθίδᾳ- 
ὄχον y αὐτὴ περὶ 78 πθὸς τῷ Όλυμπι» 
io AX ois, ali καὶ PAREN; Xogxs- 


[» duode o1 | Ewefcorio, Τοιόνδε ΤΙ Uy 
πρὸς ἃ &. ἐθόλονο οἱ vedo prx aolan. 
πέμπεοιν ἄνδρα σφίσι μὲν πιςὂν, TOS δὲ 
τῶν uocis vainyai τη ὀοχήσει κ d : 


ον ἐπήήδειον, 4 δὲ ο κα πχ 0 γής: 


xal απ vira € £x is Κατανης 5 mtem £- 
: Pise G ὧν ἐκόίνοι τα ὀνόμαῖα ἐ ἐγίγνωσκον, 
ολ 

sey ἠπίσαντο ἆ £y τη πόλει ETI ὑποκήπᾶ, 


la. των σφίσιν εὔνων, έλεγε δὲ τὲς Αθη- 


hu Een e (XO TOY ὑπλὼν ἐν τή 


e, X T βύλο αι ἐκόίνοι παδηωεὶ & &y 


M a2 
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ήμερα em ἅμα ἕω ἐπὶ τὸ 5ράτευμα "e [ 


9έή, αὐτοὶ μὲν deos eiceu τοὺς πα 
σφίσι, xau τας ναὺς ἐμπρήσευ, ἐκείνβο δὲ 
κ, τὸ σεάτωµα -πεοσαλόντας τῷ | 
σαυρώματι αἰρήσενν. εἶναι δὲ ταῦτα T 1 
ξυνδράσον]ας πολλὲς Καζαναίων, xj Tol" | 
 pdoJak ἤδη ἀφ ὧν αὐτὸς ἥχειν. | 
δέ, Oi à squerryoi τῶν Συµακεσίω» 
μετὰ τὸ κ) 5 τὰ ἄλλα Sugréth 2 ént 
ἓν διανοία xj ἄνευ τύτων l&vau agere 
eJas ἐπὶ Κατώτη, ἐπίςευσάν τε τω ar 
poro πολλω ἀπερισκεπτότερο, xj ai 
ἡμέραν folu ἥ παρέσοΊαι, dig e 
αὐτόν. καὶ αὐτοὶ δη γαρ £x των 274 
χω. Σελιάντιοι κ) ἄλλοι τινὲς vague 
mero 7 πανδημεί πᾶσιν ἔζιέναι Σιν 
cio. ἔπει δε ria αὐτδῖς καὶ τα 
παρασκευής jv, xj αἱ ἡμέραι ἐν ὧς £y" 
AEelV, ἐγγὺς ἦσαν, πορευόμενοι ἐπὶ Kat 
"né πὐλίσαν]ο ἐπὶ τῷ Συµαίθω ποτ auo 
T τή ἤ Λεοντίνη. οἱ "Y A xvadol ὡς T jojo 
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exercitum cum univerfo populo venire vel- 

lent, fe quidem exclufuros eos, qui effent 

apud fe, et naves incenfuros, illos vero, fi 

Vallum adorti fuiffent, exercitum J4Afbeni- 

enfem facile capturos. Permultos autem Ca- 

Hinaeorum ad. rem gerendam adjutores fo- 

1€, et jam paratos effe, a quibus ipfe ve- 
| lüret, 

65. Syracufanorum autem duces (cum 
alioqui et caeteris in rebus effent confiden- 
"ores, et in animo haberent vel fine his 
ης adverfus Catanam cum apparatu 
. Profidifii) longe inconfideratifime fidem 
Uic homini habuerunt: ftatimque confti- 
"uta die, ad quam ad Catanam adeffént, ip- 
t remiferunt. Ipfi vero (jam enim Seli- 
Dntii et alij nonnulli ex fociis aderant) Sy- 
. Reufanis edixerunt, ut cuncti nullo delec- 
i ad exeundum fe expedirent. Cum autem 
Sus omnes ad illam expeditionem neceffari- 
3 Jam praeparaffent, et dies adventaret, ad 
"àm. fe venturos conftituerant, iter in- 
Bs. ut Catanam verfus proficifcerentur, 

Caft 


Ymaethum flumen, in agro Leontino, 
"4 pofuerunt, Athenienfes vero, cum 


M 3 


OWN 
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intellexiffent ipfos adventare, affumtis om* 
nibus copiis, et fuorum, et Siculorum, quot ; 
quot ipfis aderanf, et fi quis alius ad ipfos 
accefferat, eisque in naves et navigia impo* 
fitis, fub no&em Syracufas verfus conten* 1 
derunt. Et Athenienfes, fimul ac dies 5 
luxit; ερτε[ι funt in locum, qui erat juxt4 
Olympieuim, ibi caftrametaturi: et Syra" — 
cufanorum equites, qui primi ad Catanam — 
accefferant, et qui cognoverant totum exef* 
citum claffe ve&um discefliffe, reverfi re 
peditatui fignificarunt. "Tunc vero cundi 
repreffi, ad fuppetias urbi ferendas accut* 
rerunt, | | 


66; Interea vero JA? benienfes, quod i* 
fis longum iter effet, per otium caftra po* 
fuerunt in opportuno loco, et in quo pro& , 
lii initium erant fa&uri quotiescunque ΥΕ)” 
lent, et vel in ipfo proelio, vel ante prodi" 
um ab equitatu Syracufanorum minime 10^ 
feltari poterant. nam ab una quidem paff 
munitiones, aedificia, arbores, et βαση! 
bofles prohibebant: ab altera vero, Joc 


«ων CMT E qe 
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QT; προσιό]ας, ἀναλαθόη]ες τό, τε eq 
Τευμα ἆπαν τὸ ἔαυτων, Xj 0001 Σικελῶν 
QUT Ge, ἢ ἄλλος Τις προσεληλύθει, xj ἐπι- 
Θζείσαν]ες ἐπὶ τας ναὺς D τα πλδα, ὑπὸ 
ο Mox]a, επλεον ἐπὶ τας Συραχέσας. χαὶ οἵ-- 
Τε Ἀθηναιοι ἅμα ἕω ἐζέραμον e τὸν καῖα 
τὸ Ολυμπίοιο, ὡς σρατόπεδον χαΊαλη- 
tero, xj οἱ ims οἱ Συρακεσίων, πρὼ- 
TUI προσελάσαή]ες ἐς τὴν Κατάνην, xj au- 
ὄμενοι ὅτι τὸ σράτευµα ἅπαν ἀνηχ]αι, 
ἁποσρεφαν]ες ἀγγέλλέσι TOI πεζσις. καὶ 
ὑμπαι]ες y ἀποτρεπόμοοι, ἐξοήθεν ἐπὶ 
τὴν πόλη, 
Cy. Ey víTo ὃ οἱ Αθηναίοι, uaxpas 
i ὅσης της 00d αὐτδῖς, καθ ἠσυχ {αν ἐχάθι- 
-αν τὸ σράτευµα ἐς χωρίο επιτήθειο, 
ται εν ᾧ μάχης τε ἄρξειν ἔμελλον ὁπότε 
^OIPTO, jj οἱ ἱππής των Συρακόσίων ἡ- 
Ms" ἂν αυτές xj ἐν τῶ έργω Xj πρὸ αὐτᾶ 
TC, Ty μὲν γαρ, very la τε Xj οἰκίαι 
D, κ) δένδρα, κ) λίμνη" παρὰ δὲ τὸ, 
M 4 


ιδ. OOTKTA. z Qe 


i314 A etel / E 
κρημνο. και τα, £y'yU$ O£Y ρα XO ats, » i 


s / / δι) ᾽ β λος I! 
Xj κατενεγκονες eri τήν θάλασσαν, παρα. — 
] ο» / 2! 2 72 
Τε Td.s Vas σαύρωµα επήξαν, κ) ἐπὶ T. 
/ » / te , Y / η μου E 
Aa xor ερυµα τε 1 εὐεφοθωταίον ἦν TOI. 
[ 
; / / ! μα | 
πολεµίαις, λίθοις λογάδην καὶ ζύλοις διά - 
/ 2! Y - I^ / 
Τα χέων ὠρθωσαν, X) τὴν TS Ανάπε γέφυ- 
" * / VIS ME i 
Quy έλυσαν, παρασκευαζομένων δὲ, ἐκ µε 
e / ο d» o. 7 ^ αν ! 
Της πόλεως θθεῖς ἔξιων ἔκώλυε, πρῶτοι 06 
€ € - -— / / E :] 
οἱ Ιππής των Zuaxealay προσεσοήθησαν, 


n 


£7rcila. δὲ ὕσερον xj τὸ πεζον ἅπαν ξυνελέ- r 
yn. 277, προσηλθον μὲν ἐγγὺς T8 σρατεύ” 1 
µα]ος των Αβηναίων τοπρῶτον, Επεία δὲ, - 
ὡς SX ἀν]ιπροσήεσαν αὐτᾶις, ἄναχω ήσαν» 
τες xj διαθάν]ες τὴν Ἑλωρίνην ὁδὸν, quM 
calo. | ; 4 
LC. Τη Ü ὑσεραία οἱ Αθηναῖοι καὶ | 
ξύμμαχοι παρεσκευα(ον]ο ως ἐς utin 
ξυνεταξανΊο ode δεξιὸν μὲν κέρας Αρα. 
χουν καὶ Μαντινης, Αθηναία δὲ τὸ μέ | 
σον, τὸ δὲ ἄλλο, οἱ ξύμμαχοι οἱ ἀλλά 
χαὶ τὸ μὲν ἥμισυ αὐτδις TS σρατεύµ ὅ 


r " 
" 
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praerupta. caefisque vicinisarboribus, et ad 

. Rare delatis, juxta naves, et ad Dafconem 

Vallum fixerunt, ab ea vero parte, quae adi- 

"t hoftibus erat facillima, munitionem ex 

faxis ele&tis lignisque conftructam celeriter 

"exerunt,et Ànapi pontem folverunt, Dum 

. item hae munitiones fierent, ex urbe qui- 

dem nemo egreffus earum opus impedivit: 

ο primi Syracufanorum equites ad opem 

Juis rebus ferendam procurrerunt, deinde 

Véro mox et univerfus peditatus convenit. 

t primum quidem ad Athenienfium caftra 

- Propius accefferunt, deinde vero, cum ;// 

Contra ipfos non prodirent, regreffi, ac, via 
"lelorina transmiffa, caftra pofuerunt. 


67. Infequenti vero die Athenienfes e- 
"rumque focii ut ad proelium fe praepara- 
"Unt, et aciem hoc modo inítruxerunt. 

*Xtrum quidem cornu tenebant Argivi et 

antinei, Athenienfes vero medium age, 
Jlerum vero corzy caeteri focii fenebant. 

! dimidium quidem ipforum exercitus fic 
"t inffru&um, ur in fronte otoni miili- 
lis f'arent, dimidium vero, quod erat ad 
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. téntoria, et ipfum octonis militibus erat: 


inftru&um, ita tamen ut agminis longi* | 


tudo latitudinem longe fuperaret, Qut 
bus praeceptum fuerat, ut qua parte exer- 
citus laboraret, diligentiffime obfervantes fe 
conferrent. Atque intra hos, qui in fubft- 
diis collocati fuerant, lixas pofuerunt. Sy* 
racufani vero fios gravis armaturae milite$ 
qui erant Syracufani ex omni totius populi 
ordine atque aetate collecti, et focios, quot* 
quot aderant, fic inftruxerunt, ut deni feni 
in aciei fronte ftarent. Auxilium autem ip* 
fis tulerunt in primis quidem Selinuntil 
mox vero et Geloi equites, univerfi ad ἀπ” 
centos, Et Camarinaeorum equites ad YI^ 
ginti, et fagittarii circiter quinquaginta. E 
quites autem in dextro corzu collocarunt 
non pauciores, quam mille et ducento* 
Juxta autem ipfos, et jaculatores. Cum 2t 
tem Áthenienfes proelium priores inituP! 
effent, Nicias et fingulas gentes, ut quaB" 
que ádibat, et univerfas hujusmodi verb 
adhortabatur. | ; 
68. * Lowc A adhortatione, viri, quid 
* opus eft που uti, qui ad idem certamen 85” 


eso vnm cu" DG 
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ἓν τῷ πρόο»εν ἦν τεταγµένον ἐπὶ ὀκτω, 
| τὸ δὲ fum ἐπὶ ταῖς eUvais ἐν πλαισίω, 
| ἐπ) ὀκτὼ Xj τΏτο τε]αγμένου. οἷς dir 
Er ἂν τοῦ σρατεύμα]ό, τι πονή, μᾶλισα 
ἐρῃσήα, παιαγ/γνεο) cu, καὶ τὰς σχευο- 
θορες ἔ ἐντὸς τότων τῶν ἐπιτακτῶν ἐπωή» 
θαγ]ο, οἱ δὲ Συρακάσιαὶ ἔταζαν τὲς μὲν ὁ- 
πλίτας, ἐφ ἐκκαίδεκα, ortas πανδημεὶ 
Συραχνσ]νς, 3 όσοι Bey ^ παρήσαν. 
Rojas δὲ αυτόις Xgurérrit μὲν μάλι- 
94, επε]α 0€ xj Γελώων ἱππῆς, τὸ ζύμ- 
αν ὃν διακοσίές'. καὶ Kama Inmis 
KL Εἴχοσι, 3 τοζόται de πε]ήκοία. τός 

Ε ἱππέας ἐπετάζαντο ἐπὶ TO Q δεξιῶ, οὐκ 
ἔλασσον wTas 7 ὁιαχοσίου καὶ χιλίους” 
παρα Ü αὐτὲς, xj TG ἀκοντιράν. μελ- 
λεσι δὲ Gi; Αθηναίος 7 προτέροι ἔπιχει- 
Viren ὁ ὁ Νικίας, κατά τε tüyn ἐπιπαμὼν 

Lo α, 3j ζύμπασι τοιάδε agendo, 

y. * IIOAAH μὲν παραυέσει, à 
* Ope, τ τί δεῖ χρησθα, οἳ πάρεσµεν ἐπὶ 


1:988 OOTKYA.zs.Et. | 
τὸν αὐτὸν ἀγῶνα; αὕτη γαρ ἡ TU 
᾿σχευὴ ἱκανωτερα μοι δοχόι εἶναι θά 
Tuer, 5 χαλῶς Noivreg ADR 
uela. oÜeyio σρατοπεδα, ὅπυ γαρ Ap 
γέτοι, 3j Maulirre, x) Abad, zr vote 
τῶν οἱ πρωτο ἐσμὲν, πῶς ὁ Xn μετά 
mori xal τοσῶνδε δυμμάχων aria 


E Lo] ^ ^^^ — ^ ^ 


^ 


TIVA. μεγάλην τὴν ἐλπίδα τῆς ν/κηέ ; 


tai ἄλλωςτε X cus ἄνδρας za yon 


Lo 


τε ἀμυνομένίν, xj dX ἀπολέχτες ὡσπ 4 


^ 


X Tus καὶ προσέτι Σιχελιωτας, ol 
frégoyriot μεν fuas, ὑπόμενεσι QE 9, à 
TO τὴν ἐπισήμην της τόὀλμής 51030 ἔ 
| χεν. magis. δέ TIVI » τόδε, qo 


^ ^ ^ 


EN 


τε ἀπὸ τῆς ἡμετέρας αὐτῶν εἶναι, καὶ 
πβὸς yf Ἡ έδεμιᾶ Φιλία, Tyria μὴ αὐτοὶ 
μαχόμενοι κ]ήσεσθε. xai τόναντίο ὑπ v 


^ ^ 


- 


᾽μιμνήσκω ὑμᾶς 7) οἱ πολέμιοι epic av 
ái (ὦ y ὅτὴ παρακελεύωῖαι, οἱ | pe 
t yd ότι περὶ Far olbos € ἔσαι ὁ ἀγών' € 
«γω δὲ, ὅτι X ἓν πατρίὃ, ἐξ Ἶς «ar! 


- 
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* fumus? Hic enim apparatus ad confiden- 
' tiam vobis praebendam magis valere mihi 
* videtur, quam verba praeclare facta, quae 
' copiarum firmitate careant. Ubi enim fu- 


" € L . L] . " Li 
mus Argivi, et Mantinei, et Athenienfes, 


; €t praecipui inter infularum incolas, quo- 
modo non oportet quemlibet cum talibus 
' totque fociis magnam de victoria fpem ha- 
"bere? praefertim adverfus homines, qui 
' copias, ex omni totius populi ordine ac 
Li . 
, tate raptim et nullo dele&u habito col- 
leas, ad noftram vim propulfandam du- 
Cunt: non autem adverfus viros delectos, 
quales nos fumus. Praeterea adverfus Si- 
' Gilienfes, qui nos quidem contemnunt, fed 
à tamen non fustinebunt, quod plus auda- 
, €'ae quam peritiae habeant, lllud etiam 
,'h mentem unicuique veniat, nos et pro- 
, &l a noftrae patriae finibus abeffe, et in 
: nullo amico folo, nifi quod vos ipfi pug- 
, 'ando quaefieritis. Atque ego vos admo- 
"προ contra ac hoftes (quod probe fcio) fe 
, ipfos adhortantur. Illi enim quod pro pa- 
, là certamen f/is fit futurum: at ego ση 
&dmoneo non in patrio folo; unde oportet 
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* n0 victoria potitos reverti, aut non fad 
* reverti poffe. Nam permulti equites nobi | 
« inftabunt. Veftrae igitur ipforum dig?" 


* tatis memores, hoftes alacriter invadatis 
* et praefentem neceflitatem átque diffic Ri 
* tatem, quam adverfarios, terribiliorem €* 
* fe ducatis. E 
69. Nicias autem talibus adhortatus, 6 
pias confeftim adverfus 2offem duxit. Syri 
cufani vero tunc quidem non exfpe&tabant 
fibi jam dimicandum effe, quinetiam jpío' 
rum nonnulli in urbem, quae vicina cU 
abierant. alii vero feftinabundi ad fuos 2^ 
juvandos accurrentes, tardius quidem per 
veniebant ; veruntamen ut finguli ad aliquo 
exercitus ordines accedebant, in iis fefe 0" 
locabant. Nam nec in iíto proelio, nec i? 
aliis, aut alacritate, aut audacia Joffibus P 
feriores fuerunt. Sed virtute quidem 1/7 
non fuerunt inferiores, quatenus re? milit 
ris ícientia fuppetebat. Ejas vero defect 
alacritatem etiam inviti amittebant, VerU 
tamen, quod non opinarentur Athenien 
priores contra fe venturos, quodque cele 
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t rs Pd ν 
| i, 7| μὴ ῥαδίως amo oiv. οἱ γαρ ἱπ- 
| "REY. 


-—- | ολ / (s , 
» 7$ πολλοί! ἐπικείσοτα. της τε ὃν Us. 
’ ? r] / } j.* 
«μετερας αυτων ἀξίας µνησθέι]ες, ἐπελ- 
θε]ε cn 1l (7 E 1 ^ 7 
3 τόις εναν]ίοίό προῦυμως, X) την παρ 
En 3353 EU " e: / 
σαν ανάγκην καὶ ἆποριαν Φοθερωτερο» 
S / c norte 
Ἰγησάµενοι των πολεµιωγ. 
ἔβ', Ὦ μὲν Νικίας, ποαῦτα παρακε» 
λε nf 4 $9 n A / à Jüde 
ὑσάμενος, ἐἔπήγε TO σρατοπέοον £UDUS. 
οἱ à: / , M ν. RÀ ^ 
ε Συρακέσια ἀπροσθόκητοι µεν ἐν TO 
" ^ ζω ! / { 
Küoto TüTO ἦσαν ὡς Ίδη pot Spero, καὶ 
οἳ ον E 7 
Τϊνες au T Gic ἐ[γὺς της πόλεως Vane X) επέ- 
{ 1 n 
ληλύθεσαν: οἱ δὲ xj διά σπέδης προσβοη» 
S s V0 / 
ον Wf. ὀρόμω, ὑσεριζον μεν, ὡς δὲ xac óc 7 
D^ p p : 5 ' 
Os πλείοσι προσµίξειε, καθίςαν]ο. s γαρ 
À c ^y ?8^ / 25. 
Ἀπροθυμίᾳ ἑλλιπέῖς ἦσαν, δὲ TON, ST 
. ! - ω / 1:54:51 ο». οἱ 
" ταύτη τη Mw OUT εν ται; VPE. 
rc - * ? eu 
ἄλλα Τή µεν ὠνδρείαι vx {οσδς, €6 000v 


| i ἐπισήμη QT Ey or τῶ δὲ ἐλλείπ οἡς αὐ- 
τῆς, καὶ τὴν βύάλησιν ἄκο]]ες πρθδίδοσαν. 
μως δὲ dx ἂν οἴόμενοι σφἰσι τὰς Αθηναϊκε 
Ἐρτέρες ἐπελθόῖν, κ) διά Td s ώαγκα”- 
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wi , 2 κό p $ ! 
ζῶμενο ἀμύνασθαι, ἀναλαθόν]ες τὰ πλ 


jor H / ^ ^ 3 , AL 
. ευνυς QUT ETT EGO, 30.1 πρωτον µεν αυτώ: 


ἑκατέρων οἱ τε Allo Soo! Xj σφενδονηται η 
τοζόται πρἐµάχωτο καὶ τοπς, olat 
εἰκὸς Ψιλὰς, ἁλλήλων ἐποίθν, ἔπειτα ὅ 
μώνΊεις τε σφάγια πρᾶφερο τὰ νομιζόμέ- 
να, χὶ σαλπικ]αὶ ζύνοδον ἐπώτρυνον rit | 
ózAiTO£. οἱ ὃ £X tog, Συρακούσιοι uf | 
περί τε πατρίδος µαχέµεναι, x) τῆς Ιδίαά , 
ὡς ἔχας-ος, τὸ μὲν αὐτίκα, σωτηρίας, T! j 
δὲ µέλλον, ἐλευδερίας, τῶν δὲ ἐναντίω! 
Άθηνατοι μὲν, περί τε της ἄλλοτρίαν o 
χείαν οχεἴν, καὶ τὴν οἰκείαν μὴ Nd | 
ἠσσωμενοι: Αηγέίοι δὲ, x) τῶν £o x | 
οἱ αὐτόνομοι, EurkT 626024 τε £xclyolé ) | 
^| 


«^ V ein 4 
ἆ Ίλθον, 1) τὴν ὑπάργόσαν σθίσι πατ 
à " 7 | / 2. - ? 9. " 
α, νικήσαν]ες, πάλιν ἐπιδέιν. τὸ ὃ Um 
^ Ν 
χοον των ξυμμά χω», μέγισον μὲν περ τή 
2 ) / / ^ b 
αὐτίχα ανελπἰσα σωτηρίας, ην μη xq i 
τῶσι, TO πρόβυµον χο" ἐπεί]α δὲ ἐνπαζ d 
, mE ] An 
έργω καὶ εἴτι ἆλλο ξυγκατασρεψαµέ 
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. liter propulfare cogerentur, fumtis armis, 
. fonfeítim obviam 77// prodierunt. Ac pri- 
. Hum quidem utriusque exercitus velites; 
quilapides manu jaculabantur,et funditores, 
&t fapittarii ante pugnabant: et alii alios in 
fugam viciffim vertebant, ut veri(imile eft 
lieri inter levis armaturae milites, Deinde 
.. Véro vates protulerunt hoftias more recep- 
— Bs, et tubicines ad congreffum milites inci- 
labant, Tlli vero 72 boflem tendebant, Syra- 
Qfani quidem, pro patria pugnaturi, et. u- 
l'usquisque in praefentia pro fua falute, et 
"1 po(terum, libertate. Ex hoftibus vero, 
Athenienfes quidem pro alieno ut propri- 
Um haberent, neve domefticum agrum victi 
*trimento afficerent: Argivi vero, et qui 
*X fociis liberi erant, ut et illos Jt benienfes 
Wuvarent in quaerendis rebus. illis, qua- 
TUm caufa ;//; venerant; utque fuam qui- 
Tue patriam victores reviferent. Socii vero, 
Tii aliorum imperio parebant, praecipue 
idem animum alacrem habebant propter 
Praefenteqm falutem, de qua, nifi viciffent, 
*lperabant, Deinde vero, fecundo loco.ad 
"telum committendum erant alacres, ut fi 
quam etiam aliam gentem una cum Atheni- 
TOM, vr, N 


CH 
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enfibus fubegiffent, ipfis facilius parerent» — | 
70. Cum autem ad pugnam manusque | 
ventum effet, ad multas horas alteri alteris 
reftiterunt. Interea vero contigit, ut et 4* 
liquot tonitrua et fulgura, et ingens plüvi 
fimul exifteret, Quamobrem illis quide 
qui tunc primum pugnabant, et qui in bel- 
lis minime verfati fuerant, hoc etiam majo' 
rem terrorem incuffit, Illis vero, qui per^ 
tiores erant, ea, quae fiebant, propter ann! 
tempus fieri videbantur; fed illud ipfis m" 
jorem terrorem incutiebat, quod adverfar! 
non vincerentur. Cum autem primi oif 
Argivi laevum Syraeufanorum cornu pep" 
liflent, et poft ipfos Athenienfes agmen fjbi 
oppofitum tunc et reliquus Syracufanoru? 
exercitus perruptus eft, et fugere coep!" 
Sed Athenienfes non longe perfequuti funt? 
(nam Syracufanorum equites, qui permult/ 
iique invicti erant, prohibebant. Et imp!** 
fione fala in gravem ipforum armatur 
fi quos longius infequentes animadvett" 
fent, eos reprimebant) fed conferti, quo^ 
tuto potuere, perfequuti, retro fe recep? 


OOYTKTtA. zs. ο, τος 
Hu αὐτῶῖς ὑπακέσεέία,, 

o. Γενομένης ὃ ἐν χερσὶ της MAC 
ἐπιπολὺ ἀντέίχον AR d Euren 
Fprrás τε ἅμα Τινας γεγέολαι καὶ dgqu- 
πας, x) ὕδωρ πολύ. Get TOS μὲν πρώτων 
May uvas xj ἐλάχισα πολέμῳ ὠμιλή- 
Χόσι, καὶ TUTO ζυνεπιλαέοσαι TÀ qu£ 
Τδις ) fpceqor és τα μὲν γηρόμεα, 
LT ώρα έτός equino dz Qoxéiv, τὸς δὲ ν- 
lerra, πολὺ μείζω a EXT NW μὴ γΙκω- 
Leve παρέχευ. ὡσαμένων δὲ πώτον τῶν 
Αργείων τὸ eiut xu τῶν Συροκν- 
loy, 9 ud αὐπὺε τῶν Αθηναίων τὸ κα]α 
σφας αὐτὸς, παρεβῥήγνήο Ίδη E τὸ ἄλλο 
σιάτευμα. τῶν Συ(αλάσίω», καὶ ἐς Φυγην 
Ἰατέση, καὶ ἐπιπολὸ μὲν οὐκ. ἐδίωξαν οἱ 
Ἀθηνατοι (οἱ vig ἵππης τῶν Συρακεσίων 
oA] ὅ ree 4 ἀήοσητοι ἄρο" καὶ ἐσ- 

όντες ἐς τοὺς ὁπλίτας αὐτῶν, εἶτινας 
η σλώκοῖας ἴδοιεν, ἀνέςελλον) ἐπαχολή- 
023]; δὲ ἀβρόοι ὃ ὅσον ἀσφαλὼς ὄ χε, πά- 


Ic 
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Auv ἔπανεχωρνν, X) τβοπαίον ἵσασαν. οἱ | 
δὲ Συραχέσιοι, ἄθροια)έν]ες ἐς τὸν "EAQUE 
νὴν ὁδὸν, xj ὡς EX. τῶν παρόντων borra 
µενοι, ἔςτε τὸ Ολυμπίειον ὅμως σφων αὖ” 
vy παρέπεμψαν φυλακὴν, δείσαντεν μη. 
οἳ Αθηνάία των χρημάτων à Ty ari 
κινήσωσι. καὶ οἱ λαιποὶ ἐπανεχωρησαν ὅ 


Age i ο ai a rae e. 


σὴν TON; ! | r 

ox. Οἱ δὲ Αθηνάτοι προς μὲν τὸ fef 
&x Ίλθον, ζυγκομίσαν]ες δὲ τὲς ἑαυτῶν ye 
kpUe, Xj ἔπὶ πυρὰν ἐπίθέντες, πὐλίσαντ! 


^ Fe I 
eui. T1 9 ὑφεραία 6s μὲν Συρακύσιοό 
^ x um Y / , /Da- 
ἀπέδοσαν ὑποσπόνδες τὰς νεκρές: (απέ 
' ΔΝ αρ. m xt 
vóy δὲ αὐτῶν κ) των ξυμμάχων περι δή 


Lr n 


1 ^ 
κοτα χαι Gioca) τῶν δὲ σφετέρων 1s 
πα. , , . " 
óc ξυνέλεξαν. ἀπέβανον δὲ αὐτῶν xj τὸ 
/ ! l l 
ξυμμάχων ὡς πεντήκοΊα. καὶ τα Tu 
, 
toe V σκύλα εχωτες, ἀπέπλιυσω ὃ 
κ { zt {δὲ " QV a 
ατάνηκ. *yeiudy τεγαρ Wy, X) T 
, ^ P 3S7 id 
λέμον αὐτόθεν zrotcioden, ὕπω ἐδόκει ^ 
PUBL X. κ οι d / " / πέμ” 
ατό εἶναι, πρι αν Ιππεας TÉ pua 


τισ ρα μας ΄ fof 
Yuht, et tropaeum ftatuerunt, Syracufant 
Vero in via Helorina congregati, pro praes 
fenti rerum ftatu et facultate acie inftructa; 
praefidium tamen e füorum numero ad Ο- 
lympieum miferunt, veriti ne Athenienfes 
pecunias, quae illic erant, amoverent; caes 
teri vero in urbem redierunt. - 


71. Athenienfes vero ad templum qui» 
dem non iverunt : fed, congeftis fuorum ca* 
Vaveribus ac pyrae impofitis, ibi pernocta 
Tunt, Poftero véro dié Syrácufanis quidem 
fna cadavera, fide publica ipfis data, reddi 
derunt; (Ipforüm: vero et fociorum ad du 
Céntos et fexaginta ceciderunt) fuorum vero 
οᾗα collegerunt. Ipforum vero et focio: 
Tüm obierunt ad quinquaginta. Et cum ho: 
fium fpoliis Catánam navigarunt. Erat e* 
Dim hyems, et bellum MES nondum adm 
| niftrari poffe videbatur priusquanr et Athe: 

N35 
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nis equites accerferent, et a/ios ex fociis; 
qui regionem illam incolebant, cogerent; 
ne prorfus equitatu fuperarentur. fimul 
etiam ut illinc pecunias colligerent, utque 
aliae Athenis afferrentur. Quinetiam ut 
aliquas civitates fibi adjungerent, quas poft 
pugnam fibi facilius obtemiperaturas effe 
fperabant. Item ut cum alia, tum etiam cont 
meatum et caetera, quibus opus effet, prac 
pararent, quod ineunte vere —— ag 
gredi ftatuiffent. 

72. Átque hi quidem hoc confilio Na 
xum et Catanam navigarunt, ut ;///c hybet* 
narent. Syrácufani vero, fuis mortuis fe 
pultis, concionem coégerunt, "T'unc aute 
in mediam ipforum multitadinem progrtf 
fus Hermocrates Hermonis ///jus, vir cu? 
caeteris in rebus prudentia nulli fecundu? 
tum etiam rerum bellicarum peritia ufuque 
potens, et fortitudine infignis, ipfos confif 

mabat, neque propter id, quod acciderat, ἆ΄ 
nimum defpondere finebat, Non ipforu?? 
animum fuperatum fuiffe Ziceba/; fed Οἱ” 
dinum confufionem nocuiffe, neque tmt" 
ipfos adeo füperatos fuiffe, ut verilimile € 
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Loc ἔκ τῶν κ i ἐκ τῶν αὐτόθεν 
ξυμμάχων d ἀγείρωσιν, ὅπως μὴ παν]άπα- 
ον ἱπποκρατῶήαι. καὶ χθήμαῖα δὲ ἅμα 
αὐγόθεν τε ζὐλλέξωνίαι, E παρ ^ Αθηναίων 
UE γῶν Τε πόλεων τηὰς προδαγάγων- 
ται, ds ἤλπιζον ula. τὴν μάχην μᾶλλω 
σφῶν ὑπακέσεοδαι" Τά τε ἄλλα 5 σίτου 
xai ὅ όσων δέοι π παρασκευάσωνται, 0x εἰς τὸ 
&to emtyeipicorle Taie λορακάσι 
— (S. Καὶ οἱ μὲν, ή τῇ γνώµη ἀπέ- 
Ἄλευσαν ἐς τὴν Νάξον καὶ Κατάνν δα- 
Xetudisoii ee Συραχόσιοι δὲ, Tc pertes. 
αὐτῶν νεκβὸς Oc Loles, ἐκκλησίαν ἐποίκν. 
καὶ παρελθὼν aT "Ἑρμσεράτη» ὁ "Eg* 
Μωνος, ἆ ar και ες γα ἄλλα Σύνεσν € ὀδεγὸς 
Αηπόμοος - κατά τὸν - πδλέμον sete 
ία τε Γκαγὸς Ὑθόμενος,, καὶ direc. ἐ él» 
Ῥανῆς, ἔβαρσυνέ 76 καὶ vx εἴα τῷ γεγὲ- 
""μόνῳ ἐιδιδόνοι, τὴν μὴν yt γνώµην αὖ- 
Τῶν οὐχ ἠσσηοδαι, τὴν δὲ ἀταξίαν βλά- 
κ. S μέντοι τοσῦτν γε Neiva gov 
N 4 
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εἰκὸς ὄἶναι, ἄλλως "re δις guae TQ! - 
Ἑλλήνων ἐ iure ἰδώτας ὡς οἰπεῖν χει 
βοτέχνας ἀνταγωμσαμέμα. μέγα 6 : e 
γαι καὶ το πλήθος τῶν sqeriya, καὶ 
τὴν rou fir (iar yn πεντεκαίδεκά 
οἱ σα τηγοὶ αὐτδις) τῶν τε πολλῶν τὴ 
ἀξύγακ]ον ἆ tty fa, ἂν δὲ ὀλίγα τε equ 
guo 1 γένωνίαι ε 5piceiqoh " £y TO x eut 
TÉÜTQ: πα(ασκευάσωσι τὸ oci ol 
Τε ὅπλα μή £cly ἐκπορίζωτες, ὁ ὅπως ὦ 
πλείσοι εσόται, καὶ τη ἄλλη uet 
a aaspdtoles, ἕ £o xa]d. τὸ εἰκὸς MA 
τήσειν σφας TOV ἐναντίων, arligeias. gi 
σφίσιν ὑπαρχάσης, εὐταξίας à £6 τα É έργα 
7 πογνοµεν. ἐπιώσειν γαρ ἀμφότ qt 
αὐτὰ, τὴν μὲν, µετα aunt μελετωμό, 
γην, τὴν ὃ erc fan, αυτὴν ἑαυπῆς, ue s 
τὸ πισ 77s ἐπισήμη,, ῥαρσαλεωτέρ! 
ἔσεσθαι, τούς τε sqermis, καὶ ὀλῆγόι 
χαι αὐτοκράτορας x pina ἑλέσαυ μα 
ὠμόσαι ἀὐτόῖς τὸ ὄρχιο, ᾗ μὴν cde ar 


ο πι κ. 


THUCYD:VIL7à.' τοι 
Tat, ipfos fuperatum iri; praefertim quod 
AMliotae et propemodum artifices. cum : iis 
pugnaffent, qui rei militaris peritia primi 

.— Graecorum cenfebantur. Quinetiam ipfam 

ducum multitudinem et imperatorum tur- 

bam ( erant enini ipfis quindecim duces) et 

Confufam multorum marium, quae nullius 

Imperio parebat, multum :7/:s offecifle qi- 

Cbat. Quod fi pauci, iique periti impera- 

lores effent, atque per eam hyemem gravis 

. Srmaturae milites praepatarent, et fubmini- 

: f'rarent, quibus deeffent arma, ut quam 
Raximus effet militum graviter armatorum 
Bümerus, et in caeteris re bellicae ftudiis 
(05 fof? exercere cogerent, affirmabat ipfos 
t credibile videbatur) adverfariis fuperi- 
9res futuros; quod fortitudo quidem ipfis 
Jam adeffet, ordinis vero confervatio in re- 

Us gerendis effet acceffura. Haec enim am- 
9 progreffus effe fa&tura: hanc quidem er- 
ο this corforsatismem, cum periculis excul- 
hs aninii vero praefentiam, conjunctam 

"m fiducia fcientiae, ipfam fe ipfa confi- 

"Entiorem atque firmierem fore, Imperato- 

T6$ Yero, er paucos, et cum fumma potefta- 

1€ creandos, et religiofo jurejurando pro- 

littendum ipfis, fore, ut populus imperare 
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finat, pro ea fcientia, qua praediti füerinf: 
Sic enim et ea, quae funt celanda, facili. — 
celatum iri, et caetera re&e atque ord — 
ne et fine ulla tergiverfatione praepar4* 
cum iri. 


7 3. Syracufani vero, cam eum audiffenió 
omnia in ejus fententiam decreverunt, if" 
fumque Hermocratem imperatorem cre 
runt, et Heraclidem Lyfimachi, et Sicanur? 
Execefli f/ium. Hos tres. Quinetiam C 
rinthum et Lacedaemonem legatos mife 
runt, ut auxilia fibi mitterentur, utque L4 
cedaemoniis perfuaderent, ut bellum advef* 
fus Athenienfes majore ftudio propalam p? 
fe adminiftrarent; ut ipfos vel a Sicilia ab* 
ducerent, vcl ad exercitum, qui in Sicil 
erat, aliud auxilium mittere minus poflch* 


7 4. Claffis autem Athenienfium, quac id 
Catanam erat, Meffanam verfus contin? 
navigavit, quod eam per proditionem 63” 
tum iri fperarent. Sed quae ftruebantih 
non fuccefferunt. Alcibiades enim, cum? 
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χείν oztq ἂν ἐπίσωνται, ὕτω γαρ, ᾱ, TÉ 
UT. au δεῖ, μᾶλλον ἂν eeytadiaa, X) 
Τἆλλα κα]α κόσμον κὶ ἀπροφασίσως πα- 
[ασκευασκ)ηναι. 

oy. K^ οἱ Συρακάσιο, QUT ἀκόσαν- 
78, εΨνηφσαν]ό τε πάν]α de ἐκέλευε, καὶ 
Σρατηγὸν αὐτόν τε εἵλον]ο τὸν Ἑρμαμά- 


"Sy, xj Ἡρακλείδην τὸν :Δυσιμάχε, X 
Χανον τὸν ELqxéev, TÜTUS τρεῖς, καὶ tg 
τήν Κόρρθο x e τὴν Λακεδαίμονα πρέσ- 
ἀπέςειλαν, όπως ξυμμαχία τε αὐ- 
js παραγένή]ωι, καὶ τὸν πρὸς Αβηναίας 
Oeo, βεδαιότερον πείθωσι ποιέίσθαι ἐκ 
76 προρανῖς ὑπὲρ σφῶν Te Λακεδαιμο- 
"SS ἵνα ἢ ἀπὸ τῆς Σικελίας απαγάγω- 
T αὐτύς, Ἰ πρὸς τὸ ἐν Σικελία σράτευ- 
F4. ἧσσον ὠφέλειαν ἄλλην ἐπιπέμπωσι. 
τοῦ. Τὸ à ἐν τη Κατάνη σράτευµα 
τών Αθηναίων ἔπλευσεν εὐθὺς επὶ ΙΜεσή- 
M: προδοθησοµένην. καὶ ἃ μὲν ἐπράσ- 
*60, gx ἐγένεῖο, Αλκίθιάδης γαρ, ύτε d- 


BE 
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πήςι ἔκ της ap ἤδη μεπάπεμπ]ο, iei 
e'utoc TI Φεύδοή ο, μηνόει Ts τῶν 2 
——— qi TÜlZ ἓν Μεσήν», ἔυνειδὸ! | | 
τὸ μέλλον. οἱ δὲ τές τε dias δρ ο, | 
πρότερον, 2] τότε gae Coles y ELO 
res VIRTU μὴ iba τοὺς AU 
vals οἱ ταῦτα [βαλόμενοι. ἡμέρας δὲ µε 
νάντες περὶ Τρισκαίδεκα οἱ Αθηναίοι 
ex etu Coh, κ) τα επιτήδεια €x eh 4 | 
x 7 (5 doet VQ, απελθονΊες ἔς Ναάΐζω 5 | 
Oyaxas; :αὔζωμα περὶ TÓ sri 
ποιησάµενοι, QUT 8 ὀρχείμαζω. 277, rd 
e" ἀπέσειλαν ἐς τὰς Αθήνας € ἐπί τε χί 
μα]α 1j ἱππέας, ὅπως ἅμα τῶ dipl πα 


Sloane wies 


er i i QR ERE AR E MIS die 


yérorraa. 

€. Ἐτείχίζν δε xj | oi Συμεών ; 
τῷ Xetuan προς τε τή ES Ty τς 
ν/την ἐντὸς monedas, Mea παρα x | 
τὸ πρὸς τας Επιπολας isi ὕπως μη. ; 
ἑλάσσονος εὐαπ P CL (Ol, Y Apt i n 


Aovleu* καὶ TG Μέγαρα Qespror, 9) T 
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Clens fe cxfulem fore, Syracufanorum ami- 
"5 qui Meffanae erant, futuram urbis pro- 
itionem, cujus erat conífcius, indicavit. Illi 
Vero, qui baec volebant, et homines inter- 
"erunt prius, qua -Atbenienfes ad urbem 
"ederent - et tunc, cum ob feditionem or- 
tám in armis effent, obtinuerunt, ne Athe- 
ως reciperentur. Athenienfes vero, fta- 


| 
| 
| 
| 


üvis illic tredecim circiter dies habitis, cum. 


lempeftate jactarentur, neque commeatum 
haberent neque quicquam fuccederet, Na- 
"m reverfi et claffe vallo munita, illic hy- 
"Thlàrunt: et triremem Athenas miferunt, 
Pecuniarum et equitatus gratia, ut aec pri- 
7o vere fiatim adeffent, 


75. Per eam hyemem Syracufani quo- 
"It murum excitaverunt prope urbem a to- 
» illa parte, quae Epipolas fpe&tat. "T'eme- 
"tem complexi, ne, fi forte cladem aliquam 
sepiffent, propter anguítiorem urbis am- 
zUm. facile cireumvallarentur. Et praefi- 
SR Megara miferunt, et alterum in O- 


hh. 


Villena revocatus imperium depofuiffet , 
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lympieo collocarunt, Quinetiam quacunqié | 
ex parte exfcenfus e navibus in terram fie — 
poterat, mare vallo praeclufum muniverunt 
Et cum fcirent Athenienfes apud Naxul - 
hybernare, cum frequentibus copiis ex on - 
ni totius populi ordine colle&is, ὀκροβ 
nem adverfus Catanam fusceperunt. Εν if - 
forum agrum vaftarunt, et, Athenienfium - 
tabernaculis caftrisque incenfis, domum 1*' 
dierunt. Praeterea cum intellexiffent Athe 
nienfes Camarinam legatos mififfe pro ju 
focietatis cum Camarinaeis initae, quo te! 
pore Laches in Siciliam a5 J4zbezienfib! 
eum claffe miffus ivit, fi quo pa&o ipfos íi 
adjungere poffent, ipfi quoque viciffim 16 
gatos eo miferunt. Camarinaei enim ipfis e | 
rant fufpecti, ne non alacriter ea ipfis mil 
fent, quae ad fuperiorem pugnam mifer" 
et ne deinceps opem ferre recufarent, 
videbant Athenienfes in proelio rem feli?" 
ter geffifle, fed veteris amicitiae jure 
du&i fe ipfis adjungerent. Cum igitur 
racufis quidem, Hermocrates, aliique 
marinam perveniffent; ab Athenie jj 
vero, Euphemus cum aliis cc//egis &? n 


| 


., 
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| Olwuzriel Q ἄλλο, xj τὴν θάλασσαν προε- 


Yl ο 9 7 
"αῦρωσαν πανταχη 5 ἆποβάσεις ἦσαν. 
pi xt 
"U. ποὺς Αβηνα/ες εἰδότες ἐν τὴ Nato 
i l M 
Χειμάζοντας, ἐφράτευσαν πανδημεὶ ἐπὶ 

i. ^r Lad re i 
Την Κα]άνην: καὶ τῆς τε γῆς αὐτῶν ἔτε- 

^ ' i 
HO), χὶ τας τῶν Αθηναίων σχηνὰς xai τὸ 
LI , à : , ] , / emm 

VerOTé00y ἐμπρήσανες, ανεχωρήσαν επ 
d ^ , 
VXS. καὶ πυνβαγόμενοι τοὺς Αθηνα(ες cc 

d / ο 
την αμαρίνα, xaja τὴν ἐπὶ Λάνχητος 

1 
Ὑψομένην ξυμμαχίαν, πρεσθεύεσθα,, εἷ- 
πω / ] $7.4 , í cC , ] 
$ προσα/[άγοι 0 αυτός, αντεπρεσοευφ/ο 

) 5 7 FA 
5 QUTo|, ἦσαν γαρ ὑποπ]α αὐτδῖς οἱ Κα- 
μαρια” Y ! ] Τ.Σ 

- W&IOI µή προθύµως σφίσι µήτ επὶ τὴν 

"0n «o» » 
TOO jy doy ty πέμψα à επεμφαν" εό 

M 
2 TO Aorzróy μὴ ὀχέτι βόάλωνται ἀμύνειν, 
0 * | , -- σι / 
Πες τὰς Αβηνα[ες cy τή μάχη εὐ πά- 
ανγα -- y ————À TUR 
5 προθχωρωσι αυτοίς, κατα την 
προς , / 5 
Lm Φιλίαν πεισθένΊες, ἀφικομένων &r 
T 9 / Y 21 
MS) Συρακησῶν, Ἑρμοχρατές, καὶ ἅλ- 
3 Lo] 
" 66 τὴν Καμαρίναν, ἀπὸ ὃε τῶν Αβη- 
ES t / 
9», Ἑυφήμι us) ἑτέρων, ὁ Ἑρμοκρά- 
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σης, ξυλλόγν γενοµενά τῶν Kauai 
βυλόμνος προσδαθαλέῖν τοὺς ΑΦ 
EXEy& σοδες νε. ocu E s 
00g, * OY τὴν παβᾶσαν ο, i 
« Αθηναίων, à Καμαρναῖοι, μὴ αυτ) 
€ ᾽παπλαγῆτε Siro ἔπρεσθευσ' 
: ἀλλὰ. μᾶλλον τους μέλλωτας € απ 


i duas sri ai, icai yap ἐς rip M 
λίαν, pte. μὲν, omnis Ἡ 
* vola. δὲ, ἣν πάντες ὑπονοῦμεν. κά 
L cda s eorr ves βύλεσθαι καὶ 
* aXX. ἡμαριμᾶλλον. Εξοκίσαι, ὁ 
f εὔλογον ds μὲν ἐκεῖ | πόλεις aat 
* ποιεῖν, (s δὲ ἐνθαδε- sareilil " 
* Λεοντίνων. μὲν Χαλκιδέων ovrt 
fao M ζυγγενὲς κήδεσθαι, Χαλκιδ 6. 2 
€ «ἐν EvGo/a (ὧν olde ἀποικοί εἶσι) ο ! | 
«σαμένος ἔχειν. τῇ δὲ αὐτῃ idR P 
* TÉ EX κα] τα bae νῦν crepat 
: ἡγεμόνεῳ γαρ Ὑένόµενοι EXQ/ T. re 


I 


hi 
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Juifeas ; Hermocrates; coa&o Camarinaeo: 
fum concilio; majorem invidiam Atheniens 

| fib; conflare volens; hanc habuit oratio: 
Ó «1 6:* Nox ideo legati ad vos fümus, viri 
|. Gmarinaei, quod vereamur, ne praefen- 
- , tis Athenienfium copiis terreamini : fed 
ο , Petius zieruentes, ne, priusquam aliquid 4 
ος Dobis quoque di&um audieritis, illi verbis, 
ji, quae funt facturi, vobis rem perfuadeant. 
3 fhiunt enim in Siciliam, eo quidem prae: 
Gu textu, quem audiítis, eo vero animo, quo 
UN Omnes fufpicamur. Nam non Leontinos ii 
«QS fedes reftituere : fed potius nos ex πο» 
3 T$ fedibus expellere velle mihi videntur. 
d *C enim rationi confentaneum videtur, 


WeAy : λος. 
Si 3 lllas quidem urbes, quae illic funt; e- 
ES Ttere; €as vero, quae hic funt, cozdere, 


ή "Civium in priftinas fedes reductorum nu- 
i « eto frequentes reddere; Et de Leontinis 
: 4 dem, qui funt Chalcidenfes, propter 
f yere tonis jus folicitos effe; Chalcidenfes 
f Ei in Euboea, ( quorum ifti 
( SN oni) fervitute premere; Sed eadem 
"my. -*t res illas occuparunt, et res iftas 


"Ae e ΄ . 
EE "bare conantur, Cum enim et Í- 
*9M, vr, [9 
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* ones, caterique focii, quotquot ipforüfi 
* erant coloni, imperium ad eos ultro det* 
* Iiffent, ut Medum ulcifcerentur, eorum **- 
- * ]ios quidem, defertae militiae crimen /f/ 
* inferentes, alios Yero,quod inter fe bellu? 
* gererent, accufantes, alios etiam, prout f? 
* gulis aliquod fpeciofum atgue - grobalil 
* crimen objicere poterant, eriminantes:! in 
* fervitutem redegerunt. Ergo neque! 
* "Atbenienfes pro Graecorum libertate ^ 
* fervanda, neque caeteri Graeci pro fuail 
* forum /ibertate retinenda Medis reitit | 


runt. Sed hi quidem, ut Graecos in fuam 
non autem in illius 7Medi poteftatem 
gerent: illi vero, ut dominum mutare?" 


et alium baberent non infipientiorcm ^". f 


aftutiorem. 

77. Quanquam non propterea "e 
nimus, ut accufationem in Athenie! 
civitatem, licet abunde criminum M 
fuppetat adverfus eam, apud «os ipftit? 
mus, qui probe noflis omnes ejus inj 
fed multo magis, ut nos ipfos accufem 
qui, cum habeamus ob oculos exe 
Graecorum, qui illic funt, quomodo in 
vitutem a? 7//is reda&i fuerint, quai y í 

* ipfis opem non tulerint, et nunc ifta P^ — 


ΘΟΥΚΥΔ.ς, [4 2ií 
t ; 
Ydpoy, 5 ὅσοι ἀπὸ σφων ἦσαν σύμμα- 
E ) 
X9, ὡς ἐπὶ τοῦ ΙΜήδου τιμωρία. Τοὺό 
t 


- My, λοιπορρατίαν, τοὺς δὲ, Em aX 
«άλας syermén, Ole 0 ὡς £xd ole τί- 
n €i *y oy αἰτίαν εὐπρεπη ἐπενογκόν- 
Tis Ager, darme, καὶ οὐ περὶ 19 
Dellelas à id οὖτε οὗτοι των Ελλή- 
"Jy, οὐ) of Ἕλληνες τηέ ἑαυτῶν, TO 
' Mj d rris tus, περὶ δὲ oi μὲν σφίσι 
| E μὴ exetyo wadassorens, οἱ ὃ, é« 
| πι δεοπότε ueri d dx αξ ζυνετωτέρό, 

Χακοζυγε]ωτέρα δὲ. 

ος, * AAX οὐ γάρ 9 τὴν τῶν ΑΦη: 
Clay εὐχατηγόρηο οὖσαν πόλιν VOV 
; fauc) d Q.ztopaouvT ee ty εἰδόσιν odd. ἀλί- 
Ke * πολυ δὲ μᾶλλον ἡμᾶς αὐτοὺς Qs 
Τασύμενοι, t ότι XOT 2 παραδείγματα 


,Tày τε &xelo. Ἑλλήνων, ὡς ἐδουλώθηα 
σαν 


Uy 


» οὐχ ἀμύνοντες σφίσν αὐτόῖς, καὶ 
ὃν εφ ἡμας ταῦτα 7 παρύντα σι Qiddat- 
Ta, Διεοντίνων τε ζυγγενῶν xa Tom la elf, 
ω 42 


LU 


2 


6 


- 
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καὶ Ἐγεσαίων ξυμμάχων ἐπικουρίάί ' 
4 ξυσραφέντες βόλόμεβα προθυµότής 
δόΊξαι oU TOI; ὅτι ἐκ Ίωνες τάδε eicih 


, ^ LU » 
e) Ἑλλησπόντια, xol νησιωταε, οἱ y 
7 
σπότην 5 Ἰπδον, ἢ ἕνα γέ τινα a 
^ , Ue αν, 
µεταθάλλοντες, 8e iy rau * ἀλλά A" 
ο” , - ο». Y 
ρίεῖς, ἐλεύθεροι az αὐτονόμε της Πλ 
t We 
ποννήσα τὴν Σικελίαν olxurlec. v μεν 
μεν ἕως ἂν ἔχασοι Xa TO. πόλεις Aqu 
i 
utr, εἰδότες OTI ταύτη µόνον aoo 
7 νεα p 3" 5v: 90S 0 T 
έσµεν, καὶ ὀρωντες αυτές EXtl TUTA MN 
Kx ! / E 
ἔἶδος τρεποµένές, ὧσε τς μὲν λόγο Ἡ 
^T m t3 Α ? 
μῶν δἡσαναι, τὰς δὲ ξυμμάχών ENT" 
^ nS ^ € (g^ 
ἐκπολεμΏν πρὸς ἀλλήλας, τδις δὲ 9* 
, ^ ^ / ài aT. 
καφοι TI προσηνε λεγοντες, οὐ) 
a. 2 ! 
κακαργεῖν. Xj οἴόμεθα, T8 ἄπωθο 
! / 4 αν 4 , όν qu 
O[XW προαπολλυµενό, Vx. ε6 αυτ | 
e V5 1 VU TA ENS 3A 
ἥζειν TO' ÓClVOV, προ δὲ αὐτου M (^ 
ls 
τον voy orla, καθ ἑαυτὸν dug X ν 
EC ον, »! / 6 τὸ 
oj. * Και erro αρα ma pee m j 
^ { 
μεν Συραχέσιο, ἑαυ]ον 9 ὁ zo 
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' fentia commenta adverfus nos, Jalicet et 

* Leontinorum cognatorum in fuam civita- 

tem reftitutiones, et Egeftaeorum focio- 

* Tum fuppetias, quas fe ipfis ferre fimulant, 

' nolimus confpirantes, alacriter ipfis often- 

" dere nos non effe Iones, neque Hellespon- 

| tios, neque infularum incolas, qui domi- 

num aut Medum, aut quemlibet alium 

. femper commutantes, ferviunt ; fed Dori- 

"enfes, qui liberi ex libera μη 

br tfecli, Siciliam incolunt. An exfpecta- 

hus donec oppidatim finguli capiamur ? 

, tm fciamus, nos hac una ratione capi Ροί- 

d fe, et animadvertamus, eos ad hanc artem 

| , Atimos appellere, ut alios quidem de no- 

is oratione diffocient, alios vero fpe foci- 

, tis ad mutuum bellum concitent, alios 

, Xo, prout poffunt, fingulis aliquid blan- 

i | dicentes, detrimento afficiant? Et exi- 

imamus, fi vicinus, qui remotior eft, pri- 

^us perierit, calamitatem ad quemlibet ali- 

: "^ de nobis non perventuram: fed potius 

, ο unoquoque noftrum, illum, qui in ca- 

' lamitatem inciderit, folum infelicem fore. 

c V. 9 * Quod fi cui forte in mentem venit, 

Jracufanum quidem, at non fe ipfum A 
ο 3 


| 
| 


{ 
L 


ετι  THUCYD.VI.58, 
* thenienfium effe hoftem, et durum m 
f putat effe pro mea patria periclitari, η 
* cogitet, fe non magis pro mea; fed pat 
* ter atque fimul pro foi ipfius in mea pU£. | 
* naturum: et eo tutius quod me non pri 
' everfo; fed me focium habens, nec 0f 
f Belarus fit pugnaturus. Item cogife! P 
* thenienfem nolle Syracufanorum inimic* 
* tias ulcifci: fed hoc meo praetextu; αν 
* fimulat, fe mibi ut bofli bellum inferre, Y. 
f ftram amicitiam [121 conciltiatam non mini 
* confirmare velle, Verum fi quis inside 
* nobis, aut etiam zo: metuit (qui enim font 
* potentiores, utroque hoc incommodo pr^ 
* muntur) et propterea Syracufas dam? 
f quidem affici cupit, ut fimus modeflio 
f fuperftites tamen effe, propter fuam ip!" 
* incolumitatem, is non humanarum vin 
* fpem concipit. Fieri enim non potefl " 
' idem fimul et pariter fuae voluntatis ol 
* que fortunae fit arbiter. Quare fi fru!" 
* tur opinione, ob fua ipfius mala depl? 
f tus, /uoque damno doflus, fortaffe meis" 
tiam bonis aliquando rurfus uf priu p 


d 2 


E 
: 
H 
| 
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* "αι TO Anota, 2 δεινὸν ἡγέίται jn 


κι της tUi PS s ἐνθυμηβείτω d 
σπορ Ti epit | μᾶλλον, EV ἴσω δὲ Xj της 
"furi ἅμα Ey τή £u μαχόμενος: το- 


ur δε 9 ἄσ οφαλένερων, ὅσω ου  προδιε- 
€ 


Be tad, έχω δε ian ἐ ἐμὲ, 
a ix epus, d'yeviéirau, τόν τε Αθη- 
“ον μὴ τὴν τῇ Συβακόσίν exper X0- 
sss Tí E £i προφασει τὴν ἐκεί- 
E βιλίαν s ὄχι. οσον βεθαιώσαὢ αι βέλε- 
άλας, εἴτε τις Qué μέν, » Xj qXkei- 
TOL (ἀμφύτερα yu τάδε πάχχει τα µεί- 
C) à δὲ αὐτὰ τὰς Συρακύσας χαχω- 
* Vitya μὲν, ἵνα σωθρονθόμο, βονλε: 


) ται, περγωέολαι δὲ ἔγεχα τῆς αὐτοῦ 


ἄσφαλείας, ex ὠθρωπείας uri uet βὲ- 
| tci ελπίζει. d yag οἷόν τε αμα τῆς 
B Επιθυμίας xai της τύχη, τὸν αὐτὸν 
ὁμοίως ταμίὰν yertojuu, καὶ εἰ γνωμη 
, πάρτι Tis αὐτὸ XXXI ὀλαφυρθεῖο, 

Td» ἂν ἴσως Xj τοι ἐμδί ἀγαθδιο πο- 


"n el 


Ῥιό OOTKYA.ce.dy. 


6 


€ 


Lay 


LI 


- - 


- 


T βελβοίη αὖθις Φβοῆσαι, ἀδύνατο 
à ” προεμένω, καὶ pi τες αὐτὴὰς κινδύνθθ. 
οὐ περὶ τῶν ὀνομάτων ἄλλα πε To 
έργων ἐθελήσαν]ι 7 goo Aaéiy, λόγω TA 
yag, τὴν ἡμε]έραν. δύναμιν có d ay τί 
ερ γω δὲ, τήν QUT σωτηρία. Xj ui 


σα οἰκὸς ἦν oua, Q Καμαρυάιαι, ὁμό- 


66 ὄντας, Xj τα diria. χιιδυγεύσονταό 
προορᾶσλαι αὖπα, Yj pi μαλακῶν av 
πες νυν δυμμαχθν, αὐτὰ, δὲ, ape t 
µας μᾶλλον όντας , ἆπερ ἂν €i & τή 
Καμαρναίαν Jem aQixorlo οἱ Α΄ 
ναῖοι, ὀεόμοοι ἂν ἐπεκαλέίαρε, ταυτά 
ἐκ TU ὁμοίε xj νυν παραχελευοµέν», Ὁ, 

πως μηδὲν ενδώσωαεν, qpaiyeod au. ἀλλ 


6 ὑμεῖς νῦν γέ 2 πω, κ αἱ ἄλλοι, zi 


TAUTA G0U3102€. 

of. * Δειλία à Ἰ Id τὸ δΙκαιον πό 
τε ἡμᾶς και πρὸς TÀ6 ἐπιόντας Jqu 
πεύσετε, λέγοντες tuu χίαν ét 
ὑμῖν πρὸς Αθηναῖες ἥν γε ἐκ ἐπὶ rit 


E 
! 
j 


i 
j 
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1 dere cupiet. Sed hocimpoffibile fuerit ei, 
| ' qui zos deferuerit, et qui eadem non de 
* verbis, fed de rebus pericula nobiscum fus- 
'" dpere recufaverit. Qui enim nos tuebi- 
. tur, isnomine quidem noftram potentiam; 
' fed re ipfa fuam ipfius falutem tuebitur. 
* Et fane, Camarinaei, decebat vos praeci- 
* pue, qui eftis finitimi, et qui fecundo loco, 
* eftis periclitaturi, ifta pericula, nobis om- 
" nibus impendentia, profpicere, neque feg- 
" niter, quemadmodum nunc fzciffis, auxi- 
' lium nobis ferre: fed potius ipfos ad nos 
* venire, et nos palam hortari, ne animo fuc- 
* cümberemus, et nobis cadem nunc etiam 
* proponere, quae nobis propofuiffetis, ope 
* lioftra indigentes, eamque implorantes, fi 
* Áthenienfes veffrum agrum Camarinaeum 
" prius invafiffent. Sed neque vos adhuc, 
' Deque caeteri has cogitationes fuscepiftis. 


E79. * Fortaffe vero propter vefiram ig- 
; làviam, cum erga nos, tum cam erga il 
, os, qui nos invadunt, aequitatem coletis, 
: Yobis cum Athenienfibus focietatem effe 
: dicentes: quam profecto non adverfus ami- 
- €0s contraxiítis, fed adyerfus hoftes, fi quis 
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* contra vos veniret: utque AthenienfibUs - 
* fuccurretis, quoties ab aliis 7njurzam 4t. 
* perent, non autem quoties ipfi ( ut nunc 
* injuriam aliis fácerent. Nam ne Rheg!?! 
* quidem, qui funt Chalcidenfes, una (!/ 
* "Atbenienfibus Leontinos, qui funt Chal 
* cidenfes, in fuas fedes reftituere volun" 
* Et fane indignum eft, fi illi quidem h* 
* JAtbenienfium fa&um, quod honeftae pe" 
* tionis fpecie velatur, fufpe&um habente? 
* praeter id, quod rationi confentaneum V 
* detur, fapiunt, vos vero, qui occafiont? 
* rationi confentaneam habetis,illos quidem 
* qui natura funt hoftes, juvare vultis; illos 
* vero, qui vel multo magis natura funt cog. 
* nati, una cum inimiciílimis funditus P^ 
* dere. Atqui ῥος minime aequum c// : * 
* potius aequum efl, vos nobis opem ferre 
* nec ipforum apparatum formidare. ; 
* enim, fi conjungamur omnes, eít formid?" 
* bilis; fed fi (quod ifti facere (tudent) a 
* tra disjungamur, Siquidem, quamvis co : 
* tra nos folos venerint, et proelio fupe?" 
* res discefferint, tamen non peregeri 
* quaecunque cupiebant, fed celeriter abr 
* erunt. 

86. ' Quamobrem, fi omnes in unum ^ 


αλ 
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E Φίλοις ἐποιήσασ»ε, τῶν δὲ bx 3v "m 
nu tQ ὑμᾶς [p* καὶ TOls γε Ad odols 
' Boxer, "ray ὑπ᾿ ἄλλων, καὶ μὴ αἰ- 


* TO], ὥσπερ yy, τοὺς-πέλας ἀθικῶαν. 
'tme] ὢ ob "Pwyivor ὄντες Χαλκιδόῖς, 
“Χαλκιδέας ὄντας Λεοντίνες ἐθέλνσι ἔυγ- 
Χαποικίζειν. καὶ δειμὸν ei ἐκεῖνοι uev τὸ 
i ἔργον TÀ xad δικαιώματος ὑποπτεύ- 
"Uere, ἁλόγως σωφροὅσν, ὑμόιε ὃ |t] 
E εὐλόγω προφάσει, τοὺς μὲν Φύσει πο- 
* Aeuloos βούλεσθε ὠφελεῖν, τοὺς δὲ ἔτι 
μᾶλλον Φύσει ἔυγγνέις µετα τῶν 
* εχθίσων δαφφέίρα. αλλ οὐ δίκαιογ’ 
* duüyeiy δὲ, xj μὴ Φοβέίσθαι τὴν παρα- 
᾿σχευὴν αὐτῶν, ὁ γὰρ ἣν ἡμεῖς ἔυσωμεν 
* πάντες, δεινή egi, ἀλλ ἢν (ὅπερ οὗτοι 
' σπεύδουσι) τάναντία δασῶμεν. - ἐπεὶ 
* 8S πρὸς ἡμᾶς uires ἐλθόντες καὶ μάχη . 
, B6 πρὸς ἡμᾶς μόνν χ) 

περιγεγόμενοι έπραξαν à ἠθόλο]ο, απηλ- 
δν δὲ Qua. τά χνς. 


“ e y. -95»f Mor $4 
T. "Oe sx αΏροθς "ye οντας cios 
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ἀθυμέιν, Ἰέναι δὲ ἐς τὴν ξυμμαχία. 
προθυµότερο. ἄλλως τε καὶ dro Me. 
d MU / ) / ol 
λοποννήσου παβεσοµενης ωφελείαέ, ^ 
τῶνδε κρείοσους οἱσὶ τὸ παάπαν τά 


ο 


^ 


^ » 


^ 


^ 


^ 


U- 


/ 
/ l H / disi 
πολέμια. XL μὴ ἐκείνην τὴν προθυμ! | 


^ ^ ^. M Lx) f£ t 
αν Qox€iv, τῷ ἡμῖν μὲν ἴσην εἶναι, UU 


M Lo ; ΄ 
δὲ ἀσφαλη, τὸ μηδετέροις δὴ, ὡς xj ἄν. 
Φοτέρων Όντας ξυμμάχες, [οήθέιν.. b: 


ϊ ! / αυ / 
γαρ έργω ἴσον ὥσπερ τῷ δικαιωματ' 
? ? li , c / ^ 
£c. €i γαρ ài ὑμᾶς μὴ ξυμμαχήσῶ΄ 

Uu M / ) 0 
τας 0, τε παθων σφαλήσεται, κά 

3 NES 
κρατὼν περιέσαι, Τί ἆλλο ἢ τη αυτή 
2 ! E" ον faci tf ᾿ B7 (i 
απουσίᾷ, Τοίς LV. SX ήμυνατε σωνή! 

| : / 1 
Ts δὲ Sx ἐκωλύσατε καχὴς γενέσθᾶ) 
9 / [on] b 
καΐτοι κάλλιον, τδῖς αδικεμένοις v) ap 

/ 
ζυγγενέσι προσοέµένους, τήν TÉ oir 
327) ον / / (p 
φελθιαν τή Σικελία Φυλαζαι, Y) T. 
( 3c ή 
Δθηναίΐος φίλες δὴ ὄντας μὴ ἐασαι " 
Lo € 
μαρτέϊν. ξυγελόντες τε λέγομεν οἱ Συ’ 
ῥακέσιοι, Εκδιδάσκειν. μὲν οὐδὲν εργο ' 
^ b ^- Ἡ ”! 
ναι σαφῶς, ὅτε ὑμᾶς, UT& qug aAA 


Á 


acini Lacu Ora eh 


THUCYD.VI.8o.  zzr 
Camus, non decet nos ánimos dejicere ; fed 
' belli focietatem alacriter inire. Praefertim 
Qm auxilium. οί ex 'Peloponnefo fit 
, Yenturum, bomines fcilicet, qui funt iftis in 
"Ie bellica longe praeftantiores. Neque 
, Siftimandum eft, illud ftudium efe /Judi- 
à EZ » quod nobis quidem aequum, vobis ve- 
To tutüm fit ; quod videlicet neutris opem 
"ferre velitis, quia utrorumque focii eftis. 
eque enim ut verbis,quibus veftram cau- 
" m tuemini, fic etiam te ipfa baec veftra 
, uxilii recufatio eft aequa. Nam fi prop- 
Cer vos, qui nobis auxilium ferre recufatis, 
Es qui oppugnatus fuerit, evertatur, etis, 
qui eum expugnaverit, victor evadat, quid 
"μα feceritis, nifi quod his quidem; prop- 
'ter eandem veffram abíentiam, nullunt 
, Uxilium tuleritis, ut fervari poffent; illos 
, t6, ne mali effent, non prohibueritis. 
LA honeftius e/?, illis, qui injuriam pa- 
"untur, et qui praeterea funt veffr? cog- 
Uu, σου adjunctos et commune Siciliae 
à - Commodüm tueti, et Athenienfes, qui jam 
, "Int 9655 amici, non finere peccare. Sed, 
E Tem totam paucis comprehenfam expe- 
mus, που Syracufani dicimus, nullius 
**€ negotii plane docere aut vos, aut ali- 
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t 


[1 


€ 


t 


€ 


€ 


:68, de rebus illis, quas vos ipfi non minis | 


quam quivis alius, cognofcitis. PrecamU 
vero, fimul et teftificamur, nifi vobis pe — 
fuaferimus, ut nobis opem feratis, nos — 
fidis appeti ab Ionibus perpetuis hoftibus 
et a vobis prodi, Dorienfes a Dorienfibu* 


* Et fi Athenienfes nos fübegerint, veftris 


€ 


€ 


€ 


[f 


e 


€ 


€ 


€ 


DS 


^ 


5 


€ 


€ 


quidem confiliis cu/paque vi&ores eva! 


ros, fed fuo ipforum nomine honorem P^ 


bituros; et pro victoriae praemio nullt 
alium, quam illum ipfum, qui vitor!^" 
19/5 fubmini(trarit, accepturos. Quod 


E LI . x $ 
. contra victoria penes nos fuerit, vos ip?" 


ut zoffrorum periculorum autores, po£?^ 
nobis daturos, Quare rem confiderate Us 
que jam nunc eligite aut fervitutem, qui 
nullum in praefentia pericalum habet; V 
noftram focietatem, ut, fi nobiscum vict" 
tis, ne turpiter iftos dominos habeatis M 
que noftras inimicitias non breves fut" 

devitetis.' 


ec 
81. Atque Hermocrates quidem hà 


dixit. . Euphemus vero Athenienfium 
tus, poft ipfum haec verba fecit. 


P 
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"tel d ὧν αὐτοὶ ἀδὲν xsiqw γηνώσκετε᾽ 
“δώμα δὲ, "72. μαρτυρόμεθα ἅμα, ei 


Cu πείσομεν, ότι ἐπιδουλευόμεδα μέν 
ὑπὸ Τωώνων aei πολεμίων, προδόμεβα 
δὲ ὁ ὑπὸ ὑμῶν, Aag Δωμεω». καὶ εἶ 
ς απασρέψονται fuas ASwaro, Tacit 


H 
μὲν ὑμετέραι γνώμαις ibis. TÓ 


! 8 αὐτῶν ὀνόματι τιμφηαανήαα 3 της 
της οὐκ ἄλλων Ti ἆθλον ἢ τὸν τὴν 
ἵήκη παραογύντα λήψωται. καὶ εἰ aU 
- Tuéis πομεσύμεβα, Tac αἰτίας των χι’- 
"Uy of αὐτοὶ id τιµωρίαν ὑφέίετει 
"σχοπεῖτε οὗ QU, aU. αἱρεῖσθε ἴδη ἡ την 
Ai] δύνως δελείαν, ἢ κάν περι- 
Ix. ἀχινδύνως i 

Yeluero µε ἡμῶν, τούσὸε τε μὴ ai- 
Xs ὑεσπόταν λαθεῖν, Xj τὴν πρὸς ἡ ἡμᾶς 
"Sas μὴ ἂν βραχέίαν γενοµένην δια- 
φιγεῖ 

πα. Τοαῦτα μὲν ὁ Ἑεμοχράτη: εἷ- 
πε, o Ü Εύφημον ὁ ὁ τῶν Αθηναίων” HE 


υ 
Τῆς, uer! αὐτὸν, τοιάδε, 
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πε. ΑΦΙΚΟΜΕΘΑ μυ £f 
της πρότερον οὔσης ξυμμαχίας is 
ώσει' τῷ δὲ Συμἰκουδίς afia aene 
« dry xai περὶ τῆς E εἰπέίν, ὃ 


M 
* εἰκότως exer. TÓ μὲν οὖν μέ " 


P 


^ 


« μαρτύριο αὐτὸς ὅπεν, ὅτι οἱ [ors 
' ποτε πολέμιοι τις UU. eii 
f εχει δὲ Xj οὕτω». ἡμεῖς γάρ, Loy P 
«τες, ΠΠελοπονγησίοι Δωριεῦσι, Xj qe 
* ogiy οὖσι s ara gorii, ο 
Y τρόπῳ Tia αὐτῶν ὑπακεσόμεθᾶ, r 
κ μετα τα M59). yas κτ'ησάμενοι, 7s 
* μεν Δακεδαιμοιίων a RS X ἡγεμ 
- ἁπηλάγημεν, οὐδὲν ar gb no M 
τι ἐχείγες ἡμῖν 5 καὶ ἡμᾶς ἐκείνού P 
* τάοσειν, πλὴν κἀθόσον ἓν τῶ παν 
« μείζον 1 four. αὐτοὶ δὲ τῶν ὑπὸ 
: βασιλει πβότερν OVT QV ἡγεμόνες E 
σαντες οἰκόμεν, voulais ἡ fx ay" 


» 
b. 
Hexorownslos οὕτως εἶναι, rt 


e 


^ 


^ 


* oporre ᾗ ἀμυγόμεθα, x, es Τὸ dn 


bu δὲ. * VgxERAMUS quidem, ut prifti- 
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^nam focietatem renovaremus: fed quoni- 
"am Syracufanus zs inceffit, neceffarium 
"eft etiam de imperio z:/?ro verba facere, 
IN ot a nobis j jure obtineri demonftremus. 
aximum igitur bujus rei teftimonium 
fip perhibet, qu; dixit, Iones Dorienfium 
Xe femper exftitiffe. Et res ita fe ha- 

: Nos enim, qui fumus Tones, ratio- 


* Nan: iniimus, qua Peloponnefiis, qui funt 


^orienfes, et plures, quam nos, et iidem 
, fecolac, minime obediremus. Et poft Me- 
licum bellum, parata claffe, Lacedaemo- 
Jorum | imperio, et principatu liberati fu- 
f mus, » quia non magis decebat illos nobis, 
"Quam etiam nos ipfas illis imperare, nifi 
, Tatenus tunc temporis Λούις potentiores 
rd Nos etiam Graecorum, qui regis 
a erio prius parebant, duces creati, res 
Iniftramus, exiítimantes, fic zs in Pe- 
emelorum poteftatem minime ventu- 
3 effe, fi potentiam habeamus, qua vim 
Propulíemus, Atque (ut vere dicam) 1ztt- 
"Ow, νι, P 
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* perium obtinemus, non injuria in noftra? 11 
* poteftatem reda&is Ionibus ac infularüf 
* incolis, quos Syracufani a nobis in fer | 
* tutem reda&os aiunt, quamvis 7o/iri 
* pati effent. Nam adverfus nos, metrop? 
' in fuam, cum Medo venerant, nec a 
' funt defectionem « Medo facere, et. i 
* domefticas profligare, quemadmodum | 
* qui noftram urbem o/im deferüimus, e j 
* ipfi fervitutem fai, et nobis idem 1 
* nere volebant. 
83. * Quamobrem hoc imperio poti 
* fimul quod eo digni fimus, tum quia max. | 
* mum navium numerum fuppeditaviU? | 
* tum quia fine tergiverfatione ftadium* ii | 
* Graecos contulimus, tum etiam quia ^ — 
* idem //udium alacriter Medo praeftant 
* incommoda nobis afferebant. fimul et^ 
* potentiam adverfus Peloponnefios 7/ : ! 
; comparare cupientes. Nec alterius 
* cia fequimur, quia vel foli barbarum. 
* fligavimus, vel pro libertate iftorum. 
* us, quam caeterorum omnium Grat? 
' et noftra ipforum, pericula. fuscepi? 


E 


" | 


j 


ΘΟΥΚΥΔ.ς zy. 
: el7reiv, ὧδε δίχως xara eed uti TÉ 
fme lows Z νησιώτας, οὓς ξυγγενεῖς φα” 


UL ibdvcs ἡμᾶρ sioe de ded A oa, 
i 3 oy γαρ ἐπὶ τὴν μητόπολν ἐφ nux 
à tend TOU Mos, καὶ QUX ἐτόλμησαν 
΄ ἀπονάνγες τα οἶκέία Φθεῖραυ ὥσπερ 
uci ἐκλιπόνες τὴν zv. δελείαν δὲ 


4 t » 


/ 


- Urol Τε ἐθούλοτο χαὶ ὑμῖν τὸ αὐτὸ 
“πουν, 
* AvS' ὧν ἀξιοί T£ ὄντες ἅμα 

Ἔβχομεν, ὅτι τε ναυτικὸν πλδιςσὀν TÉ 
Qu aulas ἀπροφάσιρω mage oe 


"μεβα ἐς τοὺς ἝἛλληνας, καὶ διότι καὶ 


€ 


| (2 Μήδω ἑ αμῶς T9TO ὀρώντες οὗτοι 


: * uas μια aa. δε της προς Πε: 


M λοπονησίες | io(uos ὀρεγόμενα, καὶ οὐκ 


NU ἑπόμεβα, de ἢ τὸν βαά 


δαν n 


ἵνα καβελόντες, εἰκότως ἄρχομο, ἡ ἐπ] 
alie, τή rok exe Ὁ τῶν ξυμ» 
πάντων TE X ai τη ἥμετερα αὐτῶν xiy* 


E 


Pa 
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€ 


€ 


^ -^ La] ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ -^ 


La] 


^ ^ ^ 


- 


| " | 
δυγεύσαντεο. πασι δὲ ayeziQUovor. TÀI 


, / , ! ) 
M ir i quine Exrcopl eot 9 
νῦν τῆς ἡμετέρας ἀσφαλεία | ενεκα πάν 


ἔνθαδε παρόντες, ὀρῶμεν xj ae ταῦτά 


ξυμφέροτα. ἄποφαθομεν δὲ, ἐ ἐξ ὧν nt" 
ὃε τε Ola Ga Aot, x) ὑμεῖς μάλισα €f £i 


QM M ÓÓ€ €  À——mED Em 


S S DUI EON. rect tici NI raa is 


τὸ Φοβερώτερον ὑπονοείτε: εἰδότεν τό 1 


περιδεῶς ὑποπτεύω]άς τι, λόγου pir 
bor Τοπαραυτίκα τερποµέήαν, τή "Ts 
χειρήσει Ure τα ἔνμφέρντα aqu 
σονΊας. τήν τε γαρ εκει atop. eium 
κ dia. δέος € ἔχευ, e] τα ἐνθάδε, δα 7 


αὐτὸ, ἥχειν uera TOV CpiAGY dgqaP 


καΊας-ησόμενοι, Xj 8 | δελωσόμενοι, un T9 


^ N ^ ^ 
θ6ῖν δὲ μᾶλλον τῦτο χωλύσο]εν, Mor 


qTÓ, « Ὑπολαθη δὲ pies d; oH 
προσήκω. ὑμῶν erituda, ynus LULA 
μένω ὁ ὑμῶν, και Ok τὸ μὴ ἀσθθς 
μας Όντας ἀντέχοιν Συµακουσίοό, 
σον αν τούτων πεμψάντων TI 
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* Non eft autem cuiquam invidendum, fi fa- 
"lutem fuam quaerat. Et nunc etiam cum 
Doft rae incolumitatis, ?raefidiique paran- 
di eratia, huc venerimus, haec 75/a, quae 


Nor acufani nobis invidtefe objiciunt, vobis 
tiam conducere videmus. Demonftramus 


au : 
à tem Jaec ipfa, quae nobis expediunt, vo 


15 etiam expedire, tum ex iis, quae ifti cri- 
- Winantur, tum ex i5, quae vos 1f; potif- 
fimum cum vehementiore metu fufpica- 
ini, Quia compertum habemus, eos, qui 


: " Cim vehementi metu aliquid fufpicantur, 


, Protinus quidem orationis illecebris capi : 


E * Poftea vero, quum ad rem gerendam ve- 
hiunt, facere, quae /rbimet conducunt. Et- 


, im et illic nos imperium propter metum 


; obtinere diximus, et propter eundem ae- 


"t 
, um, nos buc f jam veniffe, ut res, quae hic 
funt eum amicistutoconítituamus, non au- 


*t 
*mutin fervitutem vos redigamus, imo po- 


E 


* Uus, ur impediamus, ne Doc vobis accidat. 
MEE Neque vero quispiam opinetur, nos 
6 vobis, ut de viris nulla neceffitudine 

-lobiscum conjunctis, effe folicitos; illud. 

Ompertum habens, vobis falvis.et vires 
Abentibus ad refiftendum Syracufanis, 

10$ minoribus incommodis affe&um iri, 
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^ 


^ 


^ 


UR 


"^ 


U" 


quia ifti Syracu/ani minus copiarum ad Pe 
loponnefios mittent, Et ob iftam caufa 


maxima neceflitudine jam nobiscum efti 


conjunéti, Quamobrem etiam aequum eft 


Leontinos a nobis in fuas fedes reítitul - 


non a£ 1mperio noftra fubjetos, quemad* 


modum funt ipforum cognati, qui in EA* 
-boea habitant, fed ut potentiffimos; ut οὗ 


fuo agro, quia funt finitimi Syracufanih 
ipfis pro nobis fint infefti, Quod enim" 


tinet ad res illas, οἱ ad bellum domeflicif | 


vcl nos ipfi /z/; fatis virium habemus € 
hoftes propulfandum, et Chalcidenfis, qi 


eff in Euboea (quem Syracufanus iffe dici 


à nobis praeter id, quod rationi confent** 
neum videtur, fubactum effe, et tamen pos 
jam fimulare, nos huc veniffe, ut eos; qui 
hic funt, in libertatem afferamus) utilis € 
nobis, quod nullo bellico apparatu fit i" 
Ítru&tus, et pecuniam tantum pendat: [e 
vero iftae, et Leontini, et caeteri amici 
nobis utiles funt, in fumma libertate d 
esie 

5. * Viro autem tyrannidem, aut, di 
t principatum obtinenti, nihil, quod "* 
tile fit, a ratione eft alienum, nihil etid 
' amicum, nifi fidum, Pro fingulis aute? p 


— ἕνα κασκθνῶν 


EACUS df 


A 


OOYKTA. 5. πε. 231 
* dy Πελοπονησίον, "ele βλαπτοίµε- 
| * da. xal ty τούτω προσήκετε ἴδη "ty 
* Tà, µέγισα" Mae καὶ τοὺς Λεοντίνους 
“Ἕὖλογον καποικίζει, ph. ὑπηκόνς, ὡσ- 
περ τὰς tvyyereté αὐτῶν τὰς ty Εὐ- 
| ία, ἀλλ) de δυνατωτάτές' ἵνα ἐκ τῆς 
! σφετέρας eg rre, ricis u ὑπὲρ ἡμῶν 
Puro à Qoi, τα μὲν γὰρ ἐκδι, καὶ αὖ- 
Ee! axe πρὸς τοὺς πολεμίους, χα 
* à Χαλκίδεὺε, ὃν ἀλόγως ἡμᾶς Quoi os- 
, Noouudras τὰς ἐνθάδε ἐλευθερών, ξύμ- 
Ó . Popes ἡ ἡμῖν, zai à, κ χθήµα- 
"Ta µόνον qun qa. δὲ ενθαδε, xj Acor- 
ὑπῖνοι κ) ol ἄλλοι φίλα, ὁτιμάλισα αὖ- 
“ποομέμενα,. 
πε. * Ανὸρὶ δὲ τυρώνω, ἢ πόλει &o- 
Xi ἐχούση, όδεν άλογο 0, TI ξυμφέ- 
m ey oixéior, 6, TI p πισόν. πρὸς 
"Grup. δὲ di 4 ex Bpor ^ 7 φίλον μετα 
καιρο ylyveo daa. καὶ ἡμᾶς TÉTO ὠφε- 


P4 


E. 
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C3 4 ET ! pag 
Aéi ἐνθάδε, ἐκ mv τὰς Φίλους κακωσή 


µε, QAÀX ἦν οἱ expo δια τὴν τῶν 


: φίλων qup ἀδύνατοι QUI. ἄπισέυ 


^ 


Lag 


^ 


Loy 


οὐ xp. καὶ γάρ τες ἐκόι ξυμμάχοῦ 


ὡς odd X piaicot ἐζηγοδμεθα, Xfo 
μὲν καὶ Μηθυμναίνο, νεῶν παροχή ai 
Toróuss, τὰς δὲ πολλές, xp ror b 
grs QopA *. ἄλλες δὲ 5 πάνυ EMT 


Sus t Sua y yat, καΐπερ νησιωτῶ 


ὄντας χαι ἑὐλήπτές, διότι ἐν χωρίο 
ἐπικαίροις eic περὶ τὴν Πελοπόνησό 
ὥσε καὶ Taxe cixos προς τὸ λυσιτέ 
Av, καὶ ὃ λέγομει ἐ ές Zugaxusité deos 


xabigac a. axe yag ἐφίω]αι ὑμῶν, 


καὶ βούλονται μη ἐπὶ τω ἡμετέρρ br 
5 ἥσαγτες ὑμᾶς ὑπόπτω, Bla, 7 κατ 
ἐρημίαν, ἁπρώπῳ ἡμῶν ds 
αὐτοὶ ἄρξαι τῆς Σικελίας. ἀνάγη Ὁ, 
tr ξυφῆτ £ πρὸς αὐτές, οὖτε γὰρ η " 
ἔτι έσαι ἰοχὺς TOT QUIT ἐς ἓν ἔυσασά d 


πασοκ v9 
" bus, guae geruntur, oportet vel inimicum; 
* Yel amicum opportune fieri. Atque hoc 
" Dobis hic eft commodum, non ut amicos 
* maleficiis afficiamus: fed ut propter ami- 
* corum potentiam inimici reddantur infir- 


€ 


mi. Non eft autem de noftra fide dubitan- 
"dum, Nam fociis, qui illinc funt, prout 
linpuli nobis funt utiles, ia imperamus, 
' Chiis quidem, et Methymnaeis, ut claffem 
' Praebeant, at liberi vivanr. plerisque vero 
Ji imperamus, ut tributum feverius exi- 
,9mus, Quinetiam aliis permittimus, ut 
Íumma cum libertate nobis in bello ferant 
, Axilium, quamvis infulas colant, et facile 

. fubisi poffunt, quia funt in locis circa Pe- 
: loponnefüm opportunis. Quamobrem con- 

lentaneum eft, res etiam, quae hic funt, 2 
, "bis conftitui, prout nobis conducit, id- 
, Tue propter metum, quem vobi; fignifica- 
E Rus, quo Syracufanos metuimus. Nam 
, "Dperium in vos affectant, et iftis fufpici- 
, ibus, quas contra nos fpargunt, vos ad 

, Cletatem fecum ineundam folicitare vo- 
, "tt, ut ve/ per vim, vel propter folitudi- 
, V€m ge?ram, fi nos re infecta abierimus, 
pfi Siciliae principatum obtineant. Ne- 

"elle eft autem, Joc ita contingere, quent- 
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* admodum dicimus, fi cum ipfis vos conjUf 
* gatis. Nam neque nos tantas copias in U* 
* num contrahere, atque ης facile tra0*" 
* portare pofthac poterimus; neque ilti Sy 
* racufani nobis abfentibus erunt infir? 
* contra vos. 

86. * Cui autem haec non videntur i 
* fe babere, ut dicimus, illum ipfa res argui" 
* Prius enim nos accerfiftis, nullum ali? 
* metum 725i; incutientes, nifi quod, fi Ρά 
* noftram negligentiam vos in Syracufan? | 
* rum poteftatem venire fineremus, nos qu^ - 
* que pericula fubiremus. Quamobrem no? 
* eft aequum vos nunc eidem rationi fid? 
* habere nolle, quam tamen nobis etiam 0 
* ratione vef?ra perfuadere volebatis. f* 
* que in fufpicionem venire, quod cum n 
* joribus copiis adverfus iftorum potentia? | 
* buc venerimus, imo potius aeguum £f» bi 
* Syracufanis iftis nullam. habere fide | 
* Nos enim ne confiftere quidem A/c p? P 
* mus, nifi vobiscum. Quod fietiam pe^ 
* effe&i res {ας fübigeremus, ea; tame? T 
* tinere non poffemus propter navigatio". 
* longitudinem, et difficultatem cuftodic? 
* urbes magnas, et quae mediterraneis 
' piis indigent, e£ zituntur. Ac ifti non 


—— 


t 
3 


οκ 


ΘΟΥΚΥΔ.ς,πσς. 3348 
μάαχείρεος, 60) oid] ἀοδενεῖς d ἂν ἡμῶν 
m pavor «qae ὑμας city. 


i E Καὶ ὅτω ταῦτα μὴ ὀοκοῖ, 
Cor) τὸ εργο ἐλέγχει. τὸ γὰρ πρό» 
Tiu ἡμᾶς ἐπηγάγεοε, ἐκ ἄλλον τινα 
erelode Φόδον, 4, el περογόμεα d υ- 
Más i ὑπὸ Συρακήσίοι yeteJau, 6 ὅτι καὶ 
uro] κνδυνεύσομο. καὶ νῦν οὐ δίκαιον, 
me καὶ ἡμᾶς (ETE λόγω πείθει, τῶ 
αὐτῷ dirigir €) ὅτι δυνάμει μείζρι 
᾿ πρὸς τὴν TOW | 20 πάρεσµεν, ὑπο- 
-Ἠτεύεολαι, πολὺ € μᾶλλω TÜcÓ6 ἆ- 
"sii, ducis µένγε οὔτε έμμείναι ὃυ- 
mro μὴ e^ ὑμῶν. eire καὶ γενόμενοι 


tco] Χατεργασαίμεθα, ἀθύνατα κατα- 


(Xe, δα μηκός Té πλε, καὶ meia 
“Φυλαχῆς πόλεων μεγάλων, 9 τή παρα» 


E^ ἠποιρωτίδων. οἷδε δὲ e gyerome- 


0, πόλει δὲ μείζων 1 τῆς ἡμετέρας παρ- 
LOT ἐποκῶντες ὑμῖν, ἀεί τε ἐπίρά- 
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€ 
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£ 


- 


Lj 


ha] 


Asüsciy, καὶ ὅταν καιρὸν λάθωση hd 
cu, Ex ανιᾶσι. εδείζαν δὲ καὶ d 


ήθη, xol τα ἐ Λεοντίνες. καὶ νυν T ow 


μδον ἐπὶ TUS ταῦτα κωλύοτας, " 


ὠέχωτα Th axeNay μέχρι TOU 
μὴ ὑπ᾿ αὐτὲς εἶναι, TR NOE ὑμ ὧν 


Qe αναιδλήτεε. πολὺ δὲ ἐπὶ XA 
ῥαν γε σωτηρίαν ἡμόίς dria 
µεν, δεόµενοι τήν ὑπά Y soa "d ev 
λήλων ἀμφοτέροι μη προ iQoyau * yl 
σαι τε τδῖσδε με, xal άνευ ζυμμάχῶ» 


a.ei ἐφ᾽ ὑμᾶς érolpa δα τὸ πλθό T 


γαι O00», U. d Ü οὐ. πολλάκις ταραχή 
σειν μετα Τοσησδεξ ἐπικερίας duly 
Hv εἰ TÓ ὑπόπτῳ ἤ ἄπραχτο utt 


dai, i 7 xj σφαλάῖσαν, ετι Ba 


αὖε καὶ 7 πολλοσημόριον αὐτ]ς idein, T 
Spy eT περανοϊ παραγόμενο. ὑμῖν, 

πζ. ' Αλλὰ μήτε duci, ὦ Kap 
gato, TO4$ τῶνδε διαςολάις m d 
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fri, fed in utbe vobis finitima, habitan- 
"τος, cujus populus eft major his noftris co- 
-Piis, quae jam bic adfunt, affidue vobis in- 
diantur, et quamlibet occafionem na&ti, 
"tm non omittent. Id, quod cum erga a- 
τος, tum etiam erga Leontinos jam decla- 
| aunt, Et £amen nunc audent adverfus 
fos, qui haec impediunt, et qui ad hunc 
; " lsque diem Siciliam fustinent, ne in ipfo- 
, tm poteftatem redigatur, vos ut ftupidos 
, AC amentes adhortari, et ad focietatem foli- 
, "tare, Nos vero contra ad falutem longe 
, ertiorem vos adhortamur, orantes ne fa- 
ο utem utrisque noftrum ope mutua para- 
1 * tm, prodatis: fed exiftimetis, iftis quidem, 
Yel fine fociorum auxiliis, propter multi- 
, Udinem, viam adverfus vos femper expe- 
itam effe; vobis vero non femper futuram 
, &eultatem cum tot auxiliaribus copiis £25 
, P'opulfandi. Quas fi vel ob fufpicionem, 
l etiam accepta clade, infe&o negotio 
/ iscedere finatis, optabitis profe&o ali- 
" Quando vel minimam ipfarum partem vi- 
S6, quum ejus ad vos adventus nihil am- 

: Plius vobis prodeffe poterit. 
97. * Sed neque vos, Camarinaei, crimi- 
 látionibus i(torum ad n: deferendum ad- 


LE 
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* ducamini, neque caeteri, Jam autem ob 
* declaravimus omnem veritatem de qui! ή 
* vobis fumus ΠΗρεξΗ, er nunc etiam 1/547 
* in veftram memoriam per capita revo - 


9 


tis, poftulabimus ut fle&amini. Dicim" 
* enim nos illis quidem, qui illic funt, imp^ 
* rare, ne alterius imperio pareamis; ho 
* vero, qui hic funt, in libertatem affercf? 

* ne ab ipfis laedamur. multa autem 05^ 

* cere cogi, quia fünt etiam multa; quae " 
* bis funt cavenda. Socios vero et nunc", Ἱ 
* prius Zuc veniffe, non noftra fponte, 1 | 
* accerfitos, ut opem ferremus illis de vobis | 
* qui hic injutia afficiuntur. Quare vos Ye 
que tanquam facti judices reruni, qui^ ^— 
nobis geruntur, neque tanquam ceno" 

* (quod fa&u jam eft difficile) deterrere ^ 

* nemini: fed quatenus aliqua noftrae curi ; 

* fitatis, ac ingenii pars, qua tot res 8o t 

* das aggredimur, vobis quoque prod. 
* poteft, ea recepta utamini, et exiftime" ; 
* haec non omnibus aeque nocere, Y* " 
* longe pluribus e Graecis prodeffe. QU 


* bet enim in qualibet regione, vcl in €^" 


—— EDS. 


^ 


^ 
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| ' e, μήτε οἱ ἄλλοι" ἐριαµο à omm, 
p" τὴν ἀληθείαν περὶ ὧν ὑποπτευ- 
α, καὶ ἔτι £V χεφαλαίοις ὑπομνή» 
"Qr, ἀξιώσομεν πείθουν. φαμέν yet 
pce μὲν τῶν ixl, ἵνα μὴ ὑπακόω- 
LS ἄλλε, ἐλευθερῶν δὲ τα ἐνθάδε, ὅπως 
“μὴ ὑπ αὐτῶν βλαπτώμεθα. πολλὰ 
9 ἀὡναγκάζοσθαι πράοσειν, Gri xal 
“πολλα θυλαοσόμεβα, ξύμμα χο! δὲ xj 
Cy x πρότερον Tis ἔνθαδε ὑμῶν ἄδικα- 
LS οὐχ. ἄκλητοι, παρακληθωτε, δὲ, 
"ey, ο) ὑμεῖ μη ὡς naga γενόµε- 
Ul τῶν ἡμῖν ποιβµένων, ur ὡς σωφρο- 
iral (o χαλεπὸν ἤδη) ἆ ἀποτρέπευν πει- 
- Biol, καθόσον δέ τι ὑμῖν της fuerte 
Jg Ἐολυπβαγμοσύνης Xj TQUTS τὸ αὐτὸ 
ας TT ἀπολαθόν]ον y eraot 

ὃν u Ῥοµίσατε μη πάντας ty ἴσω βλάπ]ειν 
νὰ πολὺ δὲ πλείςς τῶν Ἑλλήνων 
kr ὠφελεῖν, ἐν παντὶ γαρ πᾶς 'χωρίῳ, 


ὙΝ 


240 ΘΟΥΚΥΔ.ς,πη, 
* x6 ὦ μη ὑπαρχομο, 0, τε οἶόμνον a 
ilii gn xj ὁ Ἐπιθαλεύων, δια τὸ Eri 
µην ὑπείναι ἐλπιθα, τῷ μὲν, αντ m' 
ye ἐπρκερίας αφ ἡμῶν, 
ἤζομεν, μὴ ἄδεσις εἶναι κινδυνεύει ár 
φότεροι ἀναγκάζωται, ὁ μὲν, ἄκω qo 
pgareir, ὁ à, -απραγμόνως cde | 
ταύτην οὖν τὴν κογἠν τω τε mura? | 
ὑμῖν νυν TID Gas déqdXeiay μή -- 
σησθε, αλλ. ἐξισώσαντες Τδις 2 
udi ἥμων, τοις Σα ayri f 
ἄεὶ φυλάοσεσθαι αυτές, κ) : dle GM 
* gat πώε ἐκ τῇ ὁμοίν ME 
a4. TomoTa μὲν ὁ Et vou ^ | 
οἱ δε Bauamt ἐπεπόνθεσαν τοιόνδε τος 
μὲν Αθηναίοις εὖνοι ἦσαν, πλὴν NT 
τήν Σικελίαν corlo αὐτάς δελώσεσθαυ T 
δὲ Συμακνοίο d del χατα τὸ όμορον δα! 
p. ὀθδότει V v x flos τὰς Συ 
έγγυς ὄντας, μὴ xj ἄνευ σφὼν 760^ 


; JHUCYDZJVWLS88. 2:41 
, Qua non imperamus, et is, qui fibi ab inju- 
"iia timet, et is, qui αἰλογί infidiatur, quod 
, "promtu fit fpes; illi quidem fore, ut au- 


Li 
;ilium a nobis viciffim impetret, huic ve: 


9, fore, ut, fi venerimus, metu periculi 
«90η vacet; ámbo coguntur: hic quidem, 
ο itus ab injuria a/ter facienda fibi tem: 
| , Perare; ille vero, nemine negotium ipf: 
- , &effente, falutem confequi. Hoc igitur 
, lutis praefidium, quod omnibus, qui e? 
1 disent, eft conimune, et quod vobis nunc 
1 Praefto eft; ne rejiciatis; fed idem facien: 
ον quod caeteri mortales facere folent; 
" Yobiscum juncti, Syracufanis, pro «ο, quod 
, Plorum infidias femper cavetis$, vos etiam 

μα tandem eodem modo, quo i//i vobis; 
| PMüdias tendere viciffim incipiatis." 

à 5 Atque Euphemus quidem haec dix: 
4, *marinaei vero fic animis erant affecti; 
n "'enienfibus quidem erant benevoli, nifi 
| tenus cos ad fubigendam Siciliam venifle 

y cibantar: Syracufanis vero, propter 
κ, itim controverfias, femper erant inr 
tr "i Qnum tamen Syracufanos, qui vicini 

' Don minus formidarent, ne vel fine 


TON, VI, Q. 
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fuis auxiliis fuperiores evaderent, et 4l 


paucos illos equites ipfis miferant: et in » 
terum Syracufanis quidem potius, re | 
quam /a7/en parciflhime poffent,operam fva 
navare decreverunt. In praefentia vero" 
Athenienfibus minus Penevoli effe videt?" | 
tur, praefertim quod ex proelio vis 
disceffiffent, verbis refponfum par utis 
dare f/atuerunt. Cum autem fic confu 
fent refponderunt. Quoniam bellum g&^ 
batur inter illos, qui utrique fibi erant E 
cii, videri fibi aequum effe, in praefe?" | 
neutris opem ferre. Atque We d 
gati {ε abierunt. Et Syracufani qU^ 
res fuas ad bellum apparabant. Ad 
fes vero, qui apud Naxum ftativa b? | 
bant, idapud Siculos agebant, ut 24 
rimi ad fe transirent. Et Siculorum € 
dem, illorum praecipue, qui cape 
incolebant, et qui Syracufanorum imp* 
parebant, plerique ab .4tbenienfi nf 
fate recefferunt. Illorum vero, qui I 
mediterranea tenebant, civifates, que P 
juris, et quae prius femper /ibera erani 


i 


| 


h 


| 
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| tuj , ια πμ. » ^—« ον. de 

τοτε πρωτον αυτοι» TUS ὀλίγδε I17t- 

| j 

Tits επεµε]αν' xj τὸ λοιπὸν ἐδόκει αὖ- 
Tj υπεργεῖν µεν τίς Συραχεσίοι µαλ- 
m uo " 

^ ΄Ἔργω, ὡς ἂν δύνωήαι µετρώταῖα" dv 
TO παρόήι, ἵνα μηδὲ τδῖς Α)ηναίοις ἔ- 

| Moo ὃ rs απ ? à? RE AE T / 

ασον ὀοκώσι εἶναι, επειδή Xj ἐπικρατέ- 

su τη μάχη ἐγένοτο, λύγω ἀποχρίνα- 

i ο. E Li 

"iex ἀμφοτέρο. xj STU Gs Aeucatpe- 

No. ; : : 

| "I ἀπειρίναήο, ἐπειδὴ τυγχάνει αμφοτέ- 

] D» e 
» ὅσι ξυμμάχοις σφῶν πρὸς ἀλλήλους 
πρ | M αἱ 

Ὄλεμος ὧν, εὔορχον Qoxciv εἶναι σφίσιν εν 

ώς too], μηδετέροις ἀμύνευ. x οἱ πρέσ- 
b * 

^5 EXouTÉpGy ἀπῆλθω. καὶ οἱ μὲν Συρα- 


«—-- 


ὴ Y ie ? 1 
να τα χα ἑαυτὲς ἐξηρτύστο ἐς τὸν 
T0 tv «9: δι κ / 2 
κ Moy: οἱ ὃ Αβηναχοι, εν τή No έσ(α- 
4r / iH 1 ! LUAM 
Fateheyu tuor τα πρὸς Té ΣΙκελδο επρασ- 

, ὅπω ^) —- [d ο» / 
| $ αυτοίς ως πλεισοι 7r Q0oy GG OV 
ο να M 1 à/ p. i 
ο οἱ µεν προς τὰ πεθία μαλλον των 
^ t $- " 
W gy ὑπήκοοι Όντες τῶν Συρακασίων, 
πιλλοί docic-/ Qv δὲ T7, 
αφεισήχεσαν' των 0€ Την μεσο” 
4 ) , , a / 
£y ov] oy αὐτύνομοι οὖσαι, Xj προτε- 


k Rem 


244 ΦΘΟΥ ΚΥΔ,ς, πη. | 
gor aei οἰκήσειο εὖθυς, πλὴν ὀλίγοι, peo 
τῶν Αθηναίων Tra xj σἶτον τε xod cuu 
(ov τῷ σρατεύμα]ι, κ) eiciv ol x; χρήμα’ 
ἐπὶ δὲ τές μὴ προσχωρθνΊας οἱ AS 


σρατεύο]ες, τες μὲν προσηνάγκαζο, T | 
δὲ, xj ὑπὸ τῶν Συρακέσίων eost 5 
πεμπόνΊων καὶ βοηβένΊων ἀπεκώλυον" 18 

τε χειμώνα μεβορμισάµενοι ἐκ τηε NORD 
ἐς τὴν Κατανην, xj τὸ σµατόπεδο o κατ 
εκαύθη bz τῶν Συραχὰσίων, αὖθις ant | 
θώσαν]ες, διεχ εἰμαζον, X έπεμψαν με ü 
Καρχ]δόνα τριήρη περι Φιλίας, ei dual" 

τό τι GpeNEloau* ἔπεμψαν δὲ xj & b 1 


» 2 & í 
σηνίαν, ἐσι ὧν πόλεων ἐπαγγελλοµή, | 


" | 

^ αὐτῶν EUUTTOAEuéiv., πεμήγγελον i j | 
Ln ^. / |’ ἱ 
τθις ΣΙκελόδιο, Xj ἐς τὴν Exyegav πέμγμ” | 
/ P | 

Ίες ἐκέλευον I7 7:6 σφίσιν ᾠσπλείσθό αι | 
^ t , 1 IG 1 

πει. XXl ταλλα £C τον egre 


ich 


| 
πλιθια 2 σίδηρον, ἠτοίμαζον, xj 00x K 


{ 
[4 e ^ ^y v "» / 4 j 

ως αμα τω "el ἑζόμενοι του πολέμοῦ’', 
0» -! / 

ὃ ἐς τὴν ΚΚόρνθον x τὴν Λακεδαίμοά 


THUCYD.VI.88. 245 
| Nicilia, exceptis paucis populis, fefe confe- 
"Im Athenienfibus adjunxerunt, et com- 
Beatum ad j/[orum exercitum ' comporta- 
Fun, quidam et pecunias;- Athenienfes ve- 

- V bellum illis inferentes, qui fuam focie- 
Rtem fequi recufabant, partim quidem com- 

- Pllerunt, partim vero a Syracufanis praefi- 
h mittentibus et opem ferentibus: arce- 
3nt, lidem per hyemem Naxo Catanam 
üone mutata fe contulerunt, et caftra; 

: qae. q Syracufanis incenfa fuerant, rurfus 
UXitarunt, et i/lic hyemarunt. "Triremem 
Autem amicitiae conciliandae caufa Cartha- 
Siem miferunt, fi quod auxilium ;///zc im- 
E poffent. Miferunt etiam in Hetru- 
*m, quia nonnullae civitates ultro fe belli 
ον fore fpoponderant. Nuntios etiam 
: Siculos circummiferunt, miferunt et E- 
m, ac imperarunt, ut fibi quam pluri- 
l0: equos mitterent. Etlateres, ec ferrum, 
Cetera ad urbis circumvallationem ne- 
aria, praeparaverunt, ut vere ftatim in- 
One bellum inituri. Syracufanorum vero 
"ui, qui Corinthum et Lacedaemonem 


| Q 3 


246 THUCYD. VI. 88. 
miffi fuerant, dum oram Ztaliae praeter - 
herentur, Italis perfuadere funt conati, ft 
negligerent ea, quae ab Athenienfibus fe 
rent, quod et in illorum perniciem haec ^ | 
ipfis pariter ftruerentur. Cum autem 
rinthum perveniffent, verba fecerunt, P^' 
ftulantes, ut pro cognationis jure fibi aU9" 
lium ferrent. Corinthii vero confeftim d 
ipfi primi decreverunt omni ítudio fucci" | 
rendum, et cum ipfis legatos Lacedaem" 
nem miferunt, ut illos quoque et ad bell p 
apertius illic gerendum adverfus Atheni£? 
fes, et ad aliquod auxilium in Siciliam 19^ | 
] 


tendum inducerent. Et cum Corinthi! i | 


gati Lacedaemonem venerunt, tum €^ 
Alcibiades cum exfilii fociis tunc ftatim 09^ 
raria navi advectus primum ex agro 

rio ad Cyllenen agri Elei, mox deinde ^, 
cedaemonem, ab ipfis Lacedaemoniis 2^7. 
tus, data publica fide profectus. Illos ο — 
metuebat propter res ad Mantineam g^". 
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| Συραχάσ]ων ἀποσαλέή]ες πρέσβεις, τός TÉ 
αλιώτας ἅμα παραπλέω]ες ἐπειρώντο 


πείβειν μὴ περιορα ν τα γινόμενα ὑπὸ τῶν 
Ἀθηναίων, ὡς κ) ἐκείνοιο ὁμοίως ἔπίβελευ- 
ας xj ἐπειδὴ ἐν τη Κορίνθῳ ἐγένοντο, 
Ίογης ἐποιοῦντο, ἀξιοῦντες σφίσι κατὰ τὰ 
υγγεγὲς βοηθείν. κ) οἱ Κορύθιι εὐθὺς ls 
βισάμενοι αὐτοὶ πρώτοι ὧσε πάση προθυ- 
| μία ἀμύνει, xj ἐς τὴν Λακεδαίμονα ὄυνα- 
| s ἕλλον αὐτδῖς πρέσξεις, ὅπως Y) exelyte 
facli Τόν τε &UTS πόλέμον σα- 
Ῥέσερον ποιέῖσδαι πρὸς Tés Αθηναίος, Xj 
τὴν Σικελίαν ὠφέλειαν Ti. πέµπεν. 
KE τε £X. τῆς Κορίνθυ πρέσθεις παρησαν 
5 Ty Λακεδαίμονα, κ) Αλκιβιάδης, perd 
qv ξυμφυγάδων περαωθεῖς τότ᾽ εὐθὺς 
ἔπιπλοίε Φορτηγικου ἐκ τῆς Θουρίας ἐς 
υλλήνην τῆς Ηλείας πρωτο, έπειτα 
iren ἐς τὴν Λακεδαίμονα, αὐτῶν των 
Χεδαιμονων μεταπεμψώ]ων, ὑπόσπον- 
Σελθών, ἐφοξέίτο γὰρ αὐτοὺς δα τὴν 


E Q. 4 


248 OOTKTA.c.^. 
περ των MavrwixGv πραξν. xj LE Ü 


TÜ ἐκκλησία τῶν Λακεδαιμονίων τάς n 

Kopulíus x τὰς Συρακόσίες τα αὐτᾶ | 

τον Αλκιθιάδην Oeouévse πείθειν τὸς Mt 

Ἑεδαιμονίεο. X icyosuéytoy TOY TÉ Εφόρ’ 

x τῶν ἐν πέλει Όντων πρίσθο aiu | 

ές Συραχέσας, κωλύσώτας μὴ | υμβασεῦ 

Λθηναίοις, βοήθέῖν δὲ € προθύμων όντων | 

παρελθων ὁ ὁ Αλκιξιάδης πα ῥώξυνέ τε TÉ 

Sod xj ἐξώρμησε, judi gode " | 
- ANATKAION zqi 7 ii 

f sui dix oA s 7 Ἕρωπον- ἐς ὑμας ἀπό 

* ἵνα μὴ X ergo τα χονα τω miro 

í ο τῶν ὃ ἡμῶν προγόνων τη 

€ προξευίαν — xad τι έγκλημα der 


Επότων, αὐτὸς ἐγω πάλιν aya Nau 
tu 
εκ 


f. yay, ἐθεράπευω ὑμας, ἄλλα T j 
f περὶ, τὴν ἐκ lloAs ὄυμφορώ. χω. F^ 
* τελᾶντός [uS προθύμε, ὑμόῖς πα 

* «)ηναίως καταλλαοσόµενοι, "TIS M 


, ar 
uis. εχθρόϊς δύναμιν δὲ εκείνων 7 


Ll 
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| Contipit autem, ut in Lacedaemoniorum 
| VUncione, et Corinthii et Syracufani et Al- 

Cbiades eadem rovantes Lacedaemoniis per- 


"derent, Cum autem Ephori et Magiftra- 
Us in animo haberent legatos mittere Sy- 
Heus, ut impedirent; ne cum Athenienfi- 
JS pacifcerentur, nec tamen ad opem fe- 
léhdam animo effent promto, {πο Alcibia- 
8 in medium progreffus Lacedaemonios 
"usmodi verbis exacuit et excitavit. 


. 99. * Ncessz eft me de mea crimipa- 
, 1one, apud vos primum verba facere, ne 
, Propter fufpiciones de me conceptas; pub- 
; licam caufam alieniore animo: audiatis. 

μα, enim mei majores publicum ve- 
τας civitatis hofpitium ob quoddam cri- 
Jen vobis renuntiaffent, ego tamen ipfe 
, rfus boc inftaurans, vos colebam cum 
- liis, tum vero in clade, quam ad Pylum 
, XCepiflis, et cum in hoc ego ftudio Ρος”. 
Tevevarem, vos de compofitione cum Afhe- 
, ienfibus agentes, inimicis quidem 
A * per ipfos tentata, potentiam ; mi 


h 


250  THUCYD. VI. 8ο. 
* ro, ignominiam conciliaftis. Et propter 
* cum in eo, quod ad Mantineorum et ΑΙ’ 
* givorum partes transierim, tum etiam j 
* caeteris rebus, in quibus ego vobis fuma? 
* verfatus, a me jure laefi fuiítis, Quart 
* quis tunc, dum damnum acciperet, im^ 
* rito mihi irafcebatur, nunc rez cum vé" 
* tate examinans, fententiam mutet. Avt | 
* quis, quod factionem popularem poti 
* quam paucorum faclionem fectarer, P 
* propterea deteriorem effe putabat, n€ | 
* quidem 7/7e fe re&e mibi tunc infenfu? | 
fuifle ducat, Semper enim tyrannis f | 
* mus infefti. Quicquid enim tyrannis ὃς 

| 


* verfatur, id populus nominatur. Hinc?" | 

* tem factum eft, ut popularis imperii t£ 

* di ftudium in animo noftro permanft? 

* Praeterea quod zoffra civitas imperio P^ 

* pulari regeretur, plerumque neceffe v 

* fuit res praefentes fequi. Sed tamen in^" 
"uMminiftranda republica conati fumus ? 
deratius gerere, quam popularis int 

ntiae confuetudo ferat. Nam et 9. 
et noflra memoria alii erant, 9. 
em ad deteriora concitabant; 401 


μας 
' quifque ejecerunt, Nos vero rejpubli? 


U 


f 


"TU ἄληθᾶς munia ἀναπειθέο)ω. ἢ et 
ς 
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T6, ἐμοὶ δὲ a ατιμίω περεῆςτε. χαι δια 


Ταωτα ais Ux ἐμς, πρός τε τὰ 
"ΜΛαντιέων και Αργείων Τραποµένου j 
"καὶ ὅσα ἄλλα ἠναντιούμην ὑμῖν, ἔθλά- 
""Ur&ye καὶ vov di τις καὶ τότε ἓν d 
MEaoreu ἐκ εἰκότως ὠργίζετό pol, μετα 

P daa d 
es διότι καὶ τῷ δήµω 7 προσεκείμην 
"μᾶλλον, χείρω με ἐνόμισε, uxo οὕτω 


"m yao &qyos 6 doy. Sea. Tis γὰρ 


εν νου d ἀεί mde bap ἐσμεν. TY 
ἓ τὸ ἑναντιούμενον τῶ ὀυναφεύωτι, δη- 
LE GvOudgdu καὶ απ εκείνο ζυμπα- 
-άμονεν ή mpenala "ul τὸ πλήθες. 
- ua δὲ καὶ τῆς πόλεως δήμοχρατυμέ- 


: "Hte τὰ πολλά ώαγκη Ἡν Τις παροὺ- 


1 


Lo 


S επεσθαι, της δὲ ὑπαρχόσην ἄχο- 


* Mag] 
ο σίας ἐποηώμενα μετρώτερο! ἐς τα 
«CONTE εἶναι. ἄλλοι ὃ n ) exi 


Των παλαι E νῦν οἳ ἐπὶ τα πονηβότε- Le 


idus ἐζηγον τὸν 9 Xy * oi7rtp καὶ, ἔμε 


29s ους ώς 


^ 


ον 


La] 


: ui 


^ 


^ 


Lay 


€ 


ἐξήλασαν. ἡμεῖς δὲ τῇ ἔύμπαντον TU 


eripe, caves ἐν ὁ CX Πρ με 
vien ἡ GA miae καὶ ἐλευθέρθ' 
ταάτη οὖσα, καὶ ὅπερ ἐθέζατό TIE, D 
To ξυνδασώζει. ἔπεὶ δήμοκρατίῶ T 
καὶ ἐγηγνώσκομεν οἱ qyorrré TI, 
αὐτὸς ἐδενὸς ἂν χαῖρν, ὅσον καὶ ir 


ρήσαιμι. άλλα περ ὁμολογόμενη γη 
ας οὐδὲν ἂν καινὸν Ayorro καὶ TOME 


QSuigayau αὐτὴν, οὐκ ἐδόχει ἡμῖν ασφά΄ 


λες εἶναι, ὑμων πολεμίων xor tae 


* Και τα μὲν ἐς τας m ner 
iio τοιαῦτα, δυνἔθη. περὶ δὲ ὧν áp 
TÉ βέλωτέῳ, καὶ ἐμοὶ, εἴτι «ABl s 
Qa, εἰσηγητέον, µάθε]ε ttn. Lo dodi 
&g Σικελίαν, πρῶτον μὲν, εἰ Lo 
Σικελιώτας acras elut, μετά o * 
χείνης αὖθις xj Γταλιώτας' ezcila jr 
Kapoor d dois xj αὐτῶν d oct 

ὁ ράσο]ε,, ci δὲ προχωρήσειε E 


καὶ 


4 


i 
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Praefuimus, aequum effe cenfentes, in qua: 
| forma civitas maxima atque liberrima fuif- 
ο et quam quis accepiffet, hanc e/7am ab 
ον confervari. Nam cum ος omnes, qui 
μις prudentia praediti eramus; popula- 
, m ftatum cognofcebamus, e£ quanta fit 
MUS levitas, ac improbitas, probe fcteba-. 
i 75, tum vero ipfe non deterius, quam ul- 
8 alius boc noveram: quo etiam gravio- 
m infuriam ab eo accepi propter quam ipfi 
beriu; convicium dicere, ipfumque jure ob- 
Jirgare poffem. Sed de minime dubia //a- 
; 'i5 tobrlaris amentia nihil novi dici pof- 
, ** Hunc autem immutare, non videba- 
EX Dobis effe tutum, quod vos hoftes quo- 
amm; obfideretis. | 
: 99 * Quod igitur attinet ad meas crimi- 
, ationes, haec acciderunt. Jam vero res, 
C Quibus et vobis e/7 confultandum, et 
( mihi (4 quid melius, quam vos, novi) agen- 
C m, cognofcite. In Siciliam eo animo tra- 
, imus, primum quidem, ut Sicilienfes, fi 
, PoÜemus, in noftram poteftatem redigere- 
, s, mox vero poft illos, et Italos. Dein- 
«c Utetiam illos, qui Carthaginienfium im- 
Pttio Parent, atque adeo ipfos Carzbagi- 


26  IHUCTD.Vl:3i 
* gienfes uttehtaremus.. Quod fi haec nobi 
* fuccefliffent, aut omnia, aut etiam ple 
* que, tunc vero Peloponnefum aggre" | 
* ftatueramus; univerfis Gráecorum copiis. 
* quas nobis illinc adjunxiffemus, addu&s 
* multisque batbaris mercede condudlis, * 
* Iberis, et aliis, qui omnzum barbarorum H 
* illis regionibus habitántium fine cont" 
* verfia bellicofiffimi nunc habentur: ac?" 
* ficatis etiam permultis triremibus, pf aet 
* noftras (quod Italia magnam materiae v 
* piam babeat) quibus Peloponnefum ar 
« cumcirca obfidentes, et peditatu paritef ^ 
* terra invadentes, bis fubfidiis, urbium 29^ 
* quidem per vim captis, aliis vero circu 
* allatis, fperabamus fore, ut eam facile 
* bellaremus, poftea vero totius etiam Gué.- 
* ciae imperio potiremur. Pecuniam veto" 
* commeatum, ut res illas, quas anim? ri | 
* ceperamus, commodius perageremus; i ? 
* ipfa regionum illarum oppida πμ ο 
* juncta, praeter hujus regionis prove? ) 
* quibus fme negotio frui potuifJemus, Ἡ' 
* erant abunde fuppeditatura. , 


91. * Quae igitur fuerint noftra conl | 


desc HEBR is aa — ay 
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Urna, | ἢ καὶ τα πλείω, δη τῇ ΠΠελο- 
onn ἐμέλλομεν ἐπιχειρίσου, xoul- 
(Pure ἔύμπασαν μὲν τὴν ἐκείθεν προζ- 
᾿Ὑεομένην δύναμιν τῶν Ἑλλήνων, πολ- 
Ne δὲ Bx eaque μιολωσάμεναι, xci Ιξη- 
δε, καὶ ἄλλες των ἐκόι ὁμολογόμένως 
ἐν βαρβάρων Macy Jua eT τριήρεις 
Te πρὸς ταις ἡμετέραις πολλας ναυπη- 
«Ὑησάμενοι (ἐχαύσης, τῆς Ιταλίας ξύλα 
«poa οἷς τὴν lleXoztovrqoov περ 
, Tapes, καὶ τω πεζα ἆ ἅμα ἐκ γης 
:ἀρομμαῖς, των πόλεων τας μὲν βία λα- 

res, τὰς ὃ. ἐντειχισάµενοι, alos 
Merl(oucr Xa TO.ZTONEU TCI, καὶ μετα 
: Et X TÉ ξύμπαντον | Ελληνικε ἆρ- 
^. χρήματα δὲ 6 cITOV, Qct εὐπο- 
m γίγνεοδαι τινα αὐτῶν, αυτα 
Ud qur yerueva ἐκείθεν ᾿χωρία έμελλε 


ς LUE άνευ της ἐνθένδε προσόξου πα- 
ey, 


E, i DE 
(x. « Τοσῦτα ui περὶ τῷ νυν Ol- 


από OOTKTA. e. Zd. 


e Y oue σόλν παρα τὸ τα dxpGi aT! 


ον 


«εἰδότος, ὡς διενοήθηµεν, ἀκηκόα]ε: x, ori 


Lal 


b 
ὑπόλαιποι σρατηγοὶ, ἣν δύνων]αι, Opel 

| »* | 
* αυτα πράξεσν. cx δὲ εἰ μὴ οηθήσετ. 
οὐ περέσαι τακεῖ, μάθετε Ίδη. Zu 


d. 


PE. Y , / D. , 9 t 
ωται Ύαρ απειροτεροι μεν €IOT, ou 
» , EE 

εδ ἂν ξυσραφέντες αθρόοι, και νὺν e 
Li 

EP; ' | 

* περιγένοντο. Συρακέσιοι δὲ μόνοι, p 
? 7d ὃ ας / 1 QU 
X τε 09 πανθήμει Ἠοσημενοι, 3 yo». 
c E: e " ht αν 272 
σψ αμα κατειργοµενοι αουνατο! έζ 
^ ^ , ^ : 

* TO. τη νυν Αηναίων εκει za ga mue 
: 7 ^re 05 ο ς / βή 
αντίοχεἰν. καὶ εἰ αύτη πολις ληφ 1 
» ^ ; 

* G£TQ4, Ey ETOA χὶ ἡ πᾶσα Σικελίω A 
1 l 2/ 1 1 

* eulos και Ιταλία. και v aeri y you | 
το ^ *» 95 ὃ Y 2. t. 
εκε[θεν προείπον, SX ἂν Oi. µακβΏ UM 
y^ e s lez Ta 
* ἐπιπέσοι. ὡςε μὴ περ! της XM 
Lo WE 

* τὶς οἰέσςω µόνον βῥουλεύει, ἄλλα κα 
^» / í 

περὶ τῆς Πελοποινήσε, & μὴ ποήσέή 
" P , / / NEC TE 
τάθε εν τάχει. σρατιν τε ἐπί Y^ 


E 


^ 


/ n B H f 

πέμψετε τοιαύτην ἐκεῖσε, οἵτινες aUT^ | 
, | Ar 

* gera. κομισθέν]ες, xj ὁπλιτεύσεσν m 
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^ de claffe nunc i2 Siciliam profe, ex ho: 

. ' mine, qui res iftas exploratiffimas habet; 

, iftis. Et duces, quotquot 7//ic funt réli« 

Qui, aeque ac fi ego quoque illic effem haecs 

'f poflint; peragent. Quod autem et res 

"illae falvae effe nequeant, nifi fuceurratiss 

, im difcite. Sicilienfes enim; funt illi qui 

, vem i imperiti: fed tamen, fi frequentes irs 

" Unum cocant, nunc etiam fuperítites effe 

, Poterunt. Syracufani vero foli, quod et 

" Proelio, ad quod maximas copias ex omni 

; totius populi ordme ac aetate colle&as 

] ^ luxerant, ab At benienfibus füperati fue 

tint, et claffe fimul 2b iisdem Coércearitur; 

Athenienfium apparatui, qui nunc illic eft; 

, eüftere non poterunt; Quod fi haec urbs 

! Gapiatur, reliqua etiam Sicilia, mox et Ita- 

πα |Occupabitur. Atque periculum, quod 

llinc vobis impendere modo praedixi; nos 

fmi poft in vos irruet. Quare nemo de 

, Sicilia tantum, fed etiam de Peloponnefo 

/* confultare putet, nifi haec celeriter fe* 

feerii Eum autem exercitum in naves 

"pofitum illuc mittetis, qui collectus ertt 

Cen iis, qui eo delati, iidem et remiges e 
TON, vi, R 
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DES e. , * 
* mox milites erunt: et (quod ipfo exerciti | 


* longe utilius effe puto) virum Spartanunl 
* jmperatorem, üt et illos, qui adfunt, in 0" 
* ficio contineat, et illos, qui adeffe rec" 
* fant, ad efficium compellat. Sic enim d 
* qui vobis amici funt, majorem habebun! 
* fiduciam, et qui animo funt dubio; minus 
* timide 2d ves accedent;, Et quod atti 
* ad hujus regionis loca, oportet vos fim" 


| 
| 


* hinc At benienfibus apertius bellum infer | 


* re, ut et Syracufani, exiftimantes 0$ F 


* fua falute folicitos effe, magis et alacri! — 
« JAtbenienfibus refftant, et Athenien? - 
* alid auxilium fuis ip Siciliam minus WU. — 


* tant. Deceleam autem, quae eft in Attic? 
* oportet munire, quod Athenienfes pe!P^ 
* tuo práecipüe formidant, et hoc folu 

* intommodum in bello fe non expertos f 
* putant. Ft fanequis ita certiffimis dam" 


* hoftes afficiat, fi quae maxime ipfos "t. 


* midare fenferit, haec ipfe plane compe" 
* habens, 75/is inferat.  Verifimile enim €^ 
* fingulos ipforum mala, unde periculi" 
* aliquod impendeat, optime cognofcer ejt 
* formidare. Commoda autem, quae e* 


»p 


ÓOTKYA.- st 2g 
EU (9 της σρατιᾶν ετι χρησιμώτερόν εἰ: 
* vau νομίζω) dpa Σπαρτιάτην à $n 
"Ta, dc ἂν T6s τε παόν]ας ἔυντάρη, 3 
us un ἐθέλοντας gray, ούτω 
Γ γὰρ ol T€ rdg ors ὑμῖν Φίλοι Sap: 
Nu μᾶλλο, Xj οἱ  θὐαάζωτε, ἀδεέ- 
LS» προσίασι xj τα ἐνθάδε χρὴ dua 
regir ἐκπολεμεν, ἵνα Συρακού: 
3 , qol T£, ομίζωτεε i ὑμας rite eio dat; 
* MÀ A oy iyrey ani, Ἀ ADEM TOi; £s 
* edlay ᾗ ᾖσσον ἀλλην Ernte πέµπωσι, 
, Tex Cen δε xn" Δεχέλειαν της Aris 
| Lis | Mali A mala uig'a, ἄει | quesy- 
CTu, xal us αὐτῷ voul(sci τῶν & τῷ 
πιλέμο d 6 ἁαπεπειαλαι Behr 
| Lr ἂν τις τω τὰς πθλεμίνς βλάπται, ei 
td µάλισα δεδότας αὐτοὺς αἰκ)άνοιτοι 
Tara, δαφῶς πυνθανόµενος ἐπιφέρι, 
Ch; γαρ aires degfecgad. ἑ ἑκάσες τὰ 
: Seir αὐτῶν Deua. ἐπιςαμένους qu 
Sélegau, d.d .i τη επιτειχίσει αὐτοὶ 
Ra 


i. ^ 


Lai 


^ 


^. " " 
L3 LJ ^ ο ^ LJ 
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λεμιωτατω», Φιλόπολις ποτὲ δοκῶ 
-f ya4, νυν ἐγκρατῶς eri quaa dog oc 


ὠφελέμενοι τής &avr [ss χωλύσεῖε, πολ 
λα gel 6, τα µέγίσα κεφαλαιώσω. ον 
τε γὰρ " saa κατεσκεύαραν τα (qo 
Ad πρὸς ὑμᾶς, τα μὲν ληφθέντα,. D 
ὃ aU τόμα]α "cet. καὶ τας TU Aout | 
τῶν ἄργυρεί ων μετάλλων προσόδες, Y κά | 
ύσα ἀπὸ yis χαι cas tiglor à νῦν ὠφελδί | 
ται, εὐθὺς ἀποφερήσονται. μάλισα. | 
της ἀπὸ τῶν Συμμάχων pora jt 
σον tia potueris οἱ τα παρ ὑμῶν vu 


σαν]ές Ίδη κατα η, e 


ὀλιγωρήσνσι. | 
t 
4e * l'Ayveod eu δέ τι αὐτῶν 03 P 


$ 


* TÓy 6 X) 7 προθυμύτερῳ, s ἐν ὑμῖν egit, " 
“Λακεδαιμόνιοι, ἐπεῖ ὥς γε δυνατά, 


S», αμα κθεω βία] οἶμαι γνωμης, qu 
αμ |) χείρων ὀδεν) αξιῶ δοκόνν ἵ' 


μῶν εἶναι, εἰ τή ἐμαυτᾶ μετα τῶν 17 
ge 


tndelosd us εἰς τὴν -quysdngy. 7 d 


* 


OU 


THUCYD.VÍ. 9». 26r 
" munitione exftructa vo: ipfi percipietis, et 
"quibus adverfarios frui prohibebitis, ut. 
"multa omittam, ea, quae maxima funt, 
* fummatim dicam. Nam.et ea, quibus 7- 
* forum ager eft inftru&us, pleraque, partim: 
" quidem a vobis per vim capta, partim ve-' 
' ro fua fponte in veftram poteftatem veni-' 
"ent, Et proventibus, quos percipiunt ex: 
" argenti fe&uris, quae funt in Laurio zon- 
“ἐς, et commodis, quaecunque nunc ex agro 


λε, ^ . . 
"judiciisque capiunt, ftatim privabuntur. 


' praecipue vero graviffrmum detrimentum 
*' cabient, (i a fociis vectigalia non afferan- 
* tur, qui, exiftimantes bellum a vobis acri- 
* ter jam adminiftrari, 75/os negligent. 

'. 92. * Quarum rerum ut aliquid mature 
et impigre fiat, in vobis eft fitum, Lace- 
" daemonii. Nam aec fieri poffe (exiítimo 
"autem fore, ut opinione minime fallar) 
* Prorfus confido. Sed a vobis peto, ne cui- 
* quam veftrum deterior effe videar, fi cum 
" infeftiffimis zjeae patriae hoftibus, eco, 
- qui quondam patriae amans habitus fum; 
: Jam contra meam ipfius patriam acerrime 
à tendam: neve oratio mea veniat in fufpi- 
, Q'onem ftudii, quo exfules uti folent, ut 
; bac fua animorum alacritate, quam oratt- 
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f 


one demen[lrant, eorum, apud quos verbá 


* faciunt, benevolentiam fibi concilient. EX 


f 
f 
€ 
f 


f 


^ 


^ 


S 


ful enim fum propter improbitatem illo 

rum, qui urbe me expulerunt: fed non ? 
veftra (fi mihi credideritis) utilitate exfuli | 
Neque vero vos, qui zobis hoftibus all* 
quando nocui(tis, mihi pro hoftibus πια 
eftis habendi, quam qui amicos coégerul! 
hoftes fieri. Et amorem in patriam ret 
neo, non quum q meis civibus injuria?! 
accipio: fed quum in republica tuto vive 
bam. Neque exifítimo me bellum inferre 
ei, quae adhuc patria mii fit; imo veI? 
potius eam, quae 191 nulla eft, recupe 
rare. Atque is vere e(t patriae amans, ΠΟΥ 
qui fuam, qnam injufte amifit, non in" 
dit: fed qui eam, propter illius defide! 
um, quavis ràtione recuperare conatu^ 
Quamobrem, Lacedaemonii, a vobis pe? 
ut opera med et in periculis et in omnibU 
laboribus intrepide utamini: et fciatis 1” 
quod ab omnibus paflim jactatur, fi; dur 
hoftis effem vobis, vehementer nocul Ἡ, 

etiam, fi vobis amicus fim, multum *? t 

prodefle poffe; idque eo magis, quo mag 

res quidem Athenienfium cognitas hab? 


p 
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* ulay πὸν λόγον. Φυγάς τε γάρ eit 
"Tis των ἐξελασάντων πωγρίας, και οὗ 
Tis uerus, AV πείθηολε μαι, ὠφε- 
! Aefas, καὶ πολεμιώτεροι x οἱ τὰς πο- 
“λεμίες πν βλάψαντέε ὑμέῖᾳ, 4 οἱ τοὺς 
“Φίλε ζναγκάσαν]ες πολεμίνε yevéod au. 
^N, TÉ Φιλόπολι, οὖκ ἐν à ama 
bc ἀλλ᾽ ἐν ᾧ ἀσφαλῶς our. 
"εδ επὶ πατρθα d σαν ἔτι ἠγόμαι ἰέναι, 
3 "πολὺ δὲ μάλλον τὴν ὡς αοὖσαν ἄνα- 
Xa oa. e) Φιλόπολις οὗτος agnos, 9x 
LT αν τὴν fau ἀδίχως ἀπολέσας μὴ 
| "Orly, QXX 0$ ἂν EX παντὸς Tom, m 
mi ἐπιθυμᾶῖν, renati αὐτὴν ἄναλα- 
ο. ras ἔμοιγε GEI ὑμας E ἐς κἰνδυ- 
nw καὶ i ταλαιπωρίαν πᾶσαν ἀδεῶς 
Xon, Q ὦ Λακεδαιμόνιοι γνόντας τὸ- 
"Tor δὴ τὸν p ἁπάν]ων gea Xtra 
"λόγου, ᾧς εἰ πολέµίη ys QV σφόδρα e- 
απ], χα] ἂν Φίλο ὢν ἱκανῶς ώφε- 
οί. όσω τὰ μὲ Αθηναίων οἶδα, τα 
R4 


^w 


πουν Ve, καὶ ᾿απαραρτήμα xa Ττόις 6 


Bó4 ΘΟΥΚΥΔ.ς ais 


δ ὐ ὑμέτερα. cato. xj QUT s VOV ja 
'eailas περὶ βεγίρων δὴ τῶν ia pec 
(uxebesDas, e αποκνόϊν τὴν ἐς τὴν i 
χελίαν τε Z ἔς τὴν Ατ]ικὴν egeret | 
ἵνα τά τε ἐχέι βραχέϊ μορίρἔυμπαβ | 
Ὑονόμενοι μεγάλα σώση]ε, καὶ Αθηνα. 
TY τε ὧσαν καὶ TH μέλλέσαν δύναμή 
καθέλη]ε, 3 µετα ταῦτα αὐτοί τεά 
dpt. οἰκητε, " της rds Ἑλλά 
dos ἐκούσης, καὶ οἱ) βία, κατ εὐνοια) " 

ἡγήσησθε,, 

AY. 'O uiv Αλκιθιάδης τοσαῦτά. ή 
σεν. οἱ δὲ ᾿Δακελαιμόηο, κος pi 
αὐτοὶ πρότερον σρατεύειν επὶ τας Α 


τν U- "^ f^ ^ ^ νι τι δν 


ο 


γα, μέλλοήες δὲ ἔτι κ) περιορώμενοι, 
Ac μᾶλλον ἐπεβζώσθησαν, διδάξα dos T 7 
τα έχασα QUU, χαι | ομίσαήες παρα 

σαφέσαΊα εἰδότος ἀκηκοέναι. ee τή "T 
venion τῆς Δεχελείας προσειχοα 


| we 


» SpeMa πέμπεν τινα TIU, X jf 
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* veftras vero conje&uris affequebar. A vo- 
* bis etiam fe/o, ut, cum nunc de maximi 
* momenti rebus confultari fentiatis, ne ex- 

* editionem in Siciliam-atque in. Atticani 

Á , Iiscipere vos pigeat. ut exigua manu 7/- 
* lut una profecti, res magnas, quae illic 
* fünt, confervetis; et Athenienfium poten- 
* tiam, et praefentem et futuram, evertatis: 
€t in pofterum ipfi tuto 7z veffris fedibus 
* labiteris, et univerfae Graeciae non invi- 
Ue, fed voluntariae, et per benevolentiam 
" impcrium obtineatis. 


93. Atque Alcibiades quidem haec dix- 

I. Lacedaemonii vero, cum et ipfi jam ante 
*llum Athenis inferre cogitarent, fed ad- 
UC cunctarentur; et occafionem obferva- 
ent, ης multo magis confirmati funt, poft- 
Q"àm ipfe haec fingula docuit, quod exifti- 
lrent, fe audiffe ab eo, qui planiffime nof- 
*t Quamobrem animum jam appulerunt 
*d muniendam Deceleam, et ad aliquod au- 
Nlliüm Siculis ftatim mittendum. Cum au- 
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tem Gylippum Cleandridae f/ium Sytaeu* 
fanis ducem aflignaffent, jufferunt e: cum 
ipfis et Corinthiis confültare, operamque 
dare, ut pro praefenti rerum facultate ma 
ximum aliquod auxilium Siculis, idque pr* 
mo quoque tempore mitteretur. llle vero 
Corinthiis imperavit, ut tunc quidem dua 
naves Afinem ad fe mitterent, reliquas ver? 
praepararent, quascunque mittere deftina 
fent, utque, quum tempus adeffet, ad navi" 
gandum effent paratae. His autem confi" 
tutis, Lacedaemone discefferunt. Athen 
enfium etiam triremis, quam duces ad pecil 
nias et equites adducendos miferant, Atl 
4245 €x Sicilia pervenit. Athenienfes vero; 
cum 5offulata fuorum ducum audiffent, &* 
commeatum et equitatum exercitui mitteI* 
decreverunt. Atque haec hyems exiit, €* 
hujus belli, quod "Thucydides confcriplit 
decimus feptimus annus exceffit, 
94. Infequentis autem aeftatis vere ftt 
tm ineunte, Athenienfes, qui erant in 9 
ελα, caftris e Catana motis, navigarunt 4 
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λππον τὸν Κλεανδρίδε προσάξαντες ἄρ- 
XWra. Gl; Συρακουσίοι, ἐκέλευον μετ. 
ἑκείνων Xj τῶν Κορηθίων βελευόμενον ποι- 
ὃν ὅπη ἐκ τῶν παρόν]ωῦ µάλιτα X τά- 
Xlg. τὶς ὠφέλεια ἥξει τδῖς Exi, ὁ δὲ δύο 
μὲν Vas. τὰς Γορρθίνς ἴδη ἐκέλευέν ol 
Buren 2; Ασίνην, τὰς 0 λαπας Tr oe 
Tua gis. ὅσας διανοννται πέµπεν, x 
ὅταν καιρὸς 7; ἑτοίμας εἶναι πλέϊ., ταῦ- 
Τα ὃὲ ξυνθέμενοι aye dg ἐκ τῆς Λακε- 
"uoc. ἀφ[κεῖο δὲ xj ἡ ἐκ τῆς Σικελίας 
Tig TOV Ασ)ηναίων, ἣν ἀπέσειλαν οἱ 
"ατηγοὶ ἐπί τε χρήµα]α κ) ἱππέας, x 
b: Ἀθηναῖοι, ἀχέσαν]ες, ἐψηφίσαήο τήν τε 
"popry πέμπεν τή σρατιᾶ, καὶ τὰς ἵπ- 
"iac. xj ὁ χειμων ἐτελεύτα . Xj ἐοδομον 
j δέχαΊον ἔτον τῷ πολέμω ἐτελώτα τῶδε, 
"à Owxubfos; ξυνέγραφεν. 

48." Aux X τῷ Ἶρι εὖθὺς ato ouéva, 
T Επιγγνομένη pss, οἱ ἐν τή Σικελία 
"Auot ro, ἄρω]ες ἐκ τής Κατάνης, παρέ- 


E 


πω... ο. 
É 
/ 
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πλευσαν ἐπὶ Μεγάρων τῶν εν τῇ Σµέ 
Ala, οὓς ἐπὶ Γέλωνος τῇ Toga (ὡσπή 
; 1 , / Pi 1 , / ] ' $e 
X προτερον µοι eig au) aac aate 

a ^ A POS / 
ῥαχέσιοι, αὐτοὶ Ey sot τὴν "ys. ἀπορωιν 


" 


δὲ εὐίωσαν τής τε ἀγρὰς, X ἐλθόντες επ’ 
21 ') ^ , i 
ερυµά τι τῶν X uoaxstalov, xj Sx £AorTén 
2 A ο. N M σθ τό 

αυῦις Xy πεζη και γαυσΙ παβακοµ! £ 
324 : Moy 
ἐπὶ τὸν Τηρέαν ποταμοὀν, TO, TÉ πεδίο 
, e / " / deut ^ , πρ” 
ἄναναντες EOYSY, Xj TOV σιτον eexin 
" ^ " / ^ 
σαν" Xj τῶν Συρακεσίων περτυχόήέ αν 
^ , ^ i 
σιν 8 πολλοις, Xj ἀποκτείναντές τε T "OAM 
^ i as! 2 / ^4) TU 
Xj Τροπακον σήσαν]ες, ανεχωρησαν επ)" 
. 9 ? - 
yaus* Xj ἀποπλεύσαν]ες ἐς Κα]άνην, eu 
: ^ . -” / 
Sy δὲ ἐπισιτισάμενοι, πάση τησ ραπ 
πα, uM άς I3 2M. 
£y psy ἐπὶ Κε]όμπα Σικελῶν πόλισµο 
E S / D h 
χαὶ πῃοσαγαγόµενοι ὁμολογία, acce 
/ ] eu P ο» ον I ga a 
qr 7t gaiés αµα τον σιτον των T€ ο” 
Yo YOxelipisttdland . K4 a* 

ων X των Ὑδλαίων" xj ἀφικόμενοι && 

T £^ soy] 0o 
νην, xadaXagiGavsci τός τεἰππέας Tm 
2 ^ ^ s 96 
ἐκ τῶν Ao πεντήκο]α καὶ Qoo 
LU Me ο, ο» [i 2 "QU* 
KVEU των I7 CV, μετα σχευης, 0$ αὐτ 


θα Megara, quae funt in Sicilia, unde 
Müemadmodum et prius a me commemora- 
"m eft) Syracufani, pulfis fub Gelone tyz 
"anno cultoribus, agrum ipfi habent. Ex- 
*enfu autem ex navibus in terram facto, et 
38ros Megarenfium vaftarunt, et ad quane 
dm Syracufanorum munitionem profc&i, 
flm eam non expugnaffent, rurfus et itis . 
Were pedeftri et navibus ad "'eream fluvi- 
Um fe receperunt, et cum in campeftria af- 
Cendiffent, eg vaítarunt, et frumentum in« 
fenderunr, Et cum incidiffent in nonnullos 
ρου quorum numerus non erat 
1 Emus, et earum aliquot interfeciffent, et 
E Uopaeum erexiffent, ad claffem redierunt. 
t Catanam reverti, et illinc affümtis ciba- 
tiis qq profeclionem nece[Jariis, cum omni- 
"S copiis adverfus Centoripa Siculorum 
)PPidum iverunt, eoque per deditionem 
"ttis conditionibus fa&am in fuam potefta- 
m redacto, discefferunt, et dum iter face- 
"et, fegetes Ineffaeorum et Hyblacorum 
licenderunr. Catanam autem reverfi offen- 
"t equites ducentos quinquaginta, Athe- 
nis Profe&os, fine equis, ac cum illorum 
να, quod ipfam Siciliam equos fuppedi- 


E 
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taturam putarent; et eque(lres fagittari" 


LJ LI 9 2 
triginta, et trecenta argenti talenta, v4f/ 


nis advecta. 


ος. Eodem vere, Lacedaenionii, expe 
ditione adverfus Argos fuscepta, prog!* 
quidem fünt ad Cleonas ufque: fed; fadt? 
terrae-niotu, donum redierunt, Poftea vef 
Argivi, irruptione in agrum "T hyreaticu 
fito finitimum fata, niagnami Lacedaemon" 
orum praedam ceperuut, quae talentis 007 
minus viginti quinque vendita fuit; N uu 
iiulto poft, eadem aeftate, populus 1 
pienfis impetum fecit in Magiftratus: 7 
ferum non eft potitus. Sed.cum Athenie 
fes opem 79/i populo tuliffent, partim p 
dem comprehenfi fuerunt, partim vero 
thenas confugerunt. 


"3 md » 
96. Eadem aeftate Syracüfani, cum " 

tellexiffent Athenienfibus veniffe equ , 

et jam adverfus fe venire ftatuiffe, € 


mantes, fi Achenienfes non occupaflet" v 


iri 


pipolas, locum pfaeruptum, et urbi 1?! 
tienteni, fe non facile circumvallacum 
he fi. proclio quidem fuperati fuiffent; 


p GOYRETATZCZ. 17 
Lom πορισθησοµένων. καὶ ἱπποτοξύτας 
Ἐμάκον]α, 3j τάλαν]α ἄργυρία τριακόσια. 
£6 Τε ὃ) αὐτῃ Ἶρος, καὶ Em Agyos. 
Σρατεύδαντεε Λακεδαιμύιοι,. μέχα μεν 
Κλεωνῶν ᾖλθω, demus δὲ γενοµένο ἀπε- 
χώρησαν. xj Αῤγέῖο µετα ταῦτα torte 
Nili; ἐς τὴν Θυρεάτιν ὅμορον οὖσαν, Aet» 
ὰ τῶν Λακεδαιμονίων πολλὴν έλαβον, Tj 
πάθη ταλάντων 9x έλαττον πέντε καὶ 
θκοσι, xj ὁ Θεσπιέων δημος ἐν T9 αὐτῷ 
δέ, ὁ πολὺ ὕσερον ἔπιθέμενος CIS τας 
ἄρχας £y SGiy, e xa Τέοχεν" ἄλλα βοήβη- 
θύᾗων Α.Φηναίων, οἱ μὲν ξυνελήφθησαν, οἱ 
Pte ios Αθήναζε. 
| d. Ke οἱ Συραχέσιοι 19 αὐτῃ Jé- 
ὃς ως επύβο]ο ris t iot éne ἥκοίας τοῖς 
Ἀθηναίως, ^ μέλλονΊας ἤδη ἐπὶ σφᾶς ἰέναι, 
"Mica les, éay μὴ τῶν Ἐπιπολῶν κρατή: 
* ES οἱ Ἀθηναίοι, χωρίς αποκρήμνα TÉ 
Ὁ ὑπὲρ της πόλεως εὐθὺς κειµένε, ἐκ ἂν 
ἷως σφᾶς, 9$ εἰ κρατόϊ]ο μάχη, cmo 


^" 
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eren Dota διενοξγ]ο χας προοξάσεε ab 
τῶν Φυλάοσειν, ὅπως i xaT ταῦτ' 9 
λάθωσι σφᾶς avail οἱ οἱ πολέμια, 4 
ἂν aA γε αὐτός ὀυνηθήναι, ofr 
yit SL: xor ) μέχρι τηε πὀλεῦ 
ἐπικλινές τε L2 Z ἐπιφανὲς πῶν eio 
3 ὠνόμας-αι ὑπο TGV y Συμακεσίων, διά i 
iniroNis τῇ ἄλλε εἶναι, Ἠπιπολαί. E 
οἱ He ἐξελθόν]ες πανδηµεὶ ἐς τὸν Aci 
παρὰ τὸν Αναπο ποταμὸ, ἅμα τή T4 
e (ετύγχανω γὰρ αὐτό yj οἱ περὶ T 
Ἑμμοιράτην σρατηγο] ἄρτι ager 
τὴν ay T) j^) ἐξέτασίν τε όπλων Eom ο 
X ἐπ]ακοσίε, λογάδας των ὁπλιτῶ : : 
ἄριναν πρότερω, ὧν " Ίρχε Διόμιλοό p s 
E-- Avis, ὅ ὅπως τῶν τε Επιπολῶν eii 
φύλακες, X 5) ἐς ἄλλο τι δε, ray? * d 
σωτες παραγἰγνωνται, 

AG Οἱ ὃὲ Αθηναία ταύτης τηό ^ 
Li τη ἐπηηνομέν ἡμέρα ἐξ έ endis o 3 
ἔλαβον αὐτόν πιν]ὶ Ίδη τῶ σρατεύμᾶ- 


' 
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tuis, qui ad ipfas Eo/as patebant, praef . 
9i? tüeri conftituerunt, ne per. hos hoftes 
Jam fe afcenderent. nulla enim alia parte 
Ibfos. ;/]uc afcendere poffe perfuafum babes 
"ant.. Nam reliquae illius collis partes funt 
ltae, etad urbem ufque declives, et intror- 
"I5 omnino patentes. Et /ocus if/e.a Syra: 
Qfanis ;475 vocatus eft Epipolae, quod fu« 
Τὰ caetera loca emineat. Atque hi quidem 
"tm univerfis totius popüli copiis, fimulac 
55 illuxit, in pratum, juxta &mapüm Λα» 
"um, epreffi (jam enim Hermocrates im* 
PSTator ejusque collegae imperium accepe- 
"«ht) exercitmm recenfaerunt: et prius ex 
Ünhi eravis armaturae numero feptingen- 
ὃν eximiae virtutis viros delegerunt, qui« 
55 Diomilus Andrius exful praeerat, ut et 
"Pipolis effent praefidio, et, fi ad aliquid 
| d Peracendum, ipforum opera opus effet, 
- Unum congregati, celeriter adeffent. 


εν 97- Poftridie autem hujus noctis Athe: 


"fes exercitum luftrarunt, et jam cuni 
"Werfis copiis e Catana profecti, ad locum 
TOM, VIs S 
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nomine Leonem, ab Epipolis fex feptenivt 
ftadiis diftantem, clam ipfis Syracufanis ap 
pulerunt, et peditatum in terram expofu&* 
runt, et cum claffe ''hapfum fubierunt. E 
autem peninfula, quae angufto terrae limit? 


in mare prominet; neque, five mati, five 


terra, multum a Sytacufis diftat, Nautic* 
autem Athenienfium exercitus in hac T haP" 
fo, angufto ejus terrae limite circamvallat? 
quievit. Sed peditatus curfu confeftim. 
Epipolas contendit, et per Euryelum illu 
ocius afcendit, e? occupavit, priasquam T 
racufani e prato, ubi recenfio fiebat, cogni? 
re adeffent. Accurrerunt aurem ad ΟΡ: 
Spipolis ferendam cum alii, quanta $1237. 
quisque celeritate poterat, tum etiam P^ 
feptingenti, quibus Diomilus praeerat. ΄ 
terjacebat antem inter pratüm, et locu? 
ubi cum hofte manus conferuerunt, IE 
um non minus quinque ac viginti fte * 
tum. Hoc igitur modo, perturbatis 
bus, Syracufani impreffione in ipfos fat 
et ad Epipolas proelio victi, in urbem /^" 


| OOTKYA s 4t 3$ 
Tis Κατάνης sls: xa ma τὸν ANéovla, κα» 
Mules, (ὃς Amex et τῶν Ἐπιπολῶν εξ 
^ Gud sable) " τὰς m ato sieddaw- 
7T&, dle τε ναὐσὶν 06 τὴν. Θάγω due 
| μισάµεναι, gu δὲ χερσόνησος μὲν ἐν σεώ 
4G), meni ἐς τὸ πέλαγος, τῆς δὲ 
ηρακάσίων πόλεως Ue πλΏν ὅτε ὁλὸν 
πολλὴν d ἀπέχει, 5» ὁ μεν ναυτικὸς equos 
τῶν Δβηναίων £v τη Θάψω Mag qucd 
lon; τὸν Ἰ6)μὸν, ἠσύχαζν. ὁ δὲ πεζος 
Vale εὖθὺς E mp τὰς Ἐπίπολας, 
| X φθάνει ἀναξας xada. τὸ Βύργλο, zl 
ur Dopuxegise aldoulise t eX τὸ Aeiua- 
fic τῆς ἐξετάσεω», παραγοέο) αι. ἐδοήθαρ 
E ὁ τε ἄλλοι, ὡς εχαςος T^y Ws ἀχέ, 3 
E περὶ τὸν Διόμιλον ἐπ]άκόσιοι, gddus ie GE, 
ftt» προσμίξαι € £x TV λριμῶρον, ἐγίγνοντο 
αὐτόις d €x ἔλαοσο 9 πέντε; X E1X051. προσ- 
πεσό]ες οὖν utis τούτω τῴπο ἀτακ]ό. 
Tpoy, καὶ μάχη δη οἱ Συῤαλέσρ! 
tn ταῖς Βπιπολαίς, ἄνεχώρησαν & την 


DES 
E 
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πόλη, 3 ὅτε Aiii ἀποθνήσχει,λὶ τῶν 
ἄλλων ὡς Τραχόσιοι, dj utra. T&ro οἱ Δ΄ 
epi Τροπ αχόν TÉ σήόαντες, Xj τὴς 
ud ὑποσπόνδες ἀποδόντες Tós Συραη 


£f. 


cias, πρὸς την πόλη. αὐτὴν τη og 
ἐπικαταβάντες, ὡς οὐκ ἐπεζῄεσω αὐτδόν 
ἐπαναχωρήσαν]ες Φόμω ἐπὶ τῷ Λαθᾶ- 
Ao ὠκοδόμησαν, ἐπ᾽ ἄχρου TG qud 
τῶν EmztizoAoy, I πρὸς τα Μέγας, 
ὅπως e ή αὐτδῖς, ὁπότε roro 5 T 
bant 7 | Ter las, TOI τε σχεύεσι 9 τόν 
X ripa» ἀποβήκη. 3 


eid . Καὶ ὁ πολλὸ 1 oreqo αυτόῖό jv 
2 
A 


θον ἐκ τε Εγέσης τρακύσια, Z Σικέλώ 
xj Ναξίων d ἄλλων τινῶν ὡς ἑκατόν. ) 


Αθηναίων i Vno πεντήκοωτα z 6o 
σίοι, οἳ 17 96 τὲς μὲν πας Εγεσαίων idi 
Καταναίων eXaGor, τὰς 0 Er gharro" αἱ 
ζύμπαν]ες, πεντήκοΊα Xj ἑξακόσιο!. iati : 
ξυνελέγησαν. x xalas carles ἐν TO p MT 


ἑάλω Φυλακὴν, ἐχώρουν πρὸς τὴν 20 d. 
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tunt: et cum Diomilus, tum étiam ex aliis, 
Girciter trecenti ceciderunt. Poftea vero Δ- 
lenienfes, cum tropaeum erexiffent, et, 
- ide publica interpofita, Syracufanis mor- 
tuos reddidiffent, poftridie ad ipfam urbem 
defcenderunt: fed cum Syracufani adverfus 
€0$ non prodiffent, egreffi caftellum ad Lab- 
dalum, in fumma Epipolarum crepidine Me- 
Bàra verfus fpe&tans, excitarunt, ut ipfis lo- 
618 effet, in quo et inftrumenta et pecunias 
leponerent, quotiescunque vel ad pugnan- 
inm, vel ad aliquam munirionem exítruen- 
- làm prodirent. | 
- 98. Nec multo poft ad ipfos venerunt 
Qm ex Egefta trecenti equi£es, tum Siculo- 
Tum, Naxiorum, et aliorum quorundam, 
ürciter centum. | Athenienfium vero fue: 
Tunt ducenti et quinquaginta; qui partim 
db Eceftaeis et Catanaeis equos acceperunt, 
Partim vero coémerunt. Univerforum au- 
j lem equitum, qui colle&i fuerunt, fumma 
SXftitit fexcentorum et quinquaginta. Αγ 
lbenienfes igitur, cum praefidium in Lab- 
"βίο collocaffent, adverfus Sycam iverunt; 
xb 


E 
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ubi confidentes murorum ambitum celeritef 
aedificarunt. Hac autem aedi&cationis c& 
leritate terrorem Syracufanis incufferunt. 
Quamobrem adverfus bof/zm progveffi; prot 
lium committere, neque rez negligere in 3” 
nimo habebant, Sed cum utrinque acies itt 
tér fe adverfae jam inftruerentur, Syracu* 
fanorum duces animadvertentes fuum exet* 
citum effe diffipatum, nec in ordinem facilé 
redigi poffe, eum in urbem reduxerunt, εί 
cepta quadam equitut parte, Iíti enim t€ 
manferünt, ut impedirent Athenienfes; ne 
lapides ferrent, neve longius vagarentuf« 
Sed Athenienfium una gravis armaturae 
cohors, et cum ea omnes equites, impre^ 
fione in Syracufanorum equitatum fa&* 
eum in fugam verterunt; et nonnullos 18” 
terfecerunt, hujusque proelii equeftris t 
paeum flatuerunt, | 


99. Poftridie vero Athenienfium alii 40’ 
dem, ambitum muri Boream verfus [pectan* 
tis exftruebant; alii vero, lapides et lign? 
comportabant, et in loco, qui "'rogilus Ww 
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ς ρω 
9! Αβηνάοι, ἵνα περ καθεζόµενοι ἐτείχι- 
) 1 / : l / ; SN 
σαν τὸν χύχλον δια TO v Me. χαι EXT AGI 


Tis Xugaxg lois sraqéoyor τῷ τάχει TI 
οἰκρδομίας" xj ἐπεζελθόν]ες, Loy n ὀιενο- 
Silo ποιόῖραι, xj μὴ περιορᾶν. xj ἔδη ἂν- 
Τ/παματαοσοµένων ἀλλήλοις, οἱ των Συ- 
ῥαχήσίων «ρα]Ἰηγοὶ, ὡς ἑώρων a pli τὸ σρᾶ- 
Τευµα ὑισπασμένο τε Xj S ῥαδίως ζυν]ασ- 
σύμενον, ἀνήγαγον πάλιν ἐς τὴν πόλη, 
πλην ufoss τινὸς. τῶν ἱππέων, οὗτοι δὲ 
ὑπομένο]ες, ἐκώλυον Te Απηναΐνε λίθο- 
Ἄνρεῖν τε Xj ἀποσκίδνασθαι μαχρότερῳ. 2 
πων Αθηναίων Φυλὴ µία τῶν ὁπλιτῶν, 
Χ οἱ ὑππεῖς uer αὐτῶν πώ]ει ἐτρέψαυ- 
το τὰς τῶν Συρακνσίων ἱππέας προσθα- 
λοήες. Xj ἀπέκτεναν Τε TIVE, καὶ τρα- 
παίον τῆς ἱππομαχίας Eg 0, 

ο 48. Κα τή ὑσεραίᾳ, οἱ μὲν ἑτείχι- 
[c TGy Αθηναίων τὸ πρὸς Βορέαν τὸ χύ- 
Xx τείχος οἱ δὲ, λίθές XX ζύλα ζυμφο- 
gurleg, παρέραλλον ἐπὶ τὸν Τρωγίλον κα: 

94 


"Y 
u 
* 
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λάμυον dei me rec crur yl 
αὐτόις ἐκ TU μεγάλε λιμένος ἐπὶ τὴν ἕ- 
τέραν φάλασσαν τὸ ἀποτοίχισμα. αἱ δὲ 
Συῤακέσηι, Sy figa Equoxgdrons τῶν 
d luta e TTy Tg 5S, May tie μὲν παν” À 
δημει πρὸς Δθηναίας ἀκέτι ἔθόλοντο δια”. 
κινδυνεύουν, ὑποτειχίζεν δὲ ἆ auem ἐδόκει 
εἶναι ᾗ ἐκεῖνοι ἔμελλον ἄξειν τὸ very 
xj εἰ θλάσοιαν, ἀποχλείσοις γήνεσθᾳι’ 5 
[άμα ] é ἐν πότω εἰ ἐπιβοηθδίεν μέρος ἄν" | 
πέμπεν αὐτές τῆς σρατιᾶς, κ) φδώεῦ 
ἂν TI; aua; προκαταλαμβάνω]ες τῶν 
ἐφόδες. ἐκείνός δὲ ἂν παυοµένες TU id 
πάν]ας ἂν πρὸς σφᾶς serre bind Pre 
ζο ὃ dy ἐξελθόντες, απὺ τῆς eqerequs a 
Age αρζάμωοι, κάτωθεν τῇ κύκλὰ τῶν 
Αθηναίων, ἐγκάρσιον Τείχος yaris τά 
γε ἐλαίας ἐκκόπ]ω]ες τᾶ Τεµένός, 97 Va 
γης EoXlves καθισάντες. αἱ δὲ vases τῶν Α΄ 
θηναίων ὅπω ἐκ της Od le περεπεπλέό- 
Ἔεσαν ἐε τὸν µέγαν λιμένα, ἀλλ ἔτι 9 
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"Wtur, femper deponebant, qua parte, 8 
Baeno portu usque ad alterum mare, muri 
aedificatio iplis erat breviflima, Syracufani 
Vero, potiffimum Hermocratis ducis fuafu, 
. €um omnibus totius populi viribus cum ΑΛ: 
"henienfibus pugnare, bellique fortunam 
Periclitari amplius nolebant: fed vifum eft 
Tatius effe murum fubftruere, quá parte illi 
Íüum erant du&uri, et, fi 2o/fem antevertif- 
fent, atque fuum murum ante ipfius adven- 
fum fabflruxiffent, ipfum a ff disclufum iri 
Jberabang, Simul etiam, fi interca, dum opus 
Jacerent "Atbenienfes, contra veniffent, fe 
verfus ipfos, partem exercitus miffuros, 
. Staditus mature praceoccupaturos, vallisque 
Bunituros,. Quod fi hoftes fuas omnes co- 
| »pias contra fe convertiffent, Doc ziedo puta- 
Pant illos opus facere ceflaturos. Egreffi 
Jgitur, murum aedificare coeperunt, quem, 
 "üitio ab urbe fua facto, fub ambitu muri ab 
Áthenienfibus exftru&i, transverfum duxe- 
"nt, excifis oleis fani, et ligneis turribus zz 
f^ ere&is, Athenienfium enim claffis in mag- 
Wim portum ex "T'hapfo circumveca non» 
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dum pervenerat: fed Syracufani maris im^. 
perium 42 Jocis urbi fuae vicinis adhuc ob* 
tinebant. Athenienfes vero res neceffari 
itinere terreftri ex "'hapfo {η fua caftra 9" 
ferebant. 

100. Cum autem Syracufanis vallum 
marique fubftru&io fatis firma effe vide 
bantur, nec Athenienfes ad eos impedic?" 
dos veniffent, veriti ne Syracufani fe μα” 
riam divifos facilius oppugnarent, fimul *' 
tiam fuam circumvallationem, properant 
Syracufani quidem, una cohorte ad /4! 4€ 
dificii cuftodiam reli&a, in urbem redierunt 
Athenienfes vero ipforum aquae-du&tus fir 
tulas, quae per cuniculos aquam ad pot" 
dum in urbem ducebant, interciderunt. ^ 
cum obfervaffent Syracufanos, partim qU' 
dem meridianis horis intra tentoria fe c0?* 
tinentes, partim vero etiam in urbem rever 
fos, et illos, qui intra vallum erant, neg" 
genter 7d cuftodientes, trecentos ex fuis €' 
le&os et nonnullos ex levi armatura dele 
tos et armatos praemiferunt, quibus it? 
rarunt, ut ad fubje&am 5o/2ium munitio? 


θο κα Ἀ 9. όν 283 
Συρακύσιοι ἐκράτνν TOV περ) Tp «άλασ- 
E κατὰ "yqv ὃ ex τηε Θάψυ οἱ A3 
Ἰαιοι γὰ ἐπιτήδεια ezciry olo. 
Og. Ἐπειδὴ δὲ τῶς Συρακέσίοις ἀρκόν» 
Τως Εδόχει εχειν σα τε ἐσαμρώθή xj ὤχο- 

μήθη TS ὑποτειχίσμα]ος, κ) οἱ A rator 
QUT c ἐκ TA Doy κωλύσο]ες, Φοβύμενοι μὴ 
s glas 6 ya. yryvop.évols aor py eorlau, » 
ἅμα τὴν καθ αὐτός περήείχισιν ἐπεγό» 
μενοι. οἱ μὲν Συρακέσιοι, Φυλήν µίαν κα” 
Ταλιπόγες φύλακα TS οἰκοδομήμα]ος, ae» 
χώμησαν is τὴν πόλη" οἱ E Αθηναῖοι τάς 
Τε oy dic αὐ]ῶν, οἳ ἐς τὴν πόλιν ὑποομηδὸν 
"ds ὕδα]ος ἠγμένοι ἦσαν, διέφθειρα», κ) τη» — 
ῥήσαν]ες τούς τε Gus Συρακέσί6ν χατα 
σκηνας οντας ἐν µεσημβρία, χω τινας καὶ 
ες γὴν πόλιν ἀποκεχωρηκότα», xj τὰς ἐν 
T e αυβώμα]ι ἀμελῶς φυλάοσοΊας, Τρί- 
ακοσίες μὲν σφῶν αὐτῶν λογάδας, X τῶν 
Vy pde txXexlde ὡπλισμένες πρῦτα» 
jw Séiy ὀρόμω ἐξαπιναίως πρὸς τὸ ὑπν- 
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ei ἐπ]ροβδιον, eX gu, 5 à μετὰ Td 
έτερν πρὸς τὸ Σαόρωμα τὸ 7 παρα την πυ’ 
λίδα. ^» προσξαλόήει ol 01 τμακόσια igi 


| 
| 
| 
| 


TED: 5 δὲ ἄλλη ρα] olx, duc 
μετα TU érépu Ew gos τὴν πόλιν 


τὸ ςαὕρωμα, x οἱ φολαχος αὐτὸ bou 


τες, ατέφυγον εἰς τὸ oremus To 


περ τὸν Γεμενίτην. 9 αὐτόις furere 
οἱ διώχον]ες" κ) ἐν]ὸς γενόμενοι, βία Leni 


α)ήσαν παλι ὑπὸ τῶν Συραχνσίω. καὶ 


τῶν Αργείων τινὲς αὐτόθι, καὶ τῶν ΑΦ: 
ναίων S πολλοὶ Δεφθάρα. xal ἐπανᾶ- 
Χωβήσασα 5 πασα squama τήν TÉ ὑποι 
Tély Ii. καθείλον,. xai τὸ 'σαῦρωμα ire 
σπασαν ' x, ὀιεφόρησαν τὰς guess sl 
ἑωωτόν, κ) τπαιὼ ἔπησαν. 

ρα i ΤΠὸ ὁ ώς απὸ τὸ XUXAS ἐτεί 
xui οἱ ! Aat TOV χρημνὸν τὸν ὑπ ἐ 
τὸ έλη, ὃς τῶν Ἐπιπολῶν ταύτη π p 
πὸν µέγαν λιμένα ὁ όρα, X "TQ «uris [f 
χύτα]ον ἐγίγνεῖο xa Ta Gael δα τά 0t 
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Cürfu repente currerent. Reliquus vero ex- 
trcitus bifariam eff divifus, ejusque una quis 
dem pars cum altero duce ad urbem conten- 
dit, f forte Syracufani contra ipfos ad opem 


λαο munitioni ferendam accurrerent ; altéra. 
7 


Vero, cum altero duce contendit ad vallum. 
Portulae vicinum. Hi autem trecenti val- 
lum aggreffi capiunt, et cuftodes, eo deferto;: 
Il exteriorem urbis munitionem, quae erat 


. ll T'emenite, confugiunt. Et qui :?/os per- 


Iequebantur, una cum ipfis το irruperunt 


 Jàmque ;//ué ingteffi, per vim a Syracufanis 


illinc reje&ti fuerunt. ibique nonnulli Ar« 
givi et Athenienfes non multi occifi fue- 
Tunt, Univerfae autem Aft berienfium. co. - 
Piae i//;zc reverfae, et munitionem fubftruc- 
m diruerunt, et vallum revulferunt; et 
Yallos ápud fe transportarunt, actropaeum 
C'exerunt, 

101. Poftridie vero ejus diei Athenien- 
Íes à muri ambitu, quem jam abfolverant, 
l'üpem paludi imminentem munire coepe- 


, 'Unt, quae ab hac Epipolarum parte mag- 


lum portum verfus vergit, €t qua ipfis, per 
!tun planum et paludem in portum defcen- 
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dentibus, breviffimus muri ambitus erat fi 
turus. Interea vero Syracufani egrefli, rut^ 
fus et ipfi vallum zrazsver/um ducere co€* 
perunt, inchoatum ab urbe, per mediam pA 
ludem. fimul etiam foffain prope v4ffut 
duxerunt, ne Áthenienfibus murum ad m4 
Το usque producere liceret. Illi vero, po!* 
quam munitionem in E5po/arum rupe cotp* 
tam abíolverunt, Syracufanorum vallum 
foffamque rurfus aggredi ftatuerunt; claffe 
quidem ex "'hapfo in magnam Syracufano" 
rum portum circamvehi juffa; Ipfi vero fü 
auroram, cum ab Epipolis in plannm de 
Ícendiffent, et per paludem (qua coenofa e 
maxima folida erat) fupra fores affercsque 
fubftratos trensiffent, fub ipfum diluculum 
ctpiunt et vallum, praeter exigüam par Up 
et foffam; fe paulo. pof? et illam parte! 
quae reliqua erat, ceperünt. Et ib; procli 
um commiffum e(t, et Athenienfes in eo Y! 
tores exftiterünt, Et Syracufani, qui d€* 
trum cornu tenebant, ad urbem fugerunt? 
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m... TET ' 
AS X| τῷ EAS ἔς τὸν λιμένα TO περτε[- 
χισμα. X οἱ Συραχέσιοι £y TÉTO ἔζελ- 
Vez xj αὐτοὶ ἀπεσαύρεν αὖθις, αρξαµε- 
ῦθι, αρξάµ 
Jl απὸ της πόλεως, διὰ µέσο τὰ ἔλες X 


Τάφρον ἅμα παρώρυοσον, ὅπως μὴ οἷόν TÉ 
7l TOig Δθηναίοις μέχρι τῆς «αλάοσης ἆ- 
ποτεγχίσαι. οἱ à, ἐπειδὴ τὸ πρὸς τὸν 
Χρημνον αὐτόις ἐξείργασο, Ex eiat αὖ- 
5 τω τῶν Συρακέσίων σαυρώμαίι Xj Tí- 
ρω, τας μὲν ναῦς κελεύσαν]ες περῃπλεῦ» 
σαι ἐκ της Cols ἐς τὸν µέγαν λιμένα 
TO» τῶν Συρακόσίων. αὐτοὶ δὲ περὶ op 
Χαταξαάντες ἀπὸ TOv Ἐπιπολῶν ἐς τὸ 
ὁμαλὸν, 2 δα τὸ ἕλες, ᾗ πηλῶδες ἦν x 
Σειφώτατον, Xj θύρας X) ξύλα πλατέα 
Ἐπιθεγ]ες, κὶ £z αὐτῶν Qin Ga δίσαν]ες, aie 
(iow ἅμα έω τό, τε σαυζώμα, πλὴν ὁλι- 
YS, κ) τὴν τάφρον, Xj τὸ ὑπολειφθεν &i- 
Aor, x μάχη ἐγένέ]ο, X £y αυτη ἐνίκων 
W Αθηνάιο καὶ τῶν Συρακεσίων, οἱ μὲν 
| Τὸ δεξιὸν κέρας ἔχοντες πρὸς τὴν πόλιν 


^N 
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ἔφυ/ον, οἱ ὃ ἐπὶ τῷ εὐωνύμω, παρα τὸν a 
TÁuO X) αὐτές [«Nouevol ὠποκλείσασθάι 

74s διαθάσεως οἱ τῶν Αθηναίων oia 

λογαθες, ὀρόμω ἠπείγον]ο πρὸς την γέφυ” 

pu. δείσαν]ες δὲ οἱ Συρακέσιοι (ἦσαν 94. 
Xj τῶν ἱππέων αὐτῶῖε οἱ πολλοὶ lain.) 

ὁμόσε y poi τόις τβιαχοσ/οἰς τότοις, n) 

τβέπεσί τε αὐτός, X) £o Ga Aut & n : 
δεξιὸν Χέρας τῶν Αθηναίων. Xj προσπεσό΄ 

των αὐτῶν, ζυνεφοήθη κ) ἡ πρώτη φυλα” 

3) TÀ χέρως. ἰδων δὲ ὁ Λάμαχος, qae 

(οήθει ἀπὸ T8 εὐωνύμε τῇ ἑαυτῶν μετά 

τοζόων τέ πολλών, xj TÜG Agyeits 7 £i 

ῥαλαξών' καὶ ἔπιδιαθας τάφρο τινα, 1 


t ^- / 
µονωθεὶς uer! ὀλίγων .τῶν Eva Gala 
A "y 
ἀποβνήσκει auTO; τε Xj πέντε ἢ εξ τω 
, 9 rd " / SS C οὐσιθ! 
µετ αὐτε. X) τούτός µεν οἱ ZugaxoU0" 
/ 
εὐθὺς xara. τάχος φθάνυσιν ἁπάσωτό 
/ ^ —- 9 C it / ὐτοί 
πέραν T9 ποταμὲ £c TO ασφαλες' C | 
CN. ! ^. / 
δὲ, ἐπιόν]ος ἤδη καὶ TS ἀλλὰ σρατεύµματῦ | 
των Αθηναίων, GT Ey pl. | 
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| (ui vero in finiftro, ad. fluvium, ' Cam au: 
tem trecenti illi Athenienfium deleti mili 
tes transitum ipfis intercludere vellent, ad 
Pontem cürfu contenderunt; Quod veriti 
Syracufani (hie enint et plerique equites ip: 
fis aderant) ἐπὶ his trecentis manus confe- 
?unt, eosque in fugam vertunt, et impref: 
flonem in dextruni Athenienfium cornu fa: 
Cunt, cum autem ifti {η 2o/fes impetum fe: 
Gffent, et prima illius cornu cohors perter- 
Tita eft; Lamachüus vero, cum oc animad: 
Vertiffet; a fuo finiftro cornu cum non mul- 
t$ faeittariis, affumtis etiam Argivis; ad 
Opem /ui; ferendam accurrit. Et foffam 
quandam transgreffus, et cum paucis und 
transereffis defettus occubuit, et cum eo 
Quinque aut fex. Hos autem Syrácufani; 
Daxima celeritate confeftim arreptos, trans 
üvium ante re/igtiarum copiarum adven 
"Um in locum tutum transportárunt: fed 
"um jam et reliquus Athenienfium exercie 

Uis adverfus i pfos veniret, abierunt; 
TOM, VI; T 
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ro2. Interea vero illi de Syracufanis; 
qui initio ad urbem confugerant, cum haec 
fieri viderent, et ipfi famtis animis, ab urbé 
rurfus aciem adverfus Athenienfes fibi ο” 
pofitos inftruxerunt, et quandam fuorum 
partem miferunt ad. muri ambitum, qui E- 
pipolas cingebat, exiftimantes fore, ut eu 
defertum caperent, Et qui miffi funt, iplo" 
rum quidem VAtbenienfium exteriorem d€ 
cem jugerum munitionem ceperunt, ac di- 
ripuerunt. Nicias vero impedivit, ne ipfum 
etiam zturi ambitum occuparent. Cafu enim 
ob infirmam valetudinem in eo reli&tus ft 
erat. Is enim machinas, omnemque mate 
riam, quae ante murum erat objecta, a fuis 
miniftris incendi juífit, poftquam animad 
vertit, fe propter virorum folitudinem nU^ 
lam falutis confervandae facultatem alia 14" 
tione habituros. Atque res ita cecidit. Na 
Syracufani propter incendium propius ac 
cedere non funt aufi: fed fe retro recep? 
runt. Etenim ex locis inferioribus fubfidi* 
um Athenienfium, qui Syracufanos, qui "7 
lic erant, infequuti fuerant, ad z//ius 9" 
ambitum jam redibat; ct ipforum clafli " 


I 


ΘΟΥΚΥΔ.ς, xà 291 

NS Ev τούτω δὲ, οἱ πρὸς τὴν πόλιν 
τῶν Tomar sacraguyble, ὡς Ea 
Ὑαῦτα γινόμενα, αὐτοί τε πάλιν ἀπὸ 
Tüs πόλεως ἀναθαρσήσαντες ayverdzarlo 
πρὸς τὰς κατα σφᾶς Δθηναίέε, καὶ μεροό 
Τι αὐτῶν Té SI. ἐπὶ τὸν κύκλον τὸν 
επὶ τάις Επιπολάα», ἡγέμενοι Ερήμου Qi. 
ῥήσευ. καὶ Τὸ μὲν δεκάπλεθρον πῃοτεῖ- 
Χίσμα αὐτῶν eot, X e ó ota, αὐ- 
τὸν δὲ τὸν χύκλον Nile διεκώλυσεν, ἔτυ- 
Xt yag ἐν αὐτῷ Q or da) £veiay KA E 
μένος, τας γε μηχανας X ξύλα ὅσα πρὸ 
τὰ reis ἦν καταζεθληµένα, ET quo au 
Τὰς ὁ ὑπηρέταν ἐκέλευσεν, ὡς εγνω ἀδυνά» 
τὰς αὐτές ἐδομένας, ἐρημίᾳ ἀνδρῶν, ἄλλω 
Τόπω περιγενέαλαι, καὶ ζυνέβη ὅτως, d 
γὰρ ἐ ετι gorii ar. οἱ Συμαλάσιοι δα τὸ 
à ἄλλα ἀπεχώρν πάλιν. καὶ γαρ 
πρός πε τὸν κύκλον βοήθεια Ίδη «eral 
των Αθηναίων ἀπολωζάντων τόν ἐκέῖ ἐ- 
πανήςι, Xj αἱ vits ἅμα αὐτῶν EX της Θά- 


α 4 
k 
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8, ὥσπερ εἴρητο, χατέπλεον ἔς τὸν μέ. 
yu λιμένα, d gares. οἱ ἄνωθεν, κατά 
τάχου ἀπήεσαν, καὶ ἡ ζύμπασα equi 
τῶν Συρακσίων ἐς τὴν πόλιν, νομίσαήν 
μὴ ἂν ἔτι ἀπὸ Ts παρόσηε «ola δυνά” 


µεως ἱκανοὶ )γωέοδαι χωλῦσαι τὸν ἐπὶ τή, 


(θάλασσαν Ter imr. 
ο. Mera δὲ TUTO οἱ Αθηνώα To 


πάϊον ἔσησαν, χαὶ τὰς γεκρὰς ὑποσπόθλε 
ί 


ἀπέδοσαν τόις gan Olg* καὶ τάς Ln i 
Λαμάχε 2 αὐτὸν ἐκομίσαἦο, καὶ mago 
τος 40 σφίσι παντὸς TÀ  ggerebualo ) 
T8 ναυτικΏ Xj τὸ Tté( 8, ἀπὸ τῶν Ezio 0” 
λών κ) τὸ κρημνώδες ἀ ξάμενοι, ἀπετεί” 
xi μέχρι της θαλάσσης τείχει διπλό 
τὲς X ugaxsa iss, τὰ Ó ἐπήήδεια τη € (07 
TX. ἐσήγεῖο € ex της Ιταλίας πααχόθε” 
ἆλθον δὲ καὶ τῶν ΣΙκελῶν πολλοὶ ξύμμα” 
χοι Ττῦς Αθηναίος, οἳ πρότερον περεωρώ 
το, Xj ἐκ τῆς / Τυρσηνίας "P πεντηκώτό 9 
qo Τρείς. καὶ τᾶλλα πράχώρει αυτοί E 
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"Thapfo fimul (ut di&um eft) in magnum 
portum navigabat. Quae cernentes illi Sy- 


racufani, qui in fuperioribus locis erant, ce- 


leriter 2//inc abierunt, et reliquus ipforum 
exercitus in urbem rediit; quod exiftima- 
rent, non fatis virium fibi jam adeffe ad im- 
pediendum Joffem, ne murum ad mare du- 
ceret. 

103. Poftea vero Áthenienfes tropaeum 
erexerunt: mortuosque Syracufanis, inter- 
pofita fide publica, reddiderunt, et Lama- 
chi comites ipfumque receperunt. Cum au- 
tem omnis exercitus navalis pariter et pe- 
deftris ipfis jam praefto effet, Syracufanos 
duplici muro concluferunt; quem, ab Epi- 
polis et praeruptis earum partibus initio 
du&to, ad mare perduxerunt. Commeatus 
autem ad ipforum exercitum undique ex I- 
talia comportabantur. Ex Siculis etiam multi 
ad Athenienfes accefferunt focii, qui prius 
Circumfpiciebant, be/li eventum ex/pectan- 
les, Ex Hetruria quoque venerunt tres na- 
Ves, quae fingulae quinquaginta remis age- 
bantur. Denique caetera fic ipfis fuccede- 
bant, ut fpem ipfis oftenderent. Etenim Sy- 


^ 


ο) 
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racufani non amplius exiftimabant, fe bello 
fuperiores evafuros, quod ne ex Peloponne: 
fo quidem ullum auxilium ad ipfos veniret. 
Quare cum inter fe ipfos, tum etiam cum 
Nicia de compofitione facienda agere. σος” 
perunt. Hic enim, defun&o Lamacho, im- 
perium folus jam habebat. Et nihil quidem 
transigebatur: fed (ut fieri folet ab homi- 
nibus, qui funt confilii inopes, et qui obfi- 
dione arctius quam antea premuntur) cum 
apud illum multa proponebantur, tum eti- 
am in urbe longe plura dicebantur. Etenim. - 
et quaedam mutua. fufpicio propter prae- 
fentia mala inter ipfos erat orta, Quamob- 
rem ipfis etiam ducibus, quorum ductu haec 
ipfis acciderant, quafi propter illorum vel - 
infelicitatem vel proditionem clades accepif* 
fent, imperium abrogarunt; etalios, Ἠθ- 
raclidem, et Euclem, et T'elliam, in 1110” 
rum locum furrogarunt. : 
104. Interea vero Gylippus Lacedae- 
monius, et naves Corinthiacae Leucadem 
jam appulerant, eo animo, ut quam celerr' 
me in Siciliam ad opem Syracu/anis feren- 
dam trojicerent, Cum autem atroces nuncii 
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AR . Yes t : : 
ἐλπίδας' καὶ Ὑαρ οἱ Συρακέσιο! πολέμω 
120 A Rh ^ , ^R , 
μὲν deri ἐνόμιζον ἂν περιγενέαλαι, ὡς αὐ- 
ον 9M , M n p. , ! 
Ὑδίς οὐδὲ ἀπὸ τῆς Πελοποννήσό ὠφελεια' 
$3, px. Y δὲ / οἱ. ! , 
δεμία «A6. T6 0€ Aoy9s εν τε 0DiGIv αυ- 
t - l ' 
τοις ἐποίεντο uua TILES, X) πρὸς τὸν Νι- 
4^ Y paces 
χίαν. οὗτος γαρ δὴ μόνος ὄπχε Λαμάχέ 
Lm A 
τεθνεῶτος τὴν ἀρχήν. καὶ κύρωσις μὲν ἐδε- 
ων b , 
µία ἐγίγνετο, οἷα δὲ eixós ἀνθρώπων ἄπο- 
/ EN n Mun) / 
gyro, 4 μαλλον 9 [πριν] πολιορκόµενὠν, 
πολλὰ ἐλέγε]ο πρός τε ἔκεινον, α) πλείω 
2! 1 
Vr xad. τὴν πόλιν. καὶ γάρ τινα Xj ὑπο- 
! ος 4 lex a Li H / 
ψίαν ὑπο των παροντων χαχων ἐς αλλή- 
^ Y T 
Ass εἴχον" καὶ πες σρατηγόν τε ἐφ ὧν 
IS x 2! 
αὐτδς ταῦτα ζυνέση επαυσαν, ὡς ἢ δυσ- 
! ^ I muri / / 
τυχία ἢ πρωοσίᾳ τη εκείνων βλαπτό- 
pot, καὶ ἄλλὰς ὠθείλού]ο, Ἡρακλείδην 
xj Εὐκλέα x; Τελλίαν. 
gp. Εν δὲ τότω Γύλιππος ὁ Δακεδαι- 
µύνιος καὶ αἱ ἀπὸ της Κορίνῶν vies περὶ 
/ , M 
Λευχάδα ἤδη ἦσαν, βάλομεοί && τὴν Σικε- 
! 1 / n» EE v » on 
λίαν διὰ "ray ss βοήθησα. xat. 95 αὐτόις 


T 4 
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αἱ ἁγ[ελίαι ἐφοίτων δείναὶ, Xj πᾶσαι Erie 
TOR TO ἐψευσμέναι, ὡς Ίδη παν]ελῶς ὦπο- 
πετερχ/σµέναι αἱ Συράκεσαι εἰσὶ, της μὲ 
Ἀ/κελίας ἐκέτι ἐλπίδα ὀδεμίαν Ci» ey ὁ 
E ύλιππος, τὴν δὲ [ταλίαν [βἀλόμενος πε- 
βἰποήσαι, αὐτὸς μὲν xj Πυθὴν ὁ Κορύνθιο 
ναυσ] 9υθῇν μὲν Λακωνικα!ν, δυδῖν δὲ Kogr- 
θα ὁτιτάχισα ἐπεραιώθησαν τὸν loro! 
ἐς n οἱ δὲ Κορύθιοι πρὸς Tas σφέτ 
τέρας δέκα Λευκαφίας δύο yj Αμπιακώ- 
τιδας τρόῖς προσπληρώσαήες, ὕφερον pue 
Moy πλεύσεα)αι. καὶ ὁ μὲν Γύλιππος ἔκ 
TS T'doavlos ἐς τὴν Θερίαν πρώτο πρεσ- 
Εευσάµενος κα]α τὴν τῇ πα]ρὸς «oTi πο- 
Ἀιτείαι, καὶ ὁ ῥυνάμενος αὐτες προσαγᾶ- 
YyéoJat, & qas παβέπλει σὴν Ιταλίαν, 1) 


duo εἰς ὑπ᾿ avéus xoa. τὸν Τερναια 


/ Ww 5 ^ M 
«νλπον (05 &xztvel ταύτη μέγας κα]α Bo- 
/ € l , / : 7 T / 

QE ἔσηκως) ἀποφερεῖαι ἐς τὸ πέλαγος 
1 / ᾗ η 

αι πάλιν χειµασδεἰς ἐς ταµάλισα, T9 
/ ! l 1 ο”. 0.5 

Τάρο]! πρωµίσγει:. καὶ τας ναῖς 069 
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ipfis afferrentur, omnesque in idem menda- 


cium congruentes, Syracufas jam omnino 
circumvallatas effe, Gylippus Siciliae qui- 
dem confervandae nullam fpem amplius ha- 
bebat : Italiam vero confervare cupiens, ip- 
fe et Pythen. Corinthius cum duabus La- 
conicis navibus, totidemque Corinthiacis, 
quam velociffime transmiflo Ionio, "T'aren- 
tum pervenerunt. Corinthii vero, praeter 
fuas decem, duabus Leucadiis et tribus Απι- 
braciotis inftru&is, zn Siciliam poftea navi- 
gare conítituerant. Et Gylippus quidem 
"Tarento primum in agrum "Thurium pro 
legato profectus, ex civitatis jure, quo pa- 
ter ipfius quondam a 7 Puriis donatus fue- 
rat, cum ipfos fibi focios adjungere non po- 
tuiffet, {με folvens, Italiae oram legebat, 
et in finu '"Terinaeo abreptus a vento (qui 
hac in parte oppofitus Boreae vehementer 
fpirat) in altum defertur; et rurfus acer- 
rima tempeftate jactatus, "Tarentum αρρε]- 
lit. Naves autem,quotquot tempeftate quaf- 
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fatae fuerant, fubduxit, et refecit. Nicias 
vero, cum eum {η Siciliam venire audiffet, 
navium, quas i//e fecum ducebat, paucitatem 
contemfit. quod et '"Thurii fecerunt. Vide- 
bantur enim praedonum ritu inftru&i na- 
vigare, atque propterea nullam. cuftodiam 
adhuc adhibebat. 

105. Per eadem hujus aeftatis tempora 
Lacedaemonii, cum ipfi, tum ipforum focii, 
irruptionem wza cum ipfis in agrum Argi- 
vum fecerunt, ejusque magnam partem Υ8” 
ftarunt. Áthenienfes autem cum triginta 
navibus, quae foedera, ipfis cum Lacedae- 
moniis intercedentia, manifeftiffime rupe- 
runt, Árgivis auxilium tulerunt. Prius €* 
nim Pylo i» agrum vicinum excurrentes, €t 
in caeteram Peloponnefum potius quam in 
Laconicam exfcendentes, cum Argivis et 
Mantineis latrocinia potius exercebant; 
quam /z/7um bellum gerebant. Quamvis €* 
nim Argivi 75/25 faepe rogaffent, ut armata 
manu vel appellerent folum ad Laconicam; 
et, minima 7//;us parte fecum vaftata, disce 
derent: noluerunt. "Tunc vero Pythodoro 
ct Laefpodio et Demarato ducibus, exfcen 
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A irs LANES Pt j ^s 3t / tos 
ἐποήσαν υπο T9 χείµωνος, ανελκύσας &- 
x 
πεσκεύαζν. ὁ δὲ Νικίας, πυθόµενος αὐτὸν 
/ / ς ex Y M A —" 
qA£oWu, ὑπερείὸε TO πλήθος τῶν νεῶν" 
ὅπερ κ) οἱ Θόριοι ἔπαθον καὶ λησικώτε- 
ον έδοξε παβεσκευασµένός πλεῖν, xj ἔδε- 
play Φυλακήν πω ἐποιεῖτο, 
/ H δὲ 1 MY , / 
e. Κατα ó6 τό αυτός χρόνος TS TE 
cT n! | à / 2 M 
το θερε» καά Λακεδαιμονιοι ἐ TO Άργος 


ἐσέβαλον, αυτοί τε xj οἱ ξύμμαχχοι, κ) τῆς 


γης τὴν πολλὴν ἐδίωσαν. καὶ Alea 
Ἀργείαις τράκον]α γαυσὶν ἔδοήθησαν, αἷ- 
περ τὰς σπονδᾶς Φανεώτα]α πρὸς Aaxe- 
Oa; noris αὐτόῖς έλυσαν. πρότερον μὲν γὰρ 
λησςεί cus ἐκ Πύλε, i) Té 7 τὴν ἄλλην Τε- 
λοπόννησον HAN 5 ἐς 


ne: VIXV 
J : i E 
ἀποραίνο]ες, μετά TÉ ων |- 


* 
νέων ἐπολέμήν. και πολλάκι. Ain 


λευόνΊων, .ὅσον χάνταβ µόνο. £y [, 
τὴν Λακωνικὴν, Xj τὸ ἐλάχισον p. 
roa ras ἀπελθειν, vx θελο 
LI folds 2 Λωσποδίν κ) Δημαράτο ᾱρ- 
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Airman, ἀποξώτες 1 £c Επίδαυρο τὴν Ai 
μηραν X Πμσιν, 1j ὅσα ἄλλα ἐδήωσαν 
τής γῆς, κ) Τόις Λακεδαιμονίοι ήδη εὐπρο- 
φάσισον μαλλον τὴν αἰτίαν £c τὲς Δθη- 
rales TÀ aveo au. € ἐποίησαν. ayazy atte 
σάντων δὲ τῶν Αβηναίων ἐκ ποῦ Αρ 


ταις VOCI, Xj των Λακεδαιμονίων, οἱ ΑΕ 
yeu ἐσθαλόήε, ε £6 τὴν Φλιασίαν, της TÉ 
γῆς αὐτῶν ἔτέμον, X απέκτειναν uds 
X απηλθον ἐπ᾽ oIxS, 


ΤΟΥ 'EKTOTY 
TOT ΘΟΥΚΥΔΙΔΩΥ 
TO ΤΕΛΟΣ, 


Ah Se ε να 1$ 
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fu ex navibus fa&o in Epidauri Límerae et 
Prafiae agrum, ac in alia quaedam loca, eo- 
rum agrüm vaítarunt; et oc modo effece- 
tunt, ut Lacedaenionii multo honeftiorem 
fefe adverfus Athénienfes tuendi occafio- 
nem jam haberent. Cuni autem ÁAthenien- 
fes ex agto Árgivo domum cum claffe re- 
vertiffent; et Lacedaemonii cum fuis ; Ar- 
£ivi, irruptione in agtum Phliafium faa, 
ejus partem vaftarünt, et nonnullos inter« 
fecerunt, domumque redierunt, 
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